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PREFACE.

ITLL the exception of a few paragrapbs cn-
Y closed ingsquare brackets, this pamphlet is
sibstantially a reprint of what appeared in the last
few issues of the Madras Christian College Magazine
¢aw 1201, under the title of ¢ The Age of Tiru Nana
Sambandha—a question of South Indian Adrcheao-
logy’, and my thanks are, therefore, due to the
conductors of that periodical for so readily acceding
to my request, when, pressed by a few earnest
Tamil scholars here and there for copies of the
original issues for reference, I applied to them for
permission to republish the paper.

I owe it to Dr. . Hultzsch to acknowledge that
the inception of this dissertation is due entirely to
him. But for his frequent and encouraging inquiries,
it would never have been written. Having ventured
to ascribe a higher antiquity to Sambandha than
usual, in a review of The Ten Tumil Idyls in the
Magazine above named, 1 was asked to support
my statement with facts, and in my endeavours to
do so, ensued this essay.

I am glad to acknowledge my obligations also to
Mi: 1. Ramanatha Aiyar, p.a., 1., of Patcheap-
pah’s College, Madras, who, though unknown to
.ne, spontaneously offered to help me in any literary
venture I might have in hand, and gladly uuder-
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took to go through the prasts of this paper ; and
how ~ax etully he has done it, it iS ncedless for me
to say.

Though it is now wmore than four years since this
essay was written, I have nof met with anything‘to
alter the views expressed in it. A doubt, however-
has arisen as'to the priority of Manikhabusagar to
Sambandhe, and 1t has been dai ly gaining grownd
particularly after I had the pleasure of hearing
from Advocate C. Brito of Ceylon—another zealoug,
and generous friend of Tamil ‘letters. Buf I Tuve
not altered the incidental expression indicating
their relative age in the essay for two reasons;—
1st, it does not affect the general line of argument
followed in it, and 2nd, the subject deserves an inde-
pendent handling.

In conclusion, I beg to express my earnest hope
that other Tamil scholars in the country, with
better health’ and more leisure, will interest them-
selves in such inquiries concerning their own lan-
guage and history, and push them on to wider and
more positive conclusions than I have been here
fortunate enough to reach. It is the hope of stimu-
lating such continued activity iu however small a
degree on the part of a younger generation that con-
stitutes my main justification for this republication.

HARVEYPURAM,

TRIVANDRUM, P. SUNDARAM PIT.LAT.
24¢h March 1895.



SOME MILE-STONES -

IN THE HISTORY OF

TAMIL LITERATURE

AN INQUIRY ABOUT

THE AGE OF TIRU GNANA SAMBANDHA.

e N A

Among the Saiva community of Southern India, no
name is held in greater veneration than that'of Tire Nana
Sambandha. By S«wiva comwunity, I mean the Hindus
that regard Sva as the head of the Hindu Trinity.
Saivas, in this sense, form the bulk of the population in
the districts of linnevelly, Madura, Trichinopoly, 'anjore,
South Arcot, Chingleput, Madras, North Arcot, Salem, and
Coimbatore, and are also found in large numbersin certain
parts of Ceylon, Malabar, and Travancore,—in short,
wherever Tamil i the prevailing tongue. The Canarese
people are aldo more or less exclusively Saivas; but they
adopt a bigoted form of the common faith, and are there-
fore known as Vira Saivds or Linghaites. Among the
Brahmins too, there is a section specially called Saivas,
~ad Jue vast majority of the vest, though known as
Smdrtds, venerate Saiva traditions and ceremonials, and
are Saivas to all appearance.l) TFor all the Saivas, and

(1) For instauce, the use of holy ashes, rudrdksha Leads, &c.
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particalarly for the non-Brahminical Tamil Saivas, Tiru
Nana Sambandha is the highest authority, and bgs works
have ail the sanctity of the Vedas.

Tn fact, the Tamil Saivas have their own system of sacred
literature, compiled and arranged, so as to match the
Vedas, Purinas and Sastras in Sanskrit. “The hymns of
Sambandhn, together with a few other songs, are in fact_
known as Tawmil Vidas. These hymns and songs were
compiled and arranged into eleven gronps, or Tiru Magat,
by one Nambi “indar Nambi, a Brahmin priest of Tu:
Néraiyir in the Tanjore District, the sovereign who
patronized this Tamil Vyisa being Rijardja  dbhaye,
Kulaselhura Chola,(M) as will be seen further on. Of thekd
eleven collections or Tiru Murai, the first three contain
the hymns of Sambandha, and the next three, those of a
Vélila saiut, called dppar or Tiru Naivukkarasu, an elder
contemporary of Sambandha, and an earnest and pathetic
writer, whose thorough renouncement of Buddhism®) seems
to have been the first of the irreparable reverses, that that
religion expetienced in Southern India. The seventh
comprises the rather humorous hymns of Supdarar, &
Brahmin devotee of a later generation.td) These seven
collections form the compilation called Dévaram; also
known as Adangal Murai, and are perhaps meant
to match the hymns of the earlier portions of the
Vedas, which they closely resemble in heing but praises
and prayers offered to the Deity. They are used also,
mucl'l in the same way as fhe Vedicehymns, on cere-
monial and religious occasions. The mere learning of

(1) Vide stanza 2, Tiru Muyai Ka wla Purina.
t‘1;(2) Unflcr ‘this term Buddhism, I include all forms of Anti-Vedic heresy
th ll:t pre: fllled km thisage. Though they differed among themselvia, =14

ismatics, known variously ag S ds 3 ins drarg

Sikyar, Arugar, &e., w J s Shf'pa'”b, Buddhas, Jains, Th d
e ,t. s » &, were at one in rejecting the authority of the Vedas.
Jse itbity oi" interesting information may he gathered from the Devar®

_Eax)nu goncermug all these sects of South Indiun Buddhists.

ee stanza 16, Tru Muyqi Kande Pwrdanam.
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. .
them by rote is held a virtue, and.special provicion is
made ir respectable Saiva temples throughout the Tamil
Districts, for their public recitation after the daily
piljas, by a class of Vilila priests, called Oduvdrs. The
earlier work") Tiru Visakam forms a part of the eighth
Lirn Muyai or collection. It is perhaps intended to take
the place of tire Upanishads, and there is decidedly no
work “ip ..the Tamil language, more deserving of that
distinction. " Therp are, indeed, but few poems in any
wanguage that can surpass T%ru Visakam or ¢the holy
word ’ of Minikkavasagar, in profundity of thought, in
carnestness of feeling, or in that simple childlike trust, in
which the struggling human soul, with its burdens of
intellectual and moral puzzles, finally finds shelter. The
hymns of nine other minor authors, cosaposed in apparent
imitation of the Dévara hymus, make up the ninth group
called Tirw Isaippa. Among these nine authors was a Chola
King named Kapdariditya,2) and I am glad to find his
name in Dr. Hultzsch’s table’3) of Chola Kings, as the one,
from whomn Réijardje, who ascended the Chola throne in
1004 A D."M was the fifth in succession. The tenth collection
contains the mystic songs of an old Yéyi, called Tirn
Miilar. The eleventh or the last evidently looks like a
supplemeur, and was perhaps intended to prpvide room for
all other sacred writings current at the time. It embraces
a uumber of miscellaneous treatises, some ascribed to
Nalkirar of the old Madura College. The last ten pieces
in this, the eleventh Tiru ilurai, were written by Numbi
Andar Nambs himself; and of these ten pieces, the third

(1) The priority of Minikkavdsagar is generally accepted only on
tradition, and on tho genealogy of the Pandias given in the Madura Stala
Purdng  Bettor evidence is found in the Dévaram itself. Vide stanza 2,
1;n'g0 652 of Ramaswawmi Pillai’s edition, where Appar directly alludes to
a miracle ascribed to Mdnikkavdsagar.

(2) Vide stanza 10 of his Tirn Isaippa.

(3) Page 112, Vol. 1., South Indian Inscriptions.

(4) Page 169, Vol. 1., South Indian Inscriptions.
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or thel Tirw Tondar Tiruvantit: forms the basis of the
Ta..mil Parina, popularly called the Periya Purina; and
this colupletes the analogy we have drawn between Nambi
Andar Nambi and Vyisa,—the compiler of the Aryan
Vedas and the supposed author of all Puriinas. These
eleven collections, together with the Periya Purana, make
up the sacred literature of the Saivas, if we put aside
the works of the Santine Achiryas called , Sidhinta
Sdstras,( 14 in number and professedly philosophical.
These last correspond to Vidanta Sitras and their coin-
mentaries, which, though not held as revealed, form still
an integral portion of the sacred Sanskrit writings.

From this short account, it must be clear what posit-ic;ﬁ
Tiru Nana Sambandha holds aumong the Tamils as a reli-
gious teacher. He is decidedly the greatest and most
popular of the Tamil Rishis. ‘I'here is scarcely a Siva
temple in the Tamil country where his image is not daily
worshipped. In most of them, special annual feasts are
held in his name, when the leading events of his life are
dramatically r~presented for the instruction of the masses.
All classes of poets, from his colleagnes Appar and
Sundarar, to the latest of Purina writers; from the purest
Védantists like Tutuvardyar?), to the most uncompromising
Dualists like Arul Nandi Stvdchiriyar ; from the iconoclas-
tic Kapnudaiya Vallulir® to the Vira S‘wiva S'ivaprakisar,

(1) Umapathi Sivichirya was the last of the four Sunténa Achilryas,
for whom the Saiva Calendar provides an annual frst-day. They consti-
tute, together with the devotces whose lives are descrihed in the Periya
Purdna, the canonized saints of the Saivas.

(2) This excellent poet and subtle metaphysician deserves more atten-
tion than be now generally receives.

(3) The only work of this author now extant, ¢
an endless mine of what Dr. Bain calls “intellectual gimiles.”
with his merciless sarcasms on all kinds of idolatry, the words of
Sivavikyar and others, so frequently quoted, nre the tamest of jejune
platitudes. The author of the Tamil Plutarch does not mention this
writer ; he mistakenly ascribes his work to éﬁutulingur of a totally
different school.

alled ¢ Olivilodukkam,’ is

Coavnnvad
. N
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. .
unite in invoking his spiritual aid, at.the commenc :ment

of their “literary labours; and indeed any Tamil : #=holar
ought to be able, at short notice, to compile a goodly
volume of the encomiums paid to the memory of this reli-
gious teacher, by an appreciative posterity. °

«Even as a poet, Sambandha has more than ordinary
claims to be rémembered. His hymns, of which three
hundrea. ~nd ,eighty-four Patigams() or more than 19,000
lines are now extent, are models of pure and elevated
diction, generally earnest and touching, but always
melodious and well-turned. Most of them appear to have
been uttered impromptu ; and all of them, being lyrical,
are set to music. T'he or iginal tunes are now mosb]y for-
gotten. They were lost in the later airs introduced by the
Aryan musicians of the north. Some of the old names(2)
are however still retained ; but it is difficult to believe
that they denote, in the new system, the same old Dravi-
dian melodies. The very instrument upon which these
melodies were played, namely the ydl, is so completely
forgotten that no small difficulty is felt in: ~following the
descriptions of it in such ancient classics as the T'en Idyls
and Silappatikdram. 'The vinai now in use would appear
to be of quite a different structure.(3) 'The melody of some
of the hymns of Sambandha, therefore, may not be fully
realised, since the tunes to which they were set are now
lost. T'aken all in all, Sambandha must be reckoned as a
great genuine 'amil poet, certainly the greatest in the
lyrical departmend. 1t is a pity that he composed nothing
in any other Jine; with his masterly command over the
language and his marked individuality, he might have left
behind, more imposing monuments of his genius, in the epic

(1) A Patigam is o collection of ten stanzas. Sambandha generally
adds an cleventh, giving his own name, &c.

(2) Suchas the tunes now called Kurunchi, Kolli, &e.

(3) Timvd.(agam- distinguishes the viyai from the old wdl, So also
Kalingattu Parani and other works of the middle nges.
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or the/l dramatic line, if his vocation and circumstances had
permiited him the requisite leisure.

But,'evidently, his time was otherwise fully engaged.
His life is narrated at great length in the Periya Purina,
but scarcely with snch particulars as a modern historian
wonld care to have. He was borntof good Brahmin parents
of the Koundinnya Gitra at Sv¥i Kali or "Shif’}/ﬁ‘[i, few
miles to the south of Chidambaram. His father )ore the
name of Sivapidahrudaya, and his mother was called
Bhagavatr. Evidently, they had no other children. At _
the age of three, Sambandha, who was then called Pillai or
Aludaya Pillai, accompaniced his father, one morning, to the
bathing ghat of the local temple tank. Busy with his own
ablutions, the father forgot the presence of his son; and
the boy, left to himseclf, cried and wept, and called to
his mother. The local goddess heard the cry ; and appear-
ing before the boy, gave him a cup of her own milk.
The boy drank the lLoly draught, and forthwith became
Tirn Nana Sambandha, or the one related to (the godhead)

through wisc¢win. In the meantime, the father having

finished his ablutions, came up to his boy, and wished

to know abont the cup in his hand. The child broke
out in verse, und pointing to the divine figure, still bat
v:‘mishing through the sky, proclaimed the source of the
gift. ‘The hymn still exists, and is the very first of the
compilation called Dévaram, but it seems to
to the miracle narrated. Probably,
one of those cases of gy
then puzazling psychologists
born poet who
came.’

give no support
Sambandha’s was
vellons presocity now and
; and no doub*t, he was a
“lisped in numbers, for the numbers
bt AnyhOW_', after declaring himself the elect, Sam-
1)l:mc a could find no pest, Crowds of people came to
v?ﬁ’: ;Iog at tfh.‘? prodigy and to invite him to their
s V?sit‘ : e I‘espou‘ded to their calls, and commemomt‘ed
- o S °Y composing a hymn of ten stanzas in praise
S1va aad the village visiteq,

It i .
23, while he wag thug travelling about, raising un°
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bounded admiration among the people, and securiny the
staunch support of the leading men of his age,( tlat an
invitation from Mankaiarkkarasi, the queen of Kin iandia
of Madura, reached him at Véddarniam. The Pandia had been
converted to Jainism, but his queen and his minister, Kula-
chérai,retained their traditional faith;and wishing to reclajm
their sovereign, they naturally looked to Sambandha, the
marvel of the age. Norwashe slow to respond. Though the
Purina records no previous conflict with the Buddhists, it is
clear from the uniform imprecations pronounced upon them
in every one of his hymns—not even the first excepted—
that he must have already cncountered them frequently
in the course of his incessant movements. It is, therefore,
not unlikely that Sambandha was :mxi'ously looking out
for an opportunity for a decisive trialof strength. The
invitation was accordingly accepted with alacrity, and
the champion of the Saiva faith appeared in Madura. It
would be interesting to get a historical account of the

mecting of the two opposing creeds of the time at the
court of the Pandia. That there was suzh a mecting
is beyond all dispute. Of this, the hymns connected
with the proceedings at the meeting, bear ample, and so
far as I can see, unquestionable ovidence. But of the
debate, we have no particulars; the story is replete
only with wmiracles. Suffice it to say that the Bud-
dhists woere ronted, and that Kin Pandia was duly re-
converted to the Saiva faith. This event is the most
important historical fact connected with Sambandha’s
life. After ve-establishing the traditional faith in Madura,
Le recommenced his travels. He appears to have been
an indefatigable traveller, and to have visited almost
every town and every village of any consequence then

P -

~ ORJ l
. . \ 30 =P
(1) Six of these are expressly mentioned : Py t;u/l-la,msu. 1is” gpllo

hymn-maker; Chirutondar, Tirunilanakkar, M-t'u-rf?u}n, and Tiru NilaPwy(
e ’ -
Yalpinar, who accompanied Sambandha for NieJest of 1331\@&1\1}}3-‘ w0

his matchless ¥l every hymn his youthful migter Doduehdq, .,
“\ ~> -)7
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in thq Tamil Districts.() A marriage was at last proposed
and sgttled with the daughter of a pious Brahmin called
Nambundar,® but, at the end of the wedding, a miraculous
five appeared, in answer to the prayers of the bridegroom,
and all present, including the married couple, says the
Pyréina, departed this life to Hewven.

Thus the life of Sambandha begins and ends with mira-
cles.® But in spite of these supernatural elements, it is
impossible not to see in him a powerful historical personality.
If the downfall'of Buddhism, atleast in the T'amil Districts,
can be ascribed to one individual more than to another, that
individual is NAna Sambandha. That he looked upon the
final overthrow of the Jains and the Buddhists as the onc
object of hislife will appear from every one of his numerous
hymns, the tenth 'verse of which is uniformly devoted to
their condemnation. Even after his glorious victory over
them at Madura, the habit of cursing them is continued,
showing that the schismatics, however vanquished, had
still a hold on the land. An express mention of a sub-
sequent debave at Tiru Telichiéri is also met with. But
from Kin Pandia’s conversion may be dated the downfall
of Buddhism. Buddhism never regained its lost prestige,
and by the time of Nambi Andar Nambi, i.c., the eleventh
century, it was practically extinct in the Tamil country.

[t is difficult, at this distance of time, to understand why
so 1mplacable a hatred was implanted against the Jains
in the heart of our otherwise amiable author. "The reli-
gion of Aruga must have deteriorated, no doubt, a good
deal, after it got itself established under Aoka in the

(1) There exist hymns commemorating his visit to more than 200
places, mostly in the Tanjore District.
. (2) The author of the Tamil Plutarch mistakes Nambindar for Nambi
Aundar Nambi,—quito a different person.
(3) Itis but just to ndd that some of these do find support in the

Dévara Hymns. There is clear evidence to prove that Sumbandha belioved
in his own powers to work miracles.
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[ ] . ~.
north and equally powerful potentates in the south. eli-

gious sects, like political parties, are generally goocd and
promising, only till they attain to power. Hoivever
corrupted the creed of Gautama had become, that fact alone
could not have been the sole ground of Sambandha’s
intolerance, or the sufficity cause of its rather rapid down-
fall and disappearance. With the hopelessly impenetrable
darkness that envelopes the history of this period, it is idle
to open such questigns. We should rejoice, if we could,
with any tolerable certainty, determine what that period
itself was.

It is scarcely possible to conceive greater confusion than
what prevails with reference to the question of the age of
Sambandha. Mr. Taylor places Kiin Pindia, and there-
fore Sambandha also, who converted him, about 1320
B.C.,(0 while Dr. Caldwell contends that he was reigning
in 1292 A.D. Thus it would appear possible to assign
Sambandha to 1300 B.C. or A.D. indifferently! Thisis
certainly very curious: and I am not sure whether we can
find the like of it in the whole range of histiy. Indeed,
the truth is, South Indian Archwology is yet to begin its
existence. We have not, in fact, as yet, a sirigle important
date in the ancient history of the Dravidians, ascertained
and placed beyond the pale of controversy. It is mno
wonder, then, that, in the absence of such a sheet anchor,
individual opinions drift, at pleasure, from the fourteenth
century B.C., to the fourteenth century A.D.! Iam not
sure, whether even, the conditions under which South
Indian Archwclogy has to proceed, have themselves been
sufliciently attended to. Whatcver else there exists or not
of the ancient Dravidian civilization, theve exist the Tamil
language with its various dialects, including the classical
dialect, now gone out of use, and the extensive literature
written in that dialect. A critical study of this dialect and
of this literature, would certainly, under ordinary circum-

(1) Nelsow’s Madura Country, Part 111, Chapter IT., page 55.
2 .
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'st'm{es, be held as a pre-requisite for conducting South
Indi ln antiquarian researches. But, unfortufiately, for
veasohs that cannot be here explained, critical scholarship
in Tamil has come to be regarded as mnot so essential
to those researches.(l) Hence the absurdities that we
sometines meet with in the tvritings of those whose
oracular ntterances pass in certain qu'u'ters:' for axiomatic
truths. For instance, Dr. Burnell, in an oth(,rwme very
masterly treatise on South Indian Ralzeography, goes out
of his way to add the following foot note :—

¢ Buddhamitra, a Buddhist of the Chdla country 'md
appavently a native of Malak{ta or Malaiklrram, wrote in
the eleventh century a ‘I'amil Grammar in verse, with a Com-
mentary by himself, which he dedicated to the then Chola
king and called zfter him VZraa’J,Uymn. The Commentary
cites a great number of Tamil works current in the
eleventh century, and is therefore of much historical
importance, for the approximate dates even of most Tamil
works are hardly known. He cites Amrita Sigaram;
Avinayanir , Arfirkovai; Elivivattam ; Kapilar; Kamban ;
Kaviviruttam; K.Ll\k.up<u11111yur- Kitantras ; Kz‘l/l_l(}i; Kun-
dmlmkcsn \’nntt'un, Kuyal ; bd.uﬂ.ll-dlltllOlS, Sintimani ;
bol.L 1]vm'ls.u la,ndl |n'u{snullule.LLLl\OVul, Tirumanni-
\"Ll'uu, oll\‘upy.un Nambi ; Nd,l'wcubd, Nariviruttam ;
Nd]adl.ll" leuyztsud‘unmm, l\lpmlu‘td‘un, Perundévar
Bharatam ; Manippiraviillam ; Mayésuranir ; Vuasolau-
mérkavi. This then represents the old Tamil literature
prior to the eleventh century, and te it must be added
the older Swiva works. "The above mentioned literature
cannot be older than the eighth century, for in the seventh
century Hiuen Thsang expressly states that the ‘l'amil
people were then indifferent to literature. ‘I'hat this litera-

(1) Dr. Haltzsch too seems to complain of this prevailing prejudice.
‘Tt is still 2 popular opinion,” he writes in his preface to the fivst volume
of South Indian Inscriptions, *“that a colloquial knowledge of one of the

vernaculars with a slight smattering of Sanskuit is suflicient for editing
successfully the reenrds of bygone times.”
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ture arose under North Indian influences and copied Morth
Indian models can hardly be disputed; bnt it is time now
to assert ”’, so runs the emphatic edict,  that it is nothing
more than an exact copy ; if there be any originality, it is
in some of the similes and turns of expression®only.”()

But it is time also to set that such assertions do not go
uncontradicted. ‘It was but the other day, I found this
pnssag‘co cited in the Encyclopedia Britannjca,(D—a work
supposed to containenothing but reliable matter. But the
passage in question is a veritable nest of ®rrors. In the
first place, to say that Buddhamitra is a native of Malakiita,
while there is his own authority for saying that he belong-
ed to o place called Ponparri, argues either ignorance
of the very opening verses of his grammar, or an inclination
to substitute the uuknown for the kmown! For to this
day, nobody knows what Malakite is. It is, in fact,
Dr. Burnell’s own conjecture for the Chinese Mo-lo-kin-cl’a;
and its identification with the Tanjore District rests entirely
upon an erroncous reading of his,—taking MaxukvLa-chila-
mant chatur védi mangalam, in an old Tanjd»e inscription
for Managy'Ta chilaman? chatur védi mangalam.®  In the
sccond place, to say that Buddhamitra wrote his grammar
in the eleventh century, may be permitted as a venturesome
conjecture ; but, before we accept it as a bit of terra firma
on which to build historical conclusions, we must demand
better proof than what Dr. Burnell is able to offer. Here
again, a mistaken identification is at the bottom of his
argument. Vira €hbla to whom the grammar is dedicat-
ed, is assumed to have been, the same as Rdjéindre Ohila
who “reigned from 1064 to 1113,” and whose coronation
“ took place in 1079.”#)  But neither Tamil literature nor

(1) Elements of South Indian Paliography, pngo 127.

(2) Article Tamil by R. R. I find myself auticipated by thisable writer
in an investigation, I have been of late conducting, regarding the tense.
formations of Tamil verbs.

(3) Page 240, Vol. XVILL, The Indian Antiquary.

(+) DPage 40, South Indian Palievgraphy.
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the I: test epigraphical researches, lend the least support to
this identification. Nay, there can be now very little doubt
that Dr. Burnell simply mistook for a genuine Chola king
the Chilukya Prince Vira Chuda Vishwu Vardhane IX.,
who ascended the throne in 1079.() In the third place, it
is_hard to account for Dr. Burnell’s supposition that the
cc;mlnentary was by Buddhamitra bimseli. The old gram-
marian was really more modest! "The commentary was
written by one Perum Dévandr, and upt by that author
himself.

It is harder still to explain how Dr. Burnell got the
curious list of books he gives. Mr. Damodaram Pillai—
the veteran editor of Virasiliyum—ought to be able to sy,
whether he found any such list in the many manuscript
copies he examinad in order to bring out his remarkably
careful edition. But the list is its own best condemnation.
It is full of enigmatic conundrums, sufficient to amaze
and humble the proudest of Tamil Pandits! TFor, has he
read Elwiruttam or Nariviruttam ?  He may know Kunda-
lakest, but ¢z2s he know Kundalakesi Viruttam ?  Kali
Viruttam, as a metre, he may be familiar with, put has he
read Kaviviruttam as a book ?  Idndiyai, as a mode of
exposition, he may know, but what is Kdndi 2 He may
condemn Manipravilam, as a mongrel sort of poetic diction,
and may even be aware that it is referred to in the com-
mentary in question, (for here we actually come upon some-
thing that has a basis in fact,) but has he had the rare
fortune of meeting with it as the title ¢f a Tamil work ?
But he must feel considerable relief when he comes to Tru-
manni-valarw : for, he must know that that is but the initial
phrase of-a. particular stanza in the book under reference,
and cannot be itself the title of a treatise. But to be serious,
it is a pure waste of time to examine the list. The errors
in it are too many and too transparent to mislead any one
with the least pretence to Tamil scholarship. In this fanci-

(1) Pago 32, Vol. 1., South Indian Inscriptions.
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ful list, no doubt, some real names *do occur; but even
these show only what hazy ideas the author had of their
bearing. For instance, * Susgui-authors,” if it has any
meaning at all, must mean the poets of the Madura College.
It might be too bad to suppose that Dr. Burnell could mis-
t#lce the Augustan age’of Tamil literature itself for a
particular book ; but how else are we to avoid the charge
of cross divigsion, which enumerates, as‘of co-ordinate
importance, the class and some individuals of that class ?
Further, is there any justification for saying that even these
real authors and works ave cited in the commentary ?  The
most patient study does not reveal a word of reference to
most of them. On the other hand, there is evidence in the
book itself to show that some of them did not exist to be
cited. Ifor instance, Buddhamitra alludes to the Sanskrit
grammarian Lundi in a way that could leave but onc
impression—uiz., that the Tawmil Tapdi was yet to be born.
With the exception of Kural, Ntladiydr, and a few other
works, the bulk of the illustrations are the ,commentator’s
own composition, as the new principles of bhié’gunskritizing
Grammare could not find apt support in the old Tamil
literature. :

T'urning now to the conclusion drawn, does it look
probable that such an extensive literature} as must be
assumed to have existed from the list given, started into
existence in the course of but three centuries of those back-
ward times !  Even supposing there existed no works but
those cited in the Tommentary, {which is really difficult to
believe,) and ohitting also the “ older Saiva > works, which
are allowed to have existed, though not cited by Buddha-
mitra, Dr. Burnell’s list would give us ten important works
for a century, that is, one standard work, worthy of being
cited in a grammar, for every ten yecars; and yet, the
Tamils were all but recently indifferent to letters! But
the trath is, Dr. Burnell is simply indulging his fancy, and
piling up conjecture upon conjecture, to construct his cloud-
land. Hiuen Thsang says not a word about the Tamils.
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He simply notes what somebody told him of the people of
Mo-lokin~chi. But to the anxious ears of Dr. Burnell,
Mo-lo-kin-chi sounds like Malakiita, and to his no less
anxious eyes, the innocent word Manulula in the old Tan-
jore inscription, though written in characters of two to
three inches height,” appears as Malakfite ; and forthwith,
he hurries to apply what is said of the people of Mo-lo-kin-
chd, not merely to the village of Manukula-chiili-mayi-
chatur-véde Mangolam, nor even to the cdelta of the Kdavér
where that village is supposed to have beeu situated, but
to the whole Tamil race itself! Untrustworthy as such
sweeping assertions about whole natious generally ave,
the hearsay report of the Chinese pilgrim would appear to
be extremely so, when taken along with another choice bit
of news, his worthy but unnamed informant seems to have
favoured him with. The capital of Mo-lo-kin-chd, Hiuen
Thsang was told, was three thousand /i from Kiaincht ; and
General Cunningham, wishing to discover the place, finds
himself quite at sea, having to go far out into the ocean
beyond Cape ‘Comorin to cover the distance given! Yet
with Dr. Burnell, the hearsay evidence of Hiuen Thsang
about the literary tastes of the people of that curious miss-
ing city and country, is sufficient evidence, to declare that
the Tamil people had no literature till the eighth century
A.D.! It cannot be untrue that somc angels, in their
flights, do extend their wings too far forwards to be good
for their vision! With all my admiration, I can find no
other explanation for the state of mind that could indulge
in such gratuitous and unprofitable dogmatism. Possibly
the indifference noted is also not to letters in general, but
only to Buddhistic canons, in search of which the pious
Chinese traveller came to India.(l) Lastly, as regards Dr.
Burnell’s emphatic assertion about Tamil literature being
but an exact copy of Sanskrit works, it nced not concern
us much, seeing what proofs the author gives in the same

(1)* This is the view udopted in my first article on “ The Ten Tamil
Idyls.” '
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pm'ag_;n'x'mllo of his scholarship in that liferature. Even one
that hasstndied no other Tamil classics than the popular
Kugpal, may know, if pressed, what answer to give to this
charge. I aw sorry, only for the reputation of Dr. Burnell,
that this uwlucky note of his, as unlucky as nncalled for,
has found its way into the stately columns of the Encyglo-
peedia Britatnice.

Bo it far from me to disparage the labours of the few
European scholarsoto whose indefatigable endeavours alone
is due whatever light there exists in this €nd similar bran-
ches of study. The blame, if anywhere, must rest with
the native scholars themselves. If they fail to imbibe the
historical spirit of modern times, and do not stir themselves
to help forward the resenrches made regarding their own
antiquities, they will have themselves to thank, if their
favourite language and literature are condemned and
thrown overboard, as is summarily done by Dr. Buruell.

Returning to our subject, I am aware of only two serious
attempts to determine the age of Kiin Pandia, or which is
the same thing, the age of Sambandha. %o first is that of
Dr. Caldwell®) in his Comparative Dravidian Grammar,
Itroduction, pages 137—143, and Appendiz III., pages
H35—>nH 10, and the second is that of Mr. Nelson in his Dis-
trict Manual called the ¢ Madura Country,” Dart III., Clap-
ter II., pages 54—70. Neither of these two attempts
appears to me successful or satisfactory. It will take too
much time to review their arguments in detail, but 1 shall
briefly note what strikes me as the leading features of
these theories.

Dr. Caldwell’s hypothesis as to the age of Sambandha is
based entirely upon two assumptions—first, that Kin
Pandya’s name was Sundara Pandya, and second, that

(1) It was after the completion of this paper, that the sad news of the
death of this vonerable T'amil soholar, reached the writer. The loss to the
Tamil lunguage and literature is really great, and it may he long before
that language finds so devoted - student and 8o patient an enquirer as
The Right. Rev, Bishop Caldwell.
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Sundara Pandya is identical with the Sender Bendi of
Marco Polo, that reigned in 1292. As Mr. Neison also
proceeds upon the first of these two suppositions, it is
necessary to observe once for all that Sundara Pandya is
hardly a proper name. The deity at Madura is called
Sundara, and Sundara Pandya Ly itself is no more the
name of any particular Pandya, than is Sri Pudmanabla
Dasa, the individual appellation of any sovereign of Travan-
core. Hence we find the term Sundara associated with
the name of so- many kings of Madura. That it never
stood by itself as the distinctive name of any individual
Pandya, it may be hazardous to assert, but that it was too
common a designation to yield as dny historical clue,
requires no proof. Ntill for the satisfaction of European
scholars, I shall quote just one or two authorities. Dr.
Hultzsch says with reference to the phrase ¢ Crown of
Sundara,” “ The name Sundara occars in the traditional
lists of Pandya kings. In the present inscription the term
‘Crown of Sundara’ seems to be used in the sense of “ the
Crown of the P<ndya King.”() So Sundara means nothing
but Pandya. Be it also noted that this e\plesﬂ(m, ¢ Sun-
dara’s crown’, occurs in an inscription of l{.m]cn(lm Chola,
who accordmg to Dr. Hultzsch, ascended the throue abont
1018 A.D., that is, 274 years betore Polo landed at Kiyal.
It is possible also to trace the source of this common
error that confounds Kéin Pandya with Sundara Pandya.
When K@n Pandya was converted by Sambandha, the
Saivas in their exultation cilled him Ninra Sir Nedu
Miran,—the tall or prosperous Pandya of established beauty
or grace ;—probably meaning thereby nothing more than
a compliment, like the title ¢ Defender of the Faith,’ con-
ferred by the Pope on Heury VIIL. | am not sure, whether
the name Kiin Pandya itself was not an after designation,
to be understood metaphorically and theologicaily, rather
than, literally and physically. Anyhow, the Kin Pandya

(1)  Sowth Indian Inscriptions, Vol. L, page 96
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of Sambandha still continues to be. worshipped as a
canonized saiut, only under the name of Ninra Sir ‘Nedu
Maraniyanir. When, however, the time came for the
Sanskrit Stala Purina to be written, the pandits, who
must needs translate even proper numes, rendered Kiin
Pandya into Kubja Pandya and Ninra Sir Nedu Margn
into Sundara Panllya, exactly as they translated his queen’s
name Mankkaiarkkarasi into Vanitéswari, and his minister’s
name Kulachirai isto Kulabandhana. The Purdna itself
makes it clear that Sundara Pandya was®simply a title
assumed after the conversion (1); and the Tamilians know
of no other title then assumed, but the name of Ninra Sir
Nedu Miran. Be the éxplanation what it may, to build
any theory upon the name Sundara Pandya, is simply to
build upon quicksand. I shall add but ane more testimony
to this simple fact. 'I'he Rev. l8. Leventhal in a fine paper
on ‘The Coins of Tinnevelly’ says, “'I'he name Sundara
Pandya is found on such a multitude of coins, both in
Tinnevelly and Madura Districts, that it somectimes 1s
diflicult to Dboelieve, that all those coins shoyld have been
struck Dby, one king. Could it not be that some of his
successors had used that name as a title on their coins, tho
meaning of the name being only ¢beautiful’”@ Of
course, such perplexities are unavoidable; when one
proceeds upon a wrong hypothesis. Ior, it should be added,
Mr. Leventhal goes upon Dr. Caldwell’s theory that
there was a particular Pandya, called Sundara Pandya,
who reigned in 4292, livror in these regions of pure
speculation isalways infectious.

Now with regard to Marco Polo’s Sender Bendi, Polo
distinctly says, he ruled over Soli, ‘the best and noblest
province of India.” Madura does not answer this descrip-
tion, nor can we conceive how it can possibly be corrupted

(1) Stanza 68, Chapter 69, Tiru Vilaiyadal Purdna, and Stanzas 4 und 5,
puge 748, Tinuevelly Stala Purana.
(2) The Coins of Tinnevelly, page 19.
3
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even in the language of thesc Ilyi'ug foreign visitors, into
‘Soli.”  Colouel Yule way be right in identifying' Soli with
Tanjore, the then capital of the Chola country: but it
looks more probable that it was the name of some province
about the sea-coast yet to be identified. At any rate, it
cannot be Madura. That in some andated (1) inscriptions-in
the possession of Dr. Caldwell, the expression ¢ Sundara
Chola Pandi’ occurs, will be scarcely nccepted as an
argument for confounding Soli with Madura, unless we
have a foregone conclusion to muintain. More reasonable
appears to be the conclusion arrived at by Colonel
Yule, that Marco Polo’s Sender Bendi was no sovereign of
Madura, but some adventurer ““ who had got possession of
the coast country and perhaps paid some nominal howage
to Madura.”® 1t isunnecessary for our purpose to follow
Dr. Caldwell through the maze of dreamy tales he cites
from two Mahomedan historians, to show that there was a
king in Madura about 1292 called ¢ Sundara Bandi.” 'The
carlier of the two, Rashiduddin, says that a Sundar Bandi
ruled over Mslabar, extending from Kilum to Silawar,
(which Dr. Caldwell interprets as Nellore!) with a
Mahomedan minister, named Shaik Jumaluddin, and that
he died in 1298, leaving his throne and seven hundred
bullock loads of jewels to his lucky minister ! Wassaf, the
second historian, agrees as to Sundar Bandi’s death in
1293, but amplifies the seven hundred bullock loads into seven
thousand, and gives the treasure to a brother of Sundar
Bandi, instead of to his Mahomedan miaister. But not so
harmless is his other exaggeration about the extent of
Malabar, which is here described as stretching from the
Persian sea to Silawar (or Nellore),—which, indeed, would
be a noble province to rule over, but neither Malabar,

(1) I have now with me some inscriptions with this name which
I should have published  yeur or two ago, but for want of time und
health to make out their full bearing
Travancore,’ page 68.

(2) Colonel Yule quoted by Dr. C

—vide my *Karly Sovereigns . of

aldwell; see Appendix 1L, puge 537
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Madura nor Soli ! Still more remarkable is another state-
ment of this historical authority depended upon by Dr.
Caldwell. The Sundar Bandi who dies in 1293 re-appears
in 1310, and flees from Maduara to Delhi for protection
against a rebellious brother of his! But it is® needless for
ow purpose to go into ‘the evidence of these so-callgd
historians, cited “by Dr. Caldwell to support his view.
Let us supposg that the reconciliations he proposes, between
these and other queer statements of theirs, are satisfactory,
and also that the identification of Marco” Polo’s Sender
Bendi of Soli with their Sundar Bandi of Malabar, is as
sound as the lear ncd Doctor conld wish; still are we any

way nearer onr conclusion ? A distinctly different identifi-
cation would yet remain to be made. Is the K@n Pandya
of Sambandha the same as the Sundar Bandi of the two
Mahomedan historians ?  There is not the least shadow
of evidence in favour of the supposition, while every
historical fact known is decidedly against it. We need
meuntion here but two. (1 The minister of Kiin Paundya
was not the Mahomedan, Shaik Jtnn:\.]nddin,ﬁo(n‘t Kulachirai
Niyanar—one of the sixty-three canonized Saiva Saints(l),
(2) The dominions of Kiin Pandyu, instead of extending
from Kilam or the Persian Gulf to Nellore, did not go
beyond ‘T'vichinopoly, where the three Tamil Kingdoms
met in the days of Sambandha.) 'I'he Chola Kingdom itself
did not embrace Cuddalore which was then a Pallava
province. ()

Now turning t6 Mr. Nelson—surely his procedure is
more judicious. He has no decided theory to uphold, but
arguing from certain premises, he concludes that ‘it is

(1) We have Sumbandha's own evidence for this fact. For instaunce, he
says ‘' Qesrcac serds wiffleiw @eifor socd f&Crszn,” page
828 —Ramaswamy Pillay’#Edition.

(2) Snmbandha’s Mukkichara Padigam, page 344

(3) Seo Tiru Nivukkarasar Purina, stanza 84. Tiruppitirippuliydr, now
called old Cuddalore, was the capital of 1 Pallava province and the seat of
n Buddhist University ; hence its name, which is simply a Tamil rendering
of Pataliputra.
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very possible that Kin Pandya reigned in the latter half
of the eleventh century.” The premises assumed are, (1)
that certain conquests and feats, claimed for one Sundara
Pandya in an undated inscription, are true and applicable
to Kiin Pandya; and (2) that Mankairkkarasi, the queen
of Kfin Pandya, was the danghtet of Karikila Chola, who
persecuted Ramanuja. Now both these premises appear to
me more than questionable: and I shall g:onsidér them
separately.

The undated inscription appears suspicious on the face
of it, and for the following considerations :—

(1). It is not as usual a single document but a composite
one, containing an original grant, attributed to one Sundara
Pandya, and two successive confirmations,—the first by a
certain Rama Nard Bhiishana ¢ the Emperor of the three
worlds’, and the second, by some one else whose name and
rank Mr. Nelson does not give.

(2). All these three documents are dated the eighth
year of the reign of the respective executants ;—surely o
strange cointitence, if real.

(3). The last witness of the original grant appears also
as the lust witaess of the first confirmation !

(4). The second wituess of the original grant bears the
title of Sri Vallavan Sundarattdl, which last word surely
seems to be a corruption of Sundarattdlan,— a name coined
and given to S, because of the familiarity with which
Sundara Nayanar treated that deity. Here it occurs as
the name of an attesting witness to a giant, which, if true,
must have been issued before Sundara Nayanar himself
was born! We may pass over the fact that the first
witness to the first confirmation also bears the name of
Sunda-rat-t&],an, as the date of that confirmation is not in
1ssue. 8

(5). The original grant begins with the present te~nse
but unconsciously lapses into the past; as for instance
when it makes the grantor speak of himself as one ‘wh(;
swayed the sceptre everywhere avoiding sins in such wise
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that the whole world lived in happiuess under his one
umbrella’; &ec. °

(6). A composite document like the one under conside-
ration can be, at its best, only an cvidence of the opinion
of the last executant, as to whom the original grant itself
mpzht be ascribed. .

(7). 'l‘lmt such inscriptions do exist, Mr. Nelson hlmsclf
furnishes the Jbest proof. He quotes another inscription
at the end of the chapter, dated Saka 1495, purporting to
be a confirmation of Kiin Pandya’s grant of certain lands
to the mosque of the ¢ Delhi Orukol Sultan’; but rightly
considers it no evidence ot the grant itself, (wlnch would
bring down the date of the great Saiva Constantine to a
period later than 1324), but only an iondica.tiou of the
opinion of the executant, who in this case was one Virappa
Niyakar Aiyan Avargal.

(8). 'The only circumstance in Mr., Nelson’s inscription,
which entitles it to any consideration, is the alleged
occurrence in it of the name of Mankairkkarasi, the patro-
ness of Sambandha. Otherwise, the Sundera Pandya to
whom the grant is attributed might be passed over, as only
of as much historical significance, as thes two Sundara
Pandyas,(!) who appear as the third and eleventh witnesses
in the third confirmation of the grant. But, as a matter
of fact, the name of Maukairkkarasi does not occur in the
document. Epigraphists now reckon it a mere misreading
of Mr. Nelson for Avani Mulutudaiyil or Bhuvana Mulutu-
daiyil—a totally different person whose historical position
is yet to be ascertained. ‘I'his removes the only ground
for any plausible identification of Sundara Pandya with
the Kn Pundya we are in search of, even allowing the
genuineness of the grant in question.

(9). The only other historical allusion in the document

(1) Here is another bit of evidence, if further evidence bo necessary, to
show that the name Sundara Pandya can by itself give no historical indi-
cation. I know of some coppersmiths and common workmen in Travan-
core who are called Sundara Pandyns.
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is the bnrning of Tanjore and Uraiyfir. Much is made of
this by Mr. Nelson. Butit is altogether fatal to his theory.
Kiin Pandya could not have burned T'anjore, for the simple
reason that Tanjore did not then exist. Neither Samban-
dha nor Appar nor Sundarar found such a place in their
systematic incessant peregrinations. They do not ewen
seem to have heard of such a place, which would be
certainly inexplicable, seeing that all of them and parti-
cularly the third, spent so much of thkeir time in what is
now called the 'anjore District, where scarcely a village(D)
was left uncommemorated in their endless hymns.  Sunda-
rar, indeed, mentions a ‘Tanjore, as the birthplace of a
particular saint, but it is not onr Tanjore at all, but a
village now called Pottai Tanjivir, a hamlet near Nega-
patam. By the time of Karuviir Dévar, one of the nine
authors of Tiru Isaippa, Tanjore makes its appearance with
its temple of Rijardjéswaran,® and in that supplement to
the Dévaram, a hymn is found for the first time for Tanjore.
Nambi Andar Nambi thus finds it necessary to cualify the
original Tanjoe of Sundara with a distinguishing epithet
¢ Marnga Nittu Tanjai’.®  ‘Though negative in itself, this
is as clear an evidence as it is possible to obtain, about the
origin of a town, from literary records.

For these veasons, I do not hesitate to pronounce Mr.
Nelson’s inscription as of no valne, so far as it relates to
Kin Pandya. [t can only show that in the opinion of the
unnamed third confirmer, the original grant of the lands
in Sundar Pandya Pura, to the temple f Sundardswaram
Udaiyar might be ascribed to one Sundara Pandya,—
which, because of the identity of the names, might, indeed,
appear natural to any one who has no other means of

(1) Over five hundred and twenty-five such villages are men.ti(mc(l in the
Dévara Hymns, nearly half of which are in the Tanjore District.

2) Probably builc by Rajaraja Choln who reigned in 1004 [now proved
to be such.  Vide Vol. T1., South Indian Inscription.]

(3)  Vide Stanza 66, Tiruvant! Sekkilar does the samo. See Sl!m'l,n
1, Cherntunainayaniyr Purina,
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information but what might be evolved.from his own con-
sciousness ! .

Now for Mankairkkarasi being the daughter of Karikila,
which is Mr. Nelson’s second assumption, it rests entirely
upon a statement of Dr. Wilson, that she is cailed so in an
aceount of the Gopura ¢f the Buddha temple °Pudeq-
vaily,’—a place [ am not able to identify with any known
Tamil town, We cannot estimate the histarical value of
this account unlessemore particulars are given. But so
far as the question in hand is concerned, the iccount, what-
ever it may turn out to be, cannot prove of much conse-
quence. There is but one Karikila known to Tamil lite-

ature,—the hero of So many immortal poems of classical
antiquity. There may have been several others of a later
geueration who passed under that honeured mame: but
thera waus apparently none about the time of Sambandha,
who would have surely commemorated the father of his
royal patroness, if he had had any independent importance.
Iu ono of the Dévara hymns,(1) the word Karikila actoally
occurs, but it means there the god of death a?)d‘not, u Chola
Prince. But even supposing that Karikdla was the
name of the father of Mankairkkarasi, we should show
that that Karikila was the real persecutor of Raminuja,
before wo can draw any inference with refgrence to the
question in hand.

I find in Dr. Caldwell’s m-c'ruments too, a reference to
l{zmnlx.mulljlb,(’) and [ am afraid, it indicates too serious a
distortion in the view taken of the religious history of
Southern India, to be passed over in silence. We cannot
here go into the question in detail, and must be content
with pointing out certain well-marked stages in the religi-
ous development of the Tamil nation. "There was a period,
lost altogether in hoary antiquity, when the native Dravi-
dian religion, with its peculiar forms of sacrifices, pro-

(1) Sec pago 983, Ramaswamy Pillay’s edition.
(2) Seo Compurative Dravidinn Grammar, Introduction, page 140.
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phecies and ecstatie dances, dimly visible still. in |Vc_l:iyﬁ,l.,l_‘.n s
Vélan Adal, and other cere_monie§ of .mounta.m races, was
alone in vogue. The first foreign mﬂl.lence brought ]to
bear upon the primitive foru.l of \vorshlp was that o'f the
Védic religion, which, with its IISl’lf:bl. spirit of tole.mtlo‘n
and compromise, adopted and modlhjed. t‘h,? pra(,:t.wes it
then found current in the country. 1‘01.' a long Qme the
influence was anything but strong :.but ltf ac.cumulatcd as
time eclapsed, and some traces of this foreign mf‘}ueu(ic may
be observed in such fragments of the Pre-[‘o}knpyam
works, as now and then turn up in old commentu..nes. By
the time this famous Grammar came to be written, the
Dravidians would appear to have a.c]fo])tfecl a few of the
social institutions, myths, and ceremonies of the Aryan
settlers. But it was even then only an adaptution, and no
copy. 'I'he most ancient of th.e wo‘rks of the Madura
Col‘lege were composed during this period. %Qext, came the
Buddhist movement; and after a long period of mutual
toleration and respect, during which was produced the bulk
of the extany famil Classics, the creed of Gautama suyp-
planted the older compound of Dravidianand Védie worship.
After attaiving to power, the mild doctrines of Buddha
secm to have undergone rapid degeneration and to have
otherwisec offruded the followers ot the original cult. Then
followed the revival of Hinduism. 1n the course of itg long
contact with Buddhism, the old Drzwidio-Aryau religion
was considerably modified inprinciples and practi ce; and
the Hinduism that was now revived was altogether there-
fore a higher and wore complex chemical colpound, I

first who raised their voices against Buddba were those
who worshipped Siva, a name that the Tamilg had learnt

to use for the Deity, ever since they came under the Aryan
influence, if not earlier, as contended by Dr. Oppert. The
question was then, not between Sjva, aud Vishnu, fop e
such antagonism was then concei .

vable, byt hetween
Védic ceremonies and the teachings of 1’3 e

' uddha, Phge
struggle must have continued for 5 long while but the
)

he
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time was ripe when Sambandha appeared. Already had
Appar—a learned and earnest Buddhist monk in the“most
famous of the southern cloisters(l)—renounced publicly his
faith in Gautama; and in a geueration or two appeared
Sundara. They had to fight very hard, but they succeeded
nevertheless in turning btck the tide of Buddhism ; and
though the schismatics lingered long in the land, they
never regaineq their lost position. 'I'hus was inaugurated
the period of piety and miracles, which, no 9011bt, impeded
for a while the cause of sound learning and culture. It
was during this period that the country came to boe stud-
ded all over with thoge temples, which to this day form the
characteristic feature of the Tamil provinces. As this
process was going on, there appeared the Alvars, to add
to the general excitement and to accelerate the decline of
Buddhismm. Though they represented the community that
loved to feature the Deity in the form of Vishnu, I do not
think they ever set themselves in direct opposition to the
Saivas as their later adherents do.(®) 'The common enemy,
the enemy of the Védas, was still in the field* Tt was while
these secte of Hindus were thus re-establishing themselves
in practice, that the Acharyds or the theolbgical doctors
rose to supply the theory. Even to the earliest of them
Sankarichariar, was left only the work of dormally and
theoretically completing the religious revolution that was
already fast becoming, in practice, an accomplished fact, at
least in Southern India.(®) He is usnally said to have estab-
lished, by his Bhishayams or philosophic interpretations
of Védic texts] the six orthodox systems of worship, S'aiva

(1) I mean Tirappitiripuliydr, nnmed after Pataliputra.

(2) The fable of Tiru Mankai Alvar's quarrel with Sambandha, whose
trident he is said to have snatched, refleots ouly the modern feelings of
the sect. Even as a story it fails; Sambandha had ouly a pair of cymbals,
and never a trident.

(3)  Evenin Northern India, the practical work of confuting and over-
throwing the Buddhists fell to the lot of Bhatta Kumdra,—the redoubtable
champion of Vedic Karma— and Prabhikara, rather than to Sankara, who
followed them after several generations.

4
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and Vaishnava forms inclusive. The assertion_ ought to
be carefully interpreted, for there can be no greater wmis-
take than to suppose that he invented, or originated, these
six systems. Forms of religion are founded, not by philo-
sophers and ‘theologians, with their interpretations and
argumentations, but by heroic ulen of faith—faith in God
and faith in themselves, to such an extent that they can
induce not only others but themselves, too,.to believe in
the miracles they perform. ‘The former come later on, to
justify and sanction what already exists, with their elabo-
rate exegetics, written solely for the learned and thought-
ful—not to say the sceptical. Sankarachariar himself is
personally a Saiva, but he suppresses his individual incli-
nations, and takeg his stand upon the common ground of
the Védas, and so supports all sects accepting the autho-
rity of those hoary compilations, in order to show a united
front against the common foe. It is expressly to meet the
heresy of Nirvana that he formulates the Advaita or non-
dualistic theory. But the common enemy soon disappears,
or at least .Sinks into unimportance ; and later Acharyis,
not feeling that external pressure, find the Non-Dualism of
Sankara a little too high pitched, if not dangerous also,
to the current pietist forms of worship. Accordingly
Ramanuja slightly modifies the original Non-Dualism,
and distinctly puts a Vaishnava interpretation on the
Védic texts. But he still retains the Non-Dualism of
Sankara to some extent. Hjs system is not Dualism but
Vis' hishtidvaitham, meaning qualified N6n-Dualism. When
we come, however, to the days of Mfdhvicharya, the
Buddhistic theory is so far forgotten, that all forms of
that original Non-Dualism, with which alone Sankara-
chariar was able to confront the heretical Nihilism, are
completely rejected in favour of pronounced Dualism, which
per.haps was always the theory implied in the S’aiva and
Ymshnmm practices. And what is more, this last of the
Acha.r).'fw adopts some of the very principles for the sake
of which Buddha revolted against the Vddas—as for
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instance, suubstibuting animal images made of flour, for the
veritable and living ones vequired for Védic sacrifices.
But except in the watter of such miuor details, the
dogmas of none of these Acharyis affected the forms of
public worship. The temples and the processions remain-
ed, exactly as they were, in the days of the fiery votarles
of old—the S'aiva Niyanmars and the Vaishnava Alvars;
only, as’time rolled on, these latter crept, one by one, into
the sanctuaries they themselves worshipped, and secured
those divine honours that are now their undisputed rights.
With the last of the Acharyds(!) we reach fairly into the
Mahomedan times: and the arrest that all native activities
in religion, literature aid other walks of intellectual life
then experienced is a matter of hlstow, and not of
speculation. R

From this short account, it should be clear in what
period we ought to look for Sambandha. The confused
talk about Ramanujicharyar and Kiin Pandya, which we
find in both Mr. Nelson and Dr. Caldwell, betrays such
an absence of the sense of historical perspecfive, as cannot
but produge the most amusiug and most grotesque results.
For instagce, it is now pretty well established that the
independence of the Tamil countries was completely lost
by the early years of the fourteenth century. It was
about the year 1324 A.D., that the notorious and cruel
hearted chieftain, Ma.lleck Naib Cafoor of Ferishta,
popularly known in Tamil as the Adi Sultan Maleck Némi,
took possession of. Madura, fazed to the ground the outer
walls of the tewn with their fourteen towers, and demolish-
ed the temple and despoiled it of its valuables, leaving

behind nothing but the shrines of Sundaréswara and
Miunikshi. The Moslem clouds must have been hanging
over the Tamil kingdoms o good many years before they
at last broke and overwhelmed the southernmost of them.

(1) There can be no dispute as to the age of MadhavAchariar. He died
in 8aka 1120 Pingala year, or 1198 A.D. Sattiavira Tirtar, who died 1879,
was the thirty-fifth in succession.
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Whether or no the Mahomedans actually subverted the
Pandza kingdom about 1100, as Mr. Nelson() is inclined
to think, the Pandya kingdom could have enjoyed little
peace during the twelfth and thirteenth centuries. Yet it
is at the wery end of the thirteenth century, that
Dr. Caldwell would place Sambandha and therefore
the beginning of that grand stroggle between the
Buddhists and the Saivas that finally led to the disap-
pearance of the former. That Kin Pandya, the most
powerful monaich of his age, was a Buddhist is as certain
as that he really existed. That Buddhism was the pre-
vailling religion, though on the point of decline, is evident
from every hymn of Sambandha and of his elder contem-
porary, Appar, who incessantly complains of the persecu-
tions he experienced, at the hands of the heretics, in his
native district of Cuddalore. Such was the posture of
affairs in the reign of Kiin Pandya: and yet Dr. Caldwell
would have us believe that Kin Pandya ruled in 1292,
because Marco Polo happens to talk of a ¢ Sender Bendi of
Soli’, in that ¢ear of grace! And the consequence is, we
have also to believe that by some miracle or other, the
whole scene had completely changed by 1324, whgn Maleck
captured Madura: in other words, that within the short
space of thirty-two years, the Buddhistic religion with its
wide-spreading organisations, half a dozen holy orders
and thousands of monks in each, all disappeared as if by
magic, and that the ready-made Saiva religion stepped
into its place with its richly endowed tecsples, with golden
images and outer walls having fourteeen towers ! If such
a theory does mot violate all the analogies of history, I
wonder what can! 'v add to the miracle, it was during
the subsequent centuries of foreign oppression, of Maho-
medan Generals and of Nayak and Telugu viceroys, that
the bulk of our existing literature arose |

Unless, therefore, no better hypothesis can be found,—

(1) Madura country, Part I11., Chapter TII,, page 76.
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better foun(i)ed on facts, more natural and consistent in its
consequences, and better confirmed by collateral evidénce,
—we cannot but decline, with all our deference to the
esteemed authors concerned, to accept either of their theo-
ries, as answering to truth. .

‘The truth is, such theories are the fruits of pure despaiy,
—are advanced, as the drowning man clutches the straw.
Literary Tamil is a difficult dialect to master, and the
literature in it, too extensive and complicated to be com-
passed, without years of patient study and prolonged
attention. The conviction too is abroad that these literary
records are utterly devoid of historical implications. “ We
‘have not,” says Dr. Caldwell, “a single reliable date
to guide us, and in the midst of conjecture, a few centuries
more or less seem to go for nothing. Tamil writers, like
Hindu writers in general, hide their individuality in the
shade of their writings. Iven the names of most of them
are unknown. They seemn to have regarded individual
celebrity like individual existence, as worthless, and ab-
sorption into the universal spirit of the classtcal. literature
of their country, as the highest good to which their com-
positions could aspire. Their readers followed in their
‘course, age after age. If a book was good, people admired
1t ; but whether it was written by a man, or by a divinity,
or whether it wrote itself, as the Vedas were commonly
supposed to have done, they neither knew nor cared. Still
less did they care, of course, if the books were bad. 'The
historical spirit, the antiquarian spirit, to a great degree
even the critical spirit, are developments of modern times.
If therefore, I attempt to throw some light on the age of
the principal Tamil works, I hope, it may be borne in mind
that, in my opinion, almost the only thing that is perfectly
certain in relation to those works, is that they exist.”(1)
Under such circumstances, it is no wonder, that for histo-
rical purposes, the literary works are treated as if they

(1) Page 128. Introduction, Comparative Dravidian Grammar.
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were as good as non-existent. If the authors systemati-
cally hide even their own individualities, what light are
they likely to throw on the history of their times? ‘T'hat
the vast majority of modern Tamil writers,—the stereo-
typed Purdinam makers and the authors of cut and dry
Kalambakams and Antdtis—are guilty of this curious kind
of literary suicide, can never be gainsaid. But I would
beg to submit. at the same time, in extengation’of their
crime, that writers of this class car never possess any
individuality either to be preserved or submerged. They
are poets only in name,—with a ready made Book of Simi-
les)) and other equipments to suit; they dispense with
nature and her promptings, as ‘they wriggle themselves
up, from rhyme to rhyme, and alliteration to alliteration.
But putting aside these products of stagnation and ascend-
ing to the fountains of Tamil literature, we meet with well
marked individualities both in the authors and in the
characters they create, and can observe no great inclina-
tion on their part to obliterate their personalities. On the
other hand, tkeir individuality may be found sometimes
even obtruded upon us. For instamce, every hymn of
Sambandha nniformly closes with a benedictory verse,
where his own name, his native place, and other particu-
lars are given. Only, in keeping with the general Indian
failing as to chronology, the old poets, as well as the new,
give us no dates. They nevertheless specify the names of
their patrons, sovereigus, friends, and so forth, as occasion
offers itself, and otherwise furnish us with much historical
information, which is waiting only to be gathered up and
collated, to yield the most reliable data, for reconstructing
extinct societies and social conditions.(2) I cannot, there-
fore, make up my mind to believe that the old and true

(1) This is a curious book attributed to Pugalénthi. There are hosts
of other treatises telling us with what letters, words,

&c., we should begin
a verse and what dreadful consequenc i | . g
forth. dquences will follow otherwise, and so

(2) It is upon this conviction that the Ten Tamsl Id
up elsewhere for analysis. yls have been taken
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9 .
Tamil literature is as barren of histerical import as is
generally assumed.

To see what light the works of Sambandha and his
colleagues throw upon the historical conditions of their age
is too large a topic to be taken up in this condection. But
confining ourselves to tlie prior question of the age of
Sambangha, the question we have already propounded for
our consideration, we may examine the literary works
connected with the" subject, to see whether they cannot
furnish us more reliable indications than Marco Polo’s
‘Sender Bendi of "Soli’! The sacred S’aiva works may
.not, perhaps, enable uis tp discover when Sambandha did
actually live; but they are certain to show at least when
he could not have lived; and considering the confusion
that reigns in connection with the subjett, even so much
of light cannot but be welcome.

I shall now try to trace the influence of Sambandha, from
the middle ages backwards to the earlier times, confining
myself to such leading facts as might be 1uff'11ed from the
sacred Saiva works themselves.

Let us bagin with the last of the canonized S’aiva Saints,
Umépati Sivichirya. Umipati Sivicharya'is the fourth
of the Santina Achiryas, and is the author of eight of the
fourteen Siddhinta Sastras, besides six mindr works de-
voted to sacred history and geography. Of these latter, one
is on the life of Sékkildr, the author of the Tiru Tondar ov
Periya Purana, d,uother on that Purdna itself, while a third
gives an account “of the eleven sacred S'aiva Books, as
compiled by N ambi Andar Nambi. From all these three,
I have borrowed valuable facts in the earlier parts of
this inquiry. Evidently the author had a historical and
critical spirit, and all his philosophical disquisitions bear
ample testimony(!) to this. But the fact I would here

(1) No difficult philosophical doctrine of his need be quoted to illustrate
the Jiberal critical spirit of this writer. It is enough to point to his pre-
face to Sivaprakdsam. He there wisely remarks:—

« @Qararawwanr @uwgy Quarary sergpan alearp-Cener Pu
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mention in evidence thereof is one that is directly connect-
ed with the question in hand—a fact for which Dra"/idian
Archeology can never be sufficiently grateful. In his pre-
face to Saikalpa Nirikaranam—a subtle and able. meta-
physical disgertation—he tells us the object for Wh@h the
lecture was written out, the audience to which 1t ,‘:’I‘TS
addressed, and the date on which it was delivgl’ed- I'his
date was the 6th day of Ani festival in_ the Chldfmmba(ll-am
temple(l), in the Saka year 1235. Here then is a date

which may prove a veritable loadstar to guide us thx"ough
the conjectural cloudland of current chronology. Itls not
mban’s

a date prefixed by some unknown hand,as in Ka
Rimdydna or in Skanta Purdna, and t_here.fore open tl‘,o
question. It occurs on the other hand, ]l.ISt in the nnc.ld e.
(lines 26-29() of a long sentence, extending OVF" 54 h‘nes
of Adgaval metre, in which the authmt sp_ea.ks in the first
person, and introduces his treatise, which immediately 'fol-
lows without any further ceremony or word of explanation.

gy Quadwys Bonan sefs s ; rseérev)wuﬂ@f.f /ssvm@&.lrswr
weef) Qun Blywser sermsn, sevawrsr Qaer ayimaw sws S0
@i sQars; garawlgyl UpEL WPSTINUE D ﬁ/ﬁuurf-galgz:
sews Quigellersl. snommissfs larenolgyt LT L./&gﬂ@fv,,s
@aCrfagp-Hspssa Cralsps @Bai  swslser Qanerd
«Cr.”

(1) Umdpati Sivichdrya was one of the 3,000 Brahmin pricsts attached
to this temple.

(2) The lines run thus:—“......qyz@‘@@ @I,@Qp@,ﬁ,& @Jﬂﬂﬂﬂu’);
anus prear woardpul; QurpQurswedss @ pyseef ;
wrapwalyped p QurpQprrevw g s .

Mr. Damodaram Pillay, says in his perface to Virassliyam that our
author composed his Koyil Purine, about Saka 1200; but he does not
state his authority.

The Tamil Plutarch begins its account of Umdpati Sivichirya dogmatically
thus :—* This celebrated poet and philosopher flourished in the 17th
contury "; but ends with nescicnce and doubt. “The time of his existence
is not known ; but we find his name montioned in the Introduction to

Sidambara Purdna, which dates A.D. 1513.” Ttis hard to conceive how

the uuthor can make the two ends meet, of this, hi
i8, his smal
twenty-three lines! ’ W paragraph of
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It Sankalpe Nivdkaranam was written in Saka 1235
or A.D. 1813, Umépati Siviichirya must have composed
his account of Periya Purane much about the same time.
Can we seriously then seek for Sambandha in 12927 The
Puarina that narrates his miracles was old enough about
1343, to need an account of its origin to be written. -

That .Puratﬁn itself must have been in 1318 at least a
century old. [For, Uméfpati Siviichirya does not write as if
le were a Boswell writing the life of a Johnson. No one
can read his account of the way in whith the Periya
Purine came to .be written without being convinced
that there was a respectable interval of time between
bhat Purine and his acecount of it.(1) To Umdipati, the
author of the Purdna was already a canonized saint,
worthy of worship along with those cowinemorated in the
Purdna itself. The work had become by his time so sacred
that the first line of it is ascribed to the direct inspiration
of the God at Chidambaram, who is further made to
announce the completion of the holy treatise to King
Anapiya by dsaririor “word divine.” No cdoubt, myths
do grow rapidly in the tropical East ; but can we seriously
think of ascribing those under notice to the imagination
of Umépati himself, the leading characteristic of whose
intellect was, as far as we can judge of it from his
writings, a spirit of matter-of-fact, almost prosaic, Realism.
The myths must have been current, not only in his
own age, but for some generations preceding, to have
grown to some extent venerable. We are led to the
same concluson by another well kuown fact, viz. that
three Santine Acharyas followed Sékkilar, the author of
the Purina, before Umipati, the fourth in the list, appeared.
I say therefore at the very least, a century must have elapsed
between the composition of the Periya Purdina and the
account of it, written as we have just seen, in 1313. In
all probability, the interval was longer. The work is un-

(1) Vide particularly stanzas 9 and 10,



34

questionably the oldest of the existing Tamil Puranas.
Frequent references to incidents narrated in it will be found
in almost every other Purfina, including the Skinta itself(1).
It was composed, we are told,(2) with the express object of
superseding the Buddhistic Epic Chintamant, which was
evidently the only narrative poem of any magnitude then
in existence. The Chola Prince, at whose instance Sékkildr
wrote his Periya Purdna, is well known in Tamil literature
under the name of Auapﬁz’iz:p_(?holat Pallava. He is some-
times called also Tiru Nirru Ch6la®) probably to indicate
the regard he had for that symbol of th2 S'aiva faith. His
religious fervour seems to have proved largely beneficial to
the temple of Chidambaram, which he s said to have covered
with gold@—probably in the way of repair of what was done
by his forefathersParantaka I. Though it would appear
from the Tiru Tondar or Periya Purdne that Anapiya was
holding his court at Tiruvarir,(3 near Negapatam, when
that Purdna was composed, a stanza(®) cited in the com-

(1) Vide for ingtance stanza 52, Avaipugu Padalam.
(2) Vide stahza®10, Umdpati Siviclhirye’s account of Periya Purina.
(3) Stanza 12, Pdyiram Kéyil Purdna. Tire Nipwmeans tho holy ashes.
I am glad to find,that in the preface to the Puriina, its editor, the late Mr.
Arumuga Nivalar, the greatest of modern Tamil Pandits, notes the date
we have assigned above to Umfipati Sivicharya.
(4) Vide stunga 12, Payiram Ko6il Purdne aund stanza 8, Pdyiram Periya
Purina.
(5) Stanza 12, Tiruvdrfr Chirappu, Periya Purdn
(6) ‘ werrywlveg EQUUBE 5 araré F(Bw%vs 5
LT GellI& FTwes @eniis @ uwrs— seowsalens $
QanmaEr IVESE ovAUTWET Q&/ru'.;@u;[)d)s'U@Q
smarytwoneallens,
Chollant sutra 93, part 1.

Accordiug to Mr. Kanakasabai Pillay, Gangdpuram was the capital of
the Chola Empire under Abhayu also, (see puge 337, Vol. XIX., The
Indian Antiquary). But the stanza 92, Canto XIOIL, K(,tlingalfu Parant,
depended upon for this statement, is, at best, ambiguous. Gangdpurs
f,hcre appears more as & conquered pluce than as the capital,—so favour-
ing Mr. Fleet's statement, (sce the Indian Antiquary for A’u rust 1891,)
th:\.c Abhaya succeeded to the Ohélu throne, not wholly ns the Ila'm'fnl hei,r
to it. Probably after captaring this old Chdla cnp-it-nl and \lvitlx it the

Chola crown, Abhava held hisj i i
s , ! 18 imperial court in the more centyal station
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mentary on the Tamil Tandi Alankira leaves no room
for doubt that his real capital was the same Ganfgapu-
ram or Gangai Konda Chélapuram, where the succes-
sors of Parfintaka bore rule. Probably he was attract-
ed to the former city by religious considbrations. In

ar inscription of his, #t Tirnvarar, dated the seventh
year of hls reign, offering gifts of *“ Iand, gold, brass, silver

and other excgllent treasures >’ to the images of Sambandha
and_ the,oj:her two. :mthols of the DL"*“‘& H)’mllS: set up in
mlns, T 1-1bhuvzmn.° Ch'llu m"u'bm Sii Kulottunga, Chola-
deva. (1) [Referring fo this inscription, Dr. Hultzsch writes,
““The characters of the Tiravarar inscription of this prince
are decidedly more modern than those of the Tanjavur
inscriptions of Rajaraja ¢ and Rajendra Chola. Accordingly
the Periyapuranam must have been composed after their
time. On the other hand, the subjoined inscription
proves that the legends Wwhich Sekkirar embodied in his
work were not of his own invention, but must have grown
up in the time of the predecessors of Rajerdrh Chéla.”’().
Of course, for this last conclusion, we stand in no need of
any proof. In the very opening chapter, Sékkilar himself
expressly states how the lives of the sixty-three saints he
embodies in his work were commemorated in,the hymns of
Sundarar, and how they were subsequently amplified by
Nambi Andéir Nambi().

But the inscription alluded to by Dr. Hultzsch is cer-
tainly a remarkable one. It records the setting up of a
copper image with the rather telling legend ¢ Tatth Namaré
Kan’, or ¢ 0 Tatta ! He is one of us? inscribed below it.
The reference, of course, is to the dying words of Meipporul
Nayandr imploring his attendant, Tattan by name, to spare
the life of his murderer out of veneration for the form of
a Saiva devotee the assassin had assumed. The date of

(1) I owe this information to the kindness of Dr. Hultzsch.
2) South Indian Inscriptions, No. 40, Part II., Vol. II.
(3) Stanzas 38 and 39, Tirumalai Chirappu.
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the inscription is the third year of Rajendra Chola’s reign ;
and there can be no question that this Rajendra was the
immediate successor of the now well known Chola Emperor
Rajaraja Déva; since the person who sets up the
i}}‘-\age is t/he old temple-manager, Poigai Nidu K'z;_l.{wu_)'z
Adittan Siryan alias Tennavan Mivénte Vijan, figuring so
frequently in the published inscriptions(l) &f that great
monarch. It is not unlikely that the old, and shrewd
temple-manager found his new youthful sovereign anxious
to exercise a rather inconveniently strict supervision over
the management of the temple endowments so proi’usely
made by his predecessor on the throne, and in consequence,
wanted to read to him a practical sermon by thus setting
up the image of a king, who helq it profane even to touch
the hair of his owrn assassin, hegause he had come covered
i Saiva garments ! Howevey that be, the question of
absorbing interest to us lhere is, whence did our clever
manager borrow his text to be t}us utilized for his purposes ?
Is it or is it nop from the P‘f"'fya, Purana? [f it is, it must
unquestionably establish the priovity of that treatise to the
third year of Rajendra’s reign, The words of the legend
appear temptingly similar to those in the Purdna. Dr.
Hultzsch himself observes, “ T'he words 74 gnmwGransir bear
a close resemblance to those of the verse ¢ mwiggsn.’”’
The resemblance, however, is really closer. The line in
the Periya Purina reads not ¢ suiséan, but ¢ z&sm5w0i’
exactly in the order given ip the legend engraved under
the image. Probably the mistake arose by referring to
Tiruttondar Purina Saram®), oy the abstract of the Periya
Purana by Umdpati,instead of, to the Purdna itself. In the
face of the identity, I am not sure that Dr. Hultzsch’s
inference abount the relative age of Sékkilar and Rijarhja
will be accepted by all as conclusive. For, it is possible to
contend, in the first place, whether there lived but one
Anapiya, as the argument assumes, and in the next place,

(1) Sec Vol. IT,, Parta 1 and 2, South Indian Inseriptions,
(2) Stanza 7.
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whether South Tndian Palrography is.yet in a position' to
be dogmalic about dates, independent of corroborative
evidence ali wnde. Nevertheless I am not inclined to
contest the point, partly out of deference to the opinion of
so careful a writer as Dr. Hultzsch, but more because I
thiak, I have a better hypothesis, as to the source of the
Tanjore .Teml)'le Manager’s text, than ascribing it to the
Periya Puri na,

For I find in the dutiti of Nambi Andir Nambi, upon
which the Periya Pu rana is avowedly basel, the identical
CXPpression, letter for letter, with the simple omission of the
eXpletive ¢ Kan’ at the end of it. It is not impossible that
the temple manager” added this wor d, ¢ Kan,’ meaning
“Lool’ or « Behold,” not as o part of the dying exclamation
of the pious king whose image he was new setting up, but
asa warning of his own, a word in terrorem, to such im-
pudent profanity as would venture to subject to the
secular law, the acts of the holy servants of God. But
whother we regard it as a pure expletive or a sly hint, the
absence of ¢ Kan’ will not stand in the way of sour tracing
the text tp Nambi’s Antiti. The principal word in it is
‘ Namarg’; and no Tamil scholar can feel any scruple as to
its being a classical term, unknown to colloquial Tamil,
éven of the age of Rijarhja, if we may judge from the
Style of the many volumiunous inscriptions of his, now placed
before the public through the indefatigable labours of
Dr. Hultzseh. The only question possible, to my mind at
least, is whethere Nambi dndir and Rajaraja’s temple
Manager might not have hoth borrowed the expression
from some common prior source in verse. Buteven in the
days of Sgkkilar, there was no work extant on the subject
except this Antdti of Nambi and the famous padigam of
Sundaray, The expression not being found in the latter,
the Antiei is the only classical source from which the
temple manager could have horrowed his text, unless, of
course, we indulge in the assumption that there existed a
poem of which Sékkilar himself was not aware, and imagine



38

also at the same time, that so practical a man as the
temple manager could have been foolish enough to believe
that so rare a text could have carried home, to the reader of
his legend, the lesson hé was intent on teaching. I, for
one, am no; prepared to accept such an alternative, as
gratuitous as unavailing. It seems to me, therefore, the
best couTse now open to us is to take the expression as
borrowed from the Antdti itself. I am not; aware of any
fact that can militate against such aview. On the contrary,
all that We are able to glean from the Antdti, or the
account Of its anthor given by Umapati, goes only to
st.rengthen the easy inference we have drawn. According
to this last authority, the Apatron.' of ‘Nambi was Rajaraja
Abbaya Kul(lS't?Ml{lrr(t Chdla and we know from his ']‘nnjoilje
inscriptions that the glorious reign of the great Rajaraja,
who in his latter days assumed the title of Sivapida
Hridaya()), was exactly the period when such a grand
undertaking as that of Namli, the compilation of the Tamil
Vedas, could have been taken up. Seldom does a great
deed in leters or religion synchronize with national dejec-
tion : nor is it often that such exceptional national,prosperity
as the Tamilians enjoyed under Rajaraja fails to leave its
high-water-mark in some branch of learning or other. It
is true that Nambi does not mention Rajaraja by name in
his Antdte, but it is well known that in the host of titles and
Birudus under which he passed, Rajaraja was but one, and
one, by no means the most prominent in his own days, nor
the earliest assumed. Allusion however is made to his
conquest of Ceylon, one of the early acheivements of
Rajaraja®. Nambi refers also more than once to the
munificence of the Chola, who covered with gold plates the
roof of the temple at (hidambaram, and we know this
prince is now gencrally taken to be Parantaka I., the
forefather of Rajaraja Deva. But from the tone in which

(1) Part 11,, Vol 1L., South Indian Inscriptions,
(2) Stanzans 50 and 65,
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this refereu::e is made, as well as from the fact that Nambi
embodies, in his eleventh or last volume of S'aiva sacred
writings, the poems of Gandardditye Varma, a later prince
of the same dynasty, the upper limit of Nambi’s age may
be safely fixed. After the days of Gandaridyitye, we
know of no Rajardja in the same dynasty. who could haye
encouraced Nambi in his grand undertaking, except the
great an§1_11€1_,j;g Déva, whose nccession is now calculated to
have taken place in 888 A.D.() Do not these circumstances
then render it extremely probable, if nof certain, that
R‘:‘tjar;ljn-’s temple manager was quoting bu.t the words of
the great Saiva Sage of the period, patronized by his own
old glorious Soverefgn "Master, when he engraved the
legend under the copper image set up as a practical lesson to
the new CholaPrince Rajendra,in the third yearof his reign ?
I scraple not to answer in the affirmative, and to conclude
that Namnbi dnddr Nambi was a contemporary of Rajaraja
K?Pm-akésnri\ Varma of the Tanjore inscriptions. If then
Nambi wrote his Antdti before the close of the 10th century,
when could Sambandha worshipped in tlate poem have
lived ? Naf surely at the end of the 13th. An inscription®
in the Tanjore Temple now places it beyondsall doubt that.{
Sambandha and his colleagues were objects of even popular !
worship in the age of Rﬁjgu‘flj&. It records the setting up
of the images of Nambi Aritrandr (i.c.) Sundarar, Nangui-j
Paravaiyar (i.e.) Sundara’s consort, Tirundvukkarai yar and
Tiru Nana Samhandhigal, in the 29th year of the reign
of this famous Chcla Eu;peml:. Adverting to this record,
Dr. Hultzsch writes ¢ This iuscription is of great impor-
tance for the history of Tawil literature, as it forms a
ternvinus ad quem for the time of the reputed authors of the
Devaram. Dr. Caldwell was inclined to assign this poem
to the end of the 13th century. But the present inscrip-

(1) 1 take this as the more appropriate date for my own reasons. 1
am glad Mr. Venkayyn agrees with me—uvide his paper in the Christian
College Magazine for December 1894,

(2) No. 88, Part I1., Vol I1., Sowth Indi n Inscription
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tion shows, it must, have been written before 0thc time of
Rajaraja Deva.” It was more with a sense of rolief
than of gratification that I received the first intimation,
from Dr. Hultzsch himself, of this extraordinary confirma-
tion of the view I ventured to ndvocate, four or five years
ago, against the esteemed and tlien unquestioned authovity
of Dr. Caldwell. The inscription under 1efe1encc puts it
now beyond all possible doubt, not only that the Devaram
was composed before the days of Rejaraja as concluded
by Dr. Hultzsch, but also that its authors, including
Sambandha, were in the days of Rajarasja objects of wor-
bhlp, as much to the publlc at large, as they were to Nambi
Andm Nambi, patronised, in all probability, as we have
just seen, by the same Chola Emperor.]@

The authors of those hymns must have lived surely long
before that century. To estimate the interval that must
have separated the compiler, Nambi Andéir Nambi, from

Sambandha and his colleagues, one has only to reflect upon
the account, given by so early an authority as Umapathi
Sivichir ya, ol the difficulties that the former had to over-
cowe in the course of his collection. Of 1,02,004 Padigams;
that originally constituted the Divire Hymns, Nambi Andér
was able to secure not more than 795. All the imperial
authority and influence of the greatest conqueror of the age
was of no avail ; and the gods® had to interfere for secu-
ring even so small a fraction of the sacred songs. If so diffi-
cult it was, to reclaim and restore to existence, the works
of Sambaudha about the tenth century, can there be any
question, at least as to the centuries that &ould not have
been graced by the living presence of that saint ?

With the evidence offered by Tiru Isaippa, the tenth of
the sacred books of the Saivas, we may ascend to still
earlier ages; but even then, we find Sambandha’s apo-

(1) The parts enclosed in squarc brackets are additions made in this
cdition.

(2) Sco Stanzas 18, 19 20. 'ir . ,,
» 10 and 20, Tire Awgai Kepda Purdnam,
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theosis as camplete as it is to-day. Observe, for instance,
the tone in’ which Nambi Kada-Nambi alludes to him i his
Kéil Tirw Isaippa.d  To Sundara too, who came after
him, the same divine honours are paid.() With regard to
the age of this tenth collection, we find a not alkogether des-
picable clue in the name of one of its nine 'wthols K.m-
(lm.ndlty). is the fifth of these nine poets, and his central
position’in the list may be taken, in the absence of “any
evidence to the coptrary, as significant of the average
age of the whole collection. Kandariditya describes
himself as the Chéla King of Uraiyur and ‘the lord of
Tanjore ’,® and makes particular mention of a prede-
cessor of his, who *cohquered Madura and Ceylon and
covered with gold the Chidambaram temple.”t) The
latter, we know, is the famous Parintgka I. that “ con-
quered the King of Lanka aund Rajasimha Pandia”; ©)
and we find Kandariditya in Dr. Hultzsch’s table, as the
third in succession from Parantaka. Rajaraja, who as-
cended the throne in 984,00 being the tenth Chdla in
the same list, the age of Kandariditya may be assumed
provisionally as the close of the ninth century, allowing an
average of 25 years’ reign, for the intermediate four Chéla
Kings. If then, by the close of the 9th century, Samban-
dha’s apotheosis was perfect, how pr epostex ous is it to seek
for him in the close of the 13th century ! .Sure]y, if liter-
ary records have any value, Sambandha must have lived

Iong before Kandariditya, and the only possible question
s, how long beforo ?

To answer this question precisely, we have no materials
in sacred Tamil literature, so far as I can recollect at pre-
sent. Still, there are several indications to show that the

(1) Fide stanza 4.

(2) Stanza 5.

(3) Sce stanza 10 of his Tirw Isaippa.

(4) Sce stanza 8 of his Tirn Isaippa.

(5) Page 112, Vol. 1., * South Indian Inscriptions.’
(8) Page 169, South Indian Inscriptions.

(<)
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interval between Kandariditya and Smnbnndh:l, must have
been' of considerable length,—nothing short of three or
four centuries. Among these, I may mention the follow-
ing :—

(1).  We have already alluded to the fact that Tanjore
was not in existence in the days of Smnbanglha, or even in
the ,days of Sundara who came a few geuneratigns after
him, say, a century. Kandardditya speaks.of himself, as
we have just seen, as the “Lord of Tanjore.” Karbr
Dévar, another of the nine authors of Tiru ITsaippa, des-
cribes Tanjore as a flourishing town of considerable extent
and importance. He uniformly speaks of it as ‘ the fortifi-
ed Tanjai.’(1) Possibly, the old Tanjai of Sundara came
to be called ¢ Pottai Tanjai’ or ‘open Tanjore,” by way of
contrast to the ortified Tanjai’ of Karfr Dévar. Thus
then it was in the interval between Sundara and Kanda-
riditya, that our modern Tanjore rose into existence, and
developed itself into that fortified and flourishing city of
which the latter so proudly speaks of himself as the Lord.

(2). Nowh;:-re in the Dévare. Hymns—not even in those
dedicated to (jhjdambaram—is there any mention_of the
celebrateq Chéla, Pavintaka [, who covered that temple
with  gold umf who preceded Kandaraditya by two or
three generations. @ 'I'he silence is certainly x-en'mrkable,
considering the unique celebrity of this victorious and
religious-minded Chéla and the zeal with which every
opportunity is taken by later writers to allude to him.
Nambi Andar Nambi, for instance, often goes out of his
way to compliment Parintaka. In his account of Pugal
Chéla, he refers to Parintaka’s conquest of Ceylon, in that of
Edangali Niyanir, to his victory over Rijasimha Pindya and
to his roofing the Chidambaram temple with gold, and
again in his notice of Ko-Chengan Chola, he recurs to the
same act of extraordinary munificence.’® Sd&kkilar, the

(1) See his Tiru Isaippa on Rajardjeswaram.
(:2) See page 112, South Indian Inscriptions.
(8) See Stanzas 60, 65 and 82, Tiruvantat;,
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author of Pe)szz szma is equally apxious to commemo-
vate the pious gift. Is it not then remarkable that, if
Sambandha lived after Parintaka, he should not have a
word for this glorious monarch, even when he was standing
before and celebrating the glories of that °very temple
wlich Par th] acovered tvith gold ? The Brahmin priests
of the place ave referred to, buf not the king Parintaka.
App:u- is as sijent on the point as Sambandha, and so too
is Sundara, who followed them after some generations.
The fact that Nambi Andir Nambi claiths three royal
saints; of equal rark with Sambandha,—uiz., Pugal Chola,
Edangali, and Ko-Clnengzu_n_mn as remote progenitors of
Parintaka, is suggestive of the distance of time, by which
Sambandha must have preceded Parintaka.

On the other hand, it might be argued that as the
expression Ponnambalam occurs in the Hymns of Appar,()
Loth Appar aund his younger contemporary, Sambandha,
lived after Pardntaka, who on the authority of the Kongu
Chronicle(? is generally believed to have bull& that ¢ Golden
Hall’ at Chidambaram. But this last supposmon appears
to me a grive error, though a common one.  Ponnambalam,
first translated by Sauscrit Pandits as Kanaka Sabha and
then rendered by modern scholars as the ¢ Golden Hall,’
was originally but an endearing name for the temple at
Chidambaram. It is sometimes known simply as ¢ Koil’
or the temple. Parintaka’s covering the roof of it with
gold plates was, perhaps, only an illustration of the curi-
ous, but well-known, tendency of names to realize thewm-
selves. The pious Chetties of to-day too assign no other
reason for their costly undertaking to cover the roof and
walls of the same temple with gilt plates, but the fact that

(1) Stanzas 4, 5, and 6, page 5, Ramaswamy Pillay’s edition.

(2) I am not sure whether the Kongu Chronicle itself is responsible for
this error, or only its translators. Dr. Hultzsch speaks of Pardntnka as
only having ‘covered the Siva temple at Vydghrigrahira with gold’,
though in the passage he quotes the word ‘ built ' occurs.
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it is called Ponnambalam ! Probably in his age, Parintaka
was actuated by no better reason. At any rate, Nambi
Aundar Nambi of the eleventh century, who surely ought to
know better than the Kongu Chronicle, gives Parintaka, in
the very act of proudly and flatteringly alluding to his
munificence, only the credit of hating covered the roof of the
hall with gold, but not of having constructed the hallitselt.(1)
It must be further remembered that ,according to
Sékkilar,(® his own patron, Anapiya, had also the
honour of gilding the roof of this same temple. Umil-
pathi Sivicharya, who lived in the 14th century, to whose
statements we are bound to accord some consideration,
ascribes the building of the Golden Hall and the town
itself to a certain Hiranya Varma of immemorial antiquity.(3)
But whoever built the Ponnambalam, in the days of
Manikkaviisagar, or well nigh the classical or the Sangam
period of the Tamil literature, the name had not any more
connotation about it than its well known synonym Puliyiir,
or Tiger-Village. From the mere occurrence, therefore,
of the exprestion Ponnambalam, in the hymns of Appar,
we cannot jump®) to the conclusion that Appar lived after
Paréntaka. Such an inference would be not only unwar-
ranted but absurd also, in the face of the facts we have
mentioned ahove. In fact, we have unmistakable evi-
dence to show that in the Dévara period, Chidambaram
was not even a Chola possession, but a strong-hold of the

(1) “ spbuw yeB-Qasibiasersnafss,” Stana 65, Tiruvantati.

(2) Vide stanza 8, Payiram, Periya Purdna.

(3) Vide Hiranya Varma Sargam ; Koil Purinam,
here said to have constructed the temple with a g
impossible, that Parintaka was himself g
by a remote predecessor of his, exactl
hi 1self.  Or may it be that the temp
built by Hiranya Varma ?

As to the era that Hj V.
iranya Varma is said
stanza 5, Tiru Vila Sargam. o have commenced, see

A}

Hiranya Varma is
old roof : and it is not
uticipated in his  golden feat’
¥ as the Chetties of our days are, by
le was called Pon Ambalam, because

(4) For an example of such g

: a jump i 3
Part II1., The Madura Counlry. b the durk, vee buge 63, Chapler 1,
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Pallavas.() After it was re-annexed(® to the Chola domi-
nions under the dynasty of Pariintaka, the town did not
go out of the hands of his successors, till long after the
days of Anapiya, the patron of Sgkkilar. The period of
Pallava supremacy at Chidambaraym must haverbeen, there-
fore, long ant‘erior to the reiga of Parintaka ;—an infer-
ence that strongly supports the ¢onelusion we have other-
wise arrived gt, with respect to the relative age of Sam-
bandha and that sovereign.

(3). The only Chdla that Sambandha %efers to is the
red-eyed Ko-chengannan—the hero of an archaic poem of
AP.oikai'ya_x_- called Kalavali Nirpadu,—one of the eighteen
didactic pieces compiled by the pandits of the old Madura
College. The dynasty of Pargntaln I. is a distinctly
different line, probably an offshoot of din alliannce of the
old Chéla fawily with the Pallayag of Kaochi. Kalingattu
Parani, the historical poem we have already referred to,
seems to break off rather abruptly(a) with this Red-eyed
King, in its poetical account of the old Chéla line, aund to
begin afresh when it takes up the story of g{hg* dynasty of
Parantaka. A long period of confusion would seem to
have prevailed, between the demise of Ko-Chengannan, and
the establishment of the new Chola-Pallava dyvasty to
which Parintaka and Kandaraditya belopged. Sam-
bandha, most probably, lived in thig period of transition,
when the old Chéla Kingdom had gone to pieces, and the
new Pallava-Chéla Kingdom was in the course of forma-

.

(1) Sce Stanza 9 of Sundarar’s Koil Padigam, where he speaks of the
god of Chidambaram ag a terror to those who refuse rightful subsidics to
tho Pallava rulers,

(2) For according to the Koil Purang, the town was founded by a Chéla
Prince. Again, in the Periya Purina, the Brahmins of Chidambaram are
said to have declined to crown Kérruva Niyanar on the ground that the
Cholas were alone entitled to that honor.

(3) Seo stanza 19, chupter 8, but much stress cannot be laid oun the
arfangements of stanzas in the work. The whole poem rcqun'eu. cm-t%ful
editing by capable Tamil scholars in touch with the modern historical

gpirit of inquiry.
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tion. At any rate, such is the impression left on my mind
by the Dévare Hymnus, and if it is confirmed by the experi-
ences of others, the estimate here formed of the interval
between Sambandha, in whose memory the old Chéla line
was still fresh and green, and Kandariditya, onc of the
later princes of the new dynasty, will not be regarded. as
excessive.

(4). The same counclusion would be forced on us, if we
consider the practical extinction thas had come over the
Buddhistic religion by the time of Kandaraditya. The
creed that was, in the days of Appar end Sambandha, so
universally predomimmt, as to lead to the former’s perse-
cution, and to need the curse of the latter in every one of
his padigams, evidently attracts little attention from the
authors of Tiru Isaippa.

Do mnot such considerations as these (and they may be
multiplied, if necessary)(l) raise a strong presumption in
favour of a long interval of time between Sambandha and
Kandariiditya of the ninth century ? ‘

Thus then, we need not go beyond the sacred literature
of the S'aivas, to establish two important positions, with
respect to the question in hand. In the first place, the
tacts I have mentioned enable us to trace the influence
of Sambandha, successively backwards through the 14th,
12th and 11th centuries, to the close of the 9th, the age
we have assigned to Kandaraditya. If thero is any force in
facts, these prove beyond all doubt, that Su.glbzmdha, could
not have liyed later than the 9th centusy. In the second
place, certain other typical facts that I <have groul.)ed
together conjointly point to a probability of his hav¥ug
lived a considerable time, say three or four centuries,
before the Chola king and poet, Kandariditya. But there
are one or two other considerations to enforce the same
conclusion, and I shall now proceed to explain them.

(1) For instance, the rise of the temple of Gangai Konda Choleswaram
at the capitul of the revived Chdla dynasty of Pardntaka which finds no
place iu the Dévara Hymus, but which has o Tire Isaippa for itself.
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Let us, im' example, i nqunc whether. Sanskrit literature

can throw any light on the subject, corroborating our
position or otherwise. From the summary inquiry we held
in a previous part of this paper, we found reasons for
believing that Sambandha preceded, not onfy Ramanuja
and I\'Iadhv.-“lclu‘n'ya, but *Sankara also, the greatest of
modern _Hindu Philosophers. Now the age of Sankara-
chiirya is diveysely estimated. The Hon’ble.Mr. Telang (1)
adduces certain soend reasons for placing Sankara in
the sixth century, while Mr. J. F. Fleet, C.I.E., (2 has
equally cogent redsons for believing that he lived about
.630—655 A.D. The latest date yet assigned to this
philosopher is the eighth century. \We have then in
Sankara, an Indian celebrity who lived about two or three
centuries before Kandardidifye, or much «tbout the time to
which we have been able to trace Sambandha by means
of purely literary’records in Tamil. The history of the
religious development in Southern India, pointing as it does
in the same divection, raises a strong antecedent probability
in favour of finding Sambandha somewhére . about the
time of, oreimmmediately before, Sankara.

The presumption thus raised is verifiel beyond all
expectations by a stanza of Sankarichirya himself. The
tone of veneration in which this philosopher refers to
Sambandha proves beyond doubt, not only that the latter
lived betore him, but that there was a cousiderable interval
of time between the two. ‘l'he stanza referred to is the
76th in a poem called Saundrya Lahari, a well-known and
evidently genuine work of Sankara, and particularly sacred
with the Saktas and Tintrikas. The first forty stanzas,
which by themselves constitute the first part called Ananda
Lahart, ave especially so with them ; and they do not allow
their composition to be aseribed even to Sankarfchiryar
himself. That revered philosopher is not sufficiently

(1) The Indian Antiquary, Vol. X111., page 95.
(2) The Indian Antiquary, Vol. XVT., pnge -L1.
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remote in their view ; and they vouchsafe to him only the
honour of having completed this holy fragment, found
inscribed on the mountain of Kailasa by a certain Rishi
called Pushpatanta, and handed down to Sankara by his
master, Ganddpada.) ‘The epigraphical tradition, how-
ever, does not affect the authenticity of the stanza under
reference ; for all parties agree that the last sixty slokas
of the work ave of the Acharya’s own making. It runs
thus :—

« 0! Daughter of the mountain! T consider thy breast
milk an overflow of the sea of wisdotn from thy heart.
For by tasting it, the ¢ Dravidian Child’ to whom it was
so mercifully granted, became such a charming poet among
the great poets.”” (2)

To those that kilow the story of Sambandha, the allusion
is as clear as daylight. Even to purely Sanskrit scholars,
the knowledge of the incident referred to ought mnot to be
difficult of access. They have only to open Chapter 47 of
the Sanskrit treatise Baltuvildse, where Sambandha’s life
is given in'full detail. We cite below three stanzas (3)
which narrate the miraculous nursing of the' Dravidian

child by the goddess Pirvati. That this very incident was

(1) See stanzas 3 und 4, Introduction to Tamil Saundrye Lahari by
Ellappa Navalar.

@ FIEIH T qOIF G
ERORINE I (R R RCRIEIGE
T 39 gfae Ry vErTaag
afﬁﬁlﬂ[?fﬂfﬁﬁ FAA: FATGAT ||

@) NIYTIHATRAT FTAE STFT (3rar |
ATTAATT4 qF w3war i ||
TEARTAGAIYA, 9% TArThag |
T T TEH a9 T I
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the most distinguishing Yeature in the life of Sambandha,
will be clear from the opening verse of the Chapter which
may be thus rendered :—

«( Saints! I shall now tell you the story of Nana
Sambandha, to whom the daughter of the Himalaya
Mguntains vouchsafed tke nectar of her breast milk, a.ud
acted, therefote, the part of a mother.” ()

The interpretation of Letchmi Dhara, (2) otherwise known
as Lolla, which idegtifies the ¢ Dravidian child’ with the
author Sankarichdrya himself, deserves therefore no refu-
tation. It is, no 4oubt, on account of such blunders as
these, that Bhiskara Raya, who flourished in the last
century, treats hinf with such anqualified contempt.

3T FHINRTFAT [HA0H
wmd a5 faaarsysed |
AR G qATTArRI
FTRIGAIT T AT |

(1) HYFLY FART FHGET AT |
TAAAgIA Jeadal (QATiEs ||

(2) My attention was first drawn to this interpretation of Letehmi Dhar:
by Mr. V. Venkayya, the Assistant Fpigraphist to the Madras Goveru-
ment. Lt would appear, Professor Aufrecht adopts the sume mistaken
interpretation his Catalogue of Sanskrit Manuscripts. But the
absurdity of it is nevertheless self-evident. The Achirya was no poet ut
all ; his fame rests entirely upon his philosophical exegeties called
Bhishyam. To identify the Dravidian Sisu with Sankara himself would
be, thervefore, to ckarge that revered thinker with unbounded arrogance;
but even supposing he had the vanity to speak of himself as the distinctly
lovable amony greal poets, where do we find any tradition of his having
been suckled by Pirvati, when he was an infunt ? The old Metrical Tamil
Translation of this stanza (vide page 118) by Virai Kaviraye Panditar
gives the correct rendering here adopted.  The distinguished Tamil
Pn(‘t of the Inst ventyry, Saiva Yellappa Navalar, proceeds also upon the
same view in his commentary on that Translation. lleed, the absurdity ~
of Lolla’s interpretation is so patent, that every Sanskrit Pandit {includ-
ing that foremost Sauskrit scholar in Southern India, the Valia Coil
Tampuran of Travancore, to whom I shewed the stanza) heartily agrees
with me in condemning it.

7
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“Su(,h nonsense ”’, says Bhaskara in another connexion,

‘ can proceed only from madness 2

The word “Sisu’ or “child’ in the stanza which has
given room for such gross misapprehension, is peculiarly
appropriate- when applied to Sambandha. The proper
vame in Tamil of the famous saint, at the time when ihe
goddess was supposed to have appeared to him, was, as I
have already pointed out in my first article, Pijlai or
Aldaya Pillai.
] In his Siwve Bhujanga ) and Steinande Lahari, 3) the
;Ach(u) a pays similar homage to four other Saints, of whom
:one was a contemporary of Sambandha, and another a
thuntsman or Kirdte by birth, but none of them half as
iwell known as our Brahmin Saint of the Koundinya Gitra.

The conclusiou then is irresistible, that in the days of
Sankarichirya, Sambandha was a well known character—
an inspired poet, worthy of being spoken of as the
distinctly lovable among the greatest poets of India, and a
saintly person, sufliciently remote in time to he then
believed that he bad been suckled by the goddess Pirvati

T

(1) A FNST FeTSTd qeAHIRH. ||
@) AAFATIERY WEESTL
FIFEEH, A R |
AT SRFET T =T
gagieurar [Hgangonar ||
[EHGREERGED
o AEARANEF IR AT
UETFAHYFT RRANSEATHAFIET |
FREIZEAT AE9FAS FoqITE9q
wf: FrERa@eEl 3791 THEAET ||
W ¥R Rraregeg |
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herself. Taking then fhe age assigned to Sankara by
Mr. Fleet, we may now safely assert that Sambandha
could not have lived later than the seventh century; and
that in all probubility, there was an appreciable distance
of time between Sankara and himself. What thisinterval
agtually was, it is impossible to determine with the existi‘ug
materials. We cannot, however, be far wrong if we take
it as a bentury or two.

That we are not attributing too high an antiquity, will
appoar from the age usunally assigned to ‘Sambandha by
enlightened native scholars, of whom I shall here mention
but two or three.

Mr. Simon Casie Chitty, the author of the Ceylon
Gazcetteer and the Tamil Plutarch, says in the latter work of
his :—* In our opinion as the date givelfin the Cholapiirea
Pattayam for the accession of Cheraman Perumal seems to
admit of no doubt, we may place the period of the existence
of Sundara and his two fellow champions in the fifth
century of the Christian era for a certainty ; and thereby
clear it from the monstrous chronology of the Puranas.”(1)
Mark thedast expression.  In the opinion of this Native
Christian Tamil Scholar, to assign Sundara to the fifth
century—not the 13th advocated by Dr. Caldwell—is
only to clear the age of that Author, from the monstrous
chronology of the Puranas! If Sundara lived in the fifth,
Sambandha, who, as we know, preceded him by a few
generations, must have lived,some where about the fourth
century. But until we know more of the history of the
Cholapitrva Pattayam here depended upon, we cannot afford
to be as positive as Mr. Chitty. We know also, on the
other hand, the slippery indefiniteness that is inherent in
so vague and general a designation, as Cheraman Perumal—
perhaps as misleading as its notorious counterpart,
¢ Sundara. Pandya.’  Anyhow, the opinion of so well-

(1) See page 21.
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informed a person as Mr. Casie Chitty, and the Cholapirva
Pattayam he cites, cannot but show, that it is not a violent
assumption, to allow an interval of a century or two,
between Sambandha and Sankara of the soventh century.

The secondl Native Scholar I have in view, is Mr.
Damodaram Pillay, the crudite editor of so many valuakle
'I‘n.mi} Classics. He is decidedly of opinion that Kin 'l’:“md_yn,
(and therefore Smmnbandha) lived more than 2,000 years
ago. To support this conclusion, primarily based upon
the usual Puranic lists of Pindyas, he makesa statement(l)
which, if historically corroct, ought *to emable us to
arrive at a more or less accurate a,pproximntion. The
present head of the Tiru Nana Sambandha Matam of
‘Madura, it would appear, claims himself to be the 114thin
lineal succession from the Saiva dovotee, in whose name
the monastery is established. If the assertion is well-
founded, it will indicate, no doubt, a lapse of fiftcen to
twenty centuries,according to the average we assume for
each of the 113 deceased heads of the monastery. To
urge an antiquity of 2,000 years, appears to me to be rather
unsafe. It would scarcely leave time for Jainism to
develop itself sn Southern India, and to assnme those
formidable proportions, which brought abont the reaction
in the age of Sambandha. But, however that may be,
Mr. Damodaram Pillay himself announces, in another
foot-note, (2) a fact that cannot but affecct the value of the
testimony for scientific purposes. The present Matam in
Madura, it would appear, was establishe& only as a branch
or subordinate monastery to another of the same name in
Tinnevelly, of which, however, no trace is now left. Nor
was the Tinnevelly Matam itself the original institution.
Until, therefore, more of the history of this interesting

(1) Preface to Vira Siliyam, page 17. According to Mr. Nelson, the
y present Head is the 277th hereditary manager. 3Mr. Damodaram Pillay

explaing the discrepancy as due to Mr. Nelson's including iu\his account,
even those anointed as heirs apparent.
(2) Prefuce to Vira Solivam, p. 20.
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institution i.s. known, particularly of the,way in which the
tradition as to lineal succession has been preserved, ‘it is
possible to exaggerate the probative force of the statement
in question. But we are citing the fact and Mr. Damo-
daram ]Silla.y’s conviction, only as showing that in the
opiaion of comyctent native scholars, to assign Sambandha
to the fifth or the sixth century is not to advocate an
extravagant theory. |

[The Hon’ble P. Ktimaraswamy(1) of Colombo argues that
since the miracle of the Vit tree, with which Sambandha
is agsociated in the Tiru Vilaiyddal Purana, is alluded to by
the heroine of Silappadhihuaram, said to have been born in
the reign of Kari Kala, the grandfather of b'c;,zkuttu{ian, who
was visited by Guja Bahu of Ceylon between the years
113—135 A.D., the age of Sambandha ouéht- to be accepted
as at least prior to the birth of Christ. Supposing the
age of the exceedingly interesting poem, Silappadhikaram,
is determined beyond all question with the help of the old
chronicles of Ceylon, where more than one Gaja Bahu is
mentioned, I am not sure whether the fir§t fink in the
chain of argument, which alone connects Sambandha with
that ancient classic, will be accepted by nll parties as
sound and irrefragable. For, however admirable as a
work of art, the Tiru Vilaiyidal Purana is not distin-
gnished for historical accuracy, and it stands alone
In associating the Vanni treec story with Sambandha.
Nor does it agree n its accovnt with the earlier and the
more authoritative treatise, the Periya Purana, even as far
as the latter gées. As the matter is of some real impor-

tance, I would first solicit attention to the difference in the
two versions of the tradition itself.

The Periya Purana version of the story is briefly this :—
A trader of the Vaniga caste in the town of Vaippir, by
name T'dman, promises to give in marriage to his nephew(®)

(1) His last letter to me on this subject is dated 1st March 1895.
(2) It is usual in this caste to marry a maternal uncle’s daughter.
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the eldest of his seyen danghters; but tempted‘by lucre, he
repéatedly forgets his promise and gives away to differ-
ent other parties his first six danghters in snccession.
The seventh, moved by love and pity for the disappointed
suitor, escapes with him, proposing to solemnise their mar-
riage in the village of the poor nephew. On their way,
they halt at aplace called Maruganir, (1) néar Negapatam,
where Sambandha was then sojourning. Hoel'e the intend-
ed bridegroom is bitten by a snake, and in a few hours he
expires, leaving his lonely love in indescribable sorrow.
Her cries of anguish, however, reach bhe ears of Samban-
dha who, repairing to the spot and becoming aware of the
melancholy situation, improvise(é a’ hymn invoking the
mercy of the local Deity ; and the man revives as if from
sleep. Sambanéha then observing the decorous behaviour
of the Vapige woman who, because & virgin, would, neither
in the worst moments of her sad tribulation nor in the
rehound of joy, go within touching distance of her lover,
although he was but her cousin, causes their wedding to
be solemnjsed at once, so that they might be a help to one
another even on their way ; and the married couple resume
their journey, while he himself returns to Chenleitttankuds
at the request of that famous devotee who, when re-
quired, scrupled not to slaughter and cook up his only
child as food for Siva. Such is the Pertya Purana ver-
gsion (& of the story from which the Tirw Vilaiyadal (3)
chooses to differ in some essential particulars. Shocked
probably by the amount of freedom which the earlier ver-
sion would allow the fairer sex, this comparatively recent
production gives an account of its own of the way in which
the lonely couple came to be travelling together. Instead

(1) The name of this village is significant. It means the town of the
nephew. Could it be that it was so nomed because of this very incident 7

If it bore this name in the (lnys of Samband vould ot
1dha, iti
b {11 older ) 1d n the trﬂdltlﬂll

(2) Vide Stanzas 473—484, Tirn

. Nana Samb forts
(3)  Vide Chapter 64, Tiru Vilaiy wndha Marti Puran

adal Purana.
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of the sevon daughters and the six successive disappoint-
ments to the poor nephew, this Purana would allow but
one danghter to the Vaniga merchant, whose name and
native place, however, it does not care to specify. This
Vaniga again is here not. a sordid but a supe'lior person,
whe, mstead of selhng his daughters as in the old tradi-
tion, piously promises away all his wealth, and his only
child, too, to g nephew of his in Madura, who, to boot, is
already married andswell settled in life. Some time after
making known to his townsmen this his wish and will, the
trader dies, and his widow dies with him on his funeral
pyre—a poor substitute for the more natural acts of femi-
nine heroism which this later version feels bound to sup-
press. The fortunate nephew in Madura is then for the
first time informed of the gifts made to lam by his deceas-
ed uncle including his only daughter, and he forthwith
hurries to the spot to remove them all to his own city.
But for reasons not so easy to understand, he sends in
advance, not only all the treasures he so inherits but also
ull his relatives excepting the virgin girl—a arrangement
oxtremely «innatural from a Hindu point of view. It is,
thus, the couple come to travel together according to this
Purana. The cobra bite and death, the subsequent revival
through the virtue of Sambandha’s verse, and the impro-
vised marriage ceremony at the instance of that saint, all
follow in due course, though there would seem to be mo
necessity for the unseemly haste in that last act, since
according to this"Purana there were all along plenty
of servants, mbn and maid, ncar at hand to render all
needful service on the way. Such are the two versions
of the story, and it does not require much insight to see
what libertics are taken with the old tradition in the later
of the two. I mention the fact, as I believe it would
prove helpful to usin qpplecmtmcr the historical value of
tho opisode, which this later version adds to the story,
and on which the argument of my How'ble friend
entirely turns.
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The scene of this episode is laid in Madura. To that
city the married couple return, and in due ourse is born
a son. A childish quarrel between this boy and the
children of the first wife, gives occasion for an altercation
between the mothers, during the course of which the first
wife ventures to question the legal status of the sccond,
and, tauntingly inquires as to what sort of proof the latter
could offer for her alleged marriage on the, way. Unable
to adduce better evidence, the innoccnt woman cites the
Vanni tree, the temple well and the Siva Linga beforc
which the marriage was solemnised ut the melancholy
spot of cobra fame, which, according to this Purana, is not
Maraganfr as in the earlier version, but Purambiyam
which I am unable to identify. Good witnesses and
meet indeed !” jocosely replies her rival; and it may in-
deed well surprise any one why she had such confidence
on these inanimate objects, and none at all on any of the
many servants of her husband who according to the
Puarana accompanied her from her father’s house to Madura,
and some of whom at least must have witnessed the rite,
even supposing Sumbandha and his large rctinuc had
retired to their lodgings before the actual ceremony Wwas
performed.  Anyhow, one and all the three witnesses
cited did present themselves next morning, within the pre-
cincts of tho Madura Temple, to the joy of innocent faith
and the discomfiture of ill-natured jealousy. Such is the
episode of the Vanni tree miracle () found tacked ou.to t}le
story in the Tiru Vilaiyddal Purana ; and the questlo'n for
us is, whether, on the strength of this Puraua, the incident
may be taken to have occurred in the life of that very
Vaniga lady whose marriage was ar -anged at Marnganur
by Sambandha.

(1) The mirnculous natnre of the incidents here dealt with is no objec-
tion to their heing nsed, under certain conditions, for sifting historical
Lus.'linmny. If tradivion invarinbly ascribes a particularincident, however
:;: ll‘l(':l(,iulll(l’ll(‘ls, i“l?(l‘ill‘ll:_}'i:v?nh u:::::::;:l‘::x:l:;ulu).l, i‘t,'scrves’ in .iu'numc
beliat 4 bk e b tuuLumouquUK] wge of tlm.l, individual.

objective existence,

rable ways,
Subjective
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As m]rmdy pointed out, the earlier and the more l'elm.ble
treatise, the Periya Purana, is silent on this point. But
this negative evidence in itself cannot carry much weight
since it may be met by the consideration that it is no part
of the business of that Purana to relate all “the incidents
imthe lives of every ond with whom its own heroes come
in contact. There bcms:, then, as far as I know, no extra-
neous evidenge, for or against, the accuracy of the cplkodu
has to be a(,(.eptcd- or 1‘e]ected .10001(11110' to the estimate
wo may form of the gencral historical ‘veracity of the
Purana in which it is fonnd. It isnot possible in this con-
nection to open an explicit discussion on the historical

-alne of the Tire 1 “ilaiyddal Purana, but from what has
been already said with regard to the version contained in
it of the earlier part of the very story ift question, I trust
it may be inferred that it is not altogether a safe ground
to build historical theories on.(1) My own impression is
that in adding on this episode, the Purana is but trying
to patch together two independent old traditions.  Who
knows whether this penultimate chapter i1t the Purana is
itscll’ not avritten to llatter the pride of the Naick ralers of
the times 7 (2 ‘hat this and the two chapters immediately
preceding it should have Sambandha for their hero would
seem alse ot devoid of meaning, when we remember that
the author belonged to a monastery which still claims
Sammbandha for its founder. [t is quite possible, too, that
the life of Mintkkavidsagar is given in an earlier chapter
just to enable thé author to conclude his work with the
life of Sambandha, the patron saint of his convent. But
such speculations apart, I would earnestly beg to repeat
that for my part, I would prefer to wait till better evidence

(1) I mean no disparagement to the Purana as a literary work. So
charming is its diction and so great its powers of clear description that
for years together I have been in the habit of reading a few stanzas of it
cevery day.

(2) The word Naick appears several times in this chapter itself—uvide
for instance stanza 11.

8
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is found to take the  tradition of the Tunni tree miracle as
originating with or in the time of Tirn Gnana Sambandha.

This position would appear to be further confirmed
by the way in which the miracle is alluded ro in Silappa-
dhikaram. 'There the heroine couples with the tree that
appeared in the temple to attest the marriage, not a well
and ghe Siva Linga as in the Purana, but a kitchen, () The
Vaniga lady for whose sake the tree appeared is elaimed
again as a natice of Pim Pugar in the €hola kingdom, and
not a nameless scaport town in the Madura country s in
the Purana.  The version of the episode’in the Tirn Vilai-
yadal Purana then wonld seem to,differ in essential parti-
cnlars from the one referred to in Silappadhikaram nearly
as much as the earlier part of the same story in the work
does from what is“found in the moro trustworthy treatise
of Séklilar, Taking then into consideration these snspicious
variations in details, as well as the conspicuous absence of
the historical sense in the T%ru Vilaiyidael, | hunbly sub-
mit, [ am not prepared to take the allusion in Silappadli-
kram to the Fanni tree miracle as proving that Samban-
dha lived before the composition of that indispatably old
and genuine classic.  On the other hand, critics may not
be wanting who may look npon this very allusion in the
more ancient sork as discrediting the date assignbd to the
miracle in the Tiru Vilaiyidal.  Nevertheiess the opinion
of so able and enlightened a gentleman cannot but be of
immense value for the purpoge for which it is here cited,
viz., to attest the modesty of the theory T am advocating.

To the opinions of these native scholurs, I am glad, 1
am now in a position to add the view of so esteemed an
authority in South Indian Epigraply as Dr. Hultzsch.
He writes:  As poems in the Tamil Language are thus
proved to have been composed in the time of the early
cholas”” (i.e.) Kari Kala and Ko Senkannan *there is

(1) Pidelines 5 to 35, Chapter XXI,, Silappadhikaram,
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no ()])jf‘(i‘ﬁ:)‘ll to nssigni.ng‘ the anthoys of the Devaram to
the same period.” The moderation of the hypothesis
here advocated which assigns them to a later period
cannot, I hope, be then be questioned.]

Ior after all, we allow, it is only a hypotheSis.  All that
we are siwre of is that the age of Sankarvachirya is the
lower Timit of’the ace of Sambandha ;—whatever century
we assign to C}":mkm'a., the sixth, seventh oxr the 0i;rht°h as
may be hereafter firmlly determined—that century will form
the ladest pericd that can be assigned to Sambandha.  We
reach this conelusion in a diversity of wavs.,  The religious
history of Southern India points to the priority of Sam-
bandha to Sankara. The absence of all traces of Non-
Dualistic Philosophy in the Deévara songs is u well-known
fact enforcing the same conclusion. «The independen:
historical facts gathered from the sacred Saiva works, not
only enable us to trace the influence of Sambaundha, step
by step, from the thirteenth backwards to the close of the
ninth century, but raise also a strong presumption of his
having lived three or four centuries earliers And finally,
the stanzaeve have quoted from Sankariehiivya’s Scundaryn
Lahari serves to demonstrate that Sambandha did actaally
precede that revered philosopher.  We sernple not, there-
fore, to waintain that the age of Sankara constitutes the
lower limit to the age of Sambandha. If with Mr. Flee
we believe that Sankara lived between 630 and 655 A.D.,
the opening of the seventh century is the latest possible
period that can beassigned to Sambandha.

We shonld be glad, if with equal certainty, the npper
limit could also be ascertained. It is impossible to under-
take this part of our problem withont transgressing the
bounds we have set to this paper. We can here only
indicate one of the main lines of inquiry we should like to
pursue. We have already pointed out that Sambandha
frequently rvefers to the tamous Chola Prince Ko-
Senkannan, the hero of the classical war-song called
Kalu vali. On one occasion, he speaks of a tewple at
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Vaikal, a village near Kumbakonam, as having been
constructed by Ko-Senkannan in «“ former days.”’(D) Clearly
then, Sambandha must have lived a considerable time
after this temple-building Red-eyed Chola. But when did
this Red-eyed Chola live 7 T'he.question opeus a field of
inguiry as wide as the whole range of ancient classics-in
'l‘a.m.i]—u sphere obviously more beset with historical
difficulties than that of the sacred Saiva literature with
which we have been hitherto concerned.

The farther we proceed into antiquity, the darker
naturally becomes the view around; and it is well, for
more than one reason, to leave this part of our subject to
he taken up on a future occasion, for an mdependent. and
separate handling which the range and importance of those
ancient classics would otherwise also demand.

All that we would, therefore, now say with regard to the
upper limit of the age of Sambundha is, that it would be
found in the age of Ko-Senkanpan. Sambandha, in fact,
forms the line of partition between ancient and modern
Tamil.  With regard to the lower limit, no such indefinite-
ness need any longer be allowed. 'T'he facts: we have
mentioned demonstrate as conclusively as the nature of
the subject will admnit, that Smmbandha could not have
lived later than the opening years of the seventlrteentury

In conclusion, we may indicate the main purposes
subserved by this paper.

(1) It gives a bird’s-eye view of the sacred Tamil
literature of the Saivas. ¢

(2) It shows the position of Sambandia as a Saiva
Saint and a lyrical Tamil poet, and also as the first great
adversary of Jainism in Southern India.

.(3) [t controverts the gratuitous opinions of Dr. Burnell
with regard to the antiquity and value of 'amil literature.

(1) @vwswdy s dasdr Quphlas

o . ; . o U M
s g awerarz woer Qedss Qe nud Qe
Pago 119, Ramusawmy Pillny’s Edition
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+; 1t proves the ntterly unfounded nature of the
hypotheses advocated by Dr. Caldwell and Mr. Nelson
with regard to the age of Sambandha.

(5) An attempt is l!lilde to triace an outline of the
l‘e]igiolls history of Southern Lndicn with @ view to fix t.]w
relative ages 8f Sambandha, Sankara, and Rumannja.

(6 Facts are deduced to prove with the help of the
latest avchieologicals researches that Sambandha could not
have lived in any period Targr than the eatly years of the
SQX_QQL!)_ centupy, léaving the upper limit fo be fixed by
ilchuiQ‘ into the age :)r Ko-Senkannan,

S;n.uding as Sambandha does ¢, the close of the ancient
and the opening of the modern period of Pamil literature,
the attempt we have made herve to fixhis age will, it is
hoped, prove of =ome service to further inquiries il{t-') !.Ilc
history of the Tamil language and of Deavidian :'i\‘lllZ?le'Hl
in general. At any rate, | ernestly trnst, the few mile-
stones in that history discovered in the gonrse of this
investigation will serve to ward off future sp‘eml’mt.»ion from

a]to«_{cther‘!osing its way.
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PREFACE.

IN submitting to the public the first fruj¢s of my study
of Travancore Inscriptions, my first and most agreeable
duty is to acknowledge my grateful obligations to my
gracious Soverciga- His Highness the Maharaja was
pleased to sanction for a year in December 1891 a monthly
grant of 50 Sirkar Rupees for the maintenance of an estab-
lishment I had started some time previously to find out
and take fac-similes of old stone inscriptions in Travan-
core. I amindebted, therefore, to His Highness’ Govern-
ment to the extent of Rs. 582:14-9, which I have utilized
in the undertaking, and for which accounts have been
from time to time submitted. But the above figures can
scarcely give any adequate idea of the full support the
cause received in consequence of the méasure. So in-
voterate and widespread in Travancore is the common
Indian wania for Government employment that the simple
consciousness that a rupee comes, not from private funds,
but from the Government treasuary, is sufficient to lead to
its bulging out tyice or thrice in value in the distorted
vision of those for whose services it might be paid. I do
not think the amount I have had to invest in the concern
from my own pocket, both before the date of the Govern-
ment grant and since its discontinuauce, though not much
less when expressed in drvy mathematical figures, has ever
proved half as attractive in the eyes of my employees, or
half as efficient in exacting stendy work from them. Not
only poor mortals, but the gods and goddesses themselves
would appear to be guilty of the same partiality ! For
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instance, the doors of temples that czmnot-,.be opened‘
except at stated hours, to private parties, tor fear of
offending the divine denizens thereof, fly open whenever
convenient, without any visible dangers following the
profane act, when the same parties call for the identical
purpose, but on the receipt of a small pittance from the
Government treasury ; and stranger still, the,deitics inside
are reported to change their temper and resume their
original sullen mood, when once it is known that that
pittance comes no more from the public exchequer! T owe,
therefore, as much to His Highness’ Government for the
indirect moral influence the timely grant secured for my
self-imposed task, as for its actual oad veritable value.
But all this is notbing compared to the encouragement I
have personally received at the hands of my Sovereign,
whose frequent and appreciative inquiries uniformly light-
enod the burden of my dreary labours. I can never be
sufficiently grateful to His Highness the Maharaja for the
interest His Highness has always evinced in the work,
and also for the proud privilege His Highness has accord-
ed me of associating His Highness’ name with this humble
brochure. .

I am equally thankful to H. B. Grigg, Esq., C.I.E., the
British Resident, to whose kind and encouraging svords I
owe my first incentive to the work. My thanks ;u'e also
due to the Travancore Government Lecture Committee for
having permitted these lectures to be delivered under their
auspices on three successive Saturday evehings, March 24th
and 31st, and April 7th, 1894. T should also thank my
friend Mr. K. G. Sesha Aiyar for the intelligent sympathy
he has always evinced in my work and for his kindness in
reading the proofs.

It behoves me to add a word of explanation why I have
chosen to put my results in tho form of popular lectures
1t was not without much doubt and discussion within my-.

self that I decided on adopting this course. Epigraphy is-
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one of thosd auxiliary pl‘ﬁctical sciences, in which any onc
with the léast culture might make himself useful, #f but
sufficient interest be roused in him. In a country so-
devoid of history and so deficient even in reliable data for

historical purposes, it cannot but be well to enlist the
sympa.ths, if not also the services, of the general public
in epigraphical work, at least in the way of discovering

and brihging to notice the existence of inscriptions. So
little do inscr Pptiong now attract attention that men, often
very intelligent and sometimes fairly educs.ed as well, are
perfectly unawarve: of their existence, even though their

daily avocation lcads them almost every hour to the spot,

perhaps not infrequently to spend the best part of the day
in wasting the very stone bearing the record, by squatting

onit. Even to produce the bare consciovsness that inscrip-
tions are not the idle handiwork of antedeluvian Bhitams
or demons, worthy only of as much notice as the moss that
grows upon them, seems desirable, since it may have at
least the negative benefit of preventing wanton mischief
being done with them. At any vate, I jheuld be per-
sonally glad if at least oune result would follow from a
better knowledge of the value of these ancignt documents,
(i.e.) if I am not treated as a fantastic faddist when I
next go in search of inscriptions, and am spared many an
amusing plulosophlcml reflection, scarcely behind my back,

on the incalculable diversities of human tastes. But for
the difficulty of reaching the scientific public, I would
have, for considerations like these, even gone a step further
and published these results in Tamil and Malayalam, a
thought which I have not yet abandoned. I believe,
therefore, the popular garb of these lectures will he
readily overlooked, as well as such digressions and details
in them as might be judged out of place in a paper pre-
pared for a purely scientific Society or Journal. It is
nevertheless hoped that nothing has been admitted which
would detract from the accuracy essential to historical
investigations. Being, however, provisional throughout,
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t
my conclusions are open to correction ; and amendments
and saggestions will be most thankfully received and acted
on from whatever quarter they may come. To facilitate
such help, I add in the Appendix my readings of the

documents here made use of, and propose to lodge the
fac-similes themselves in the Trivandrum Public Museum.

My thanks are due to Messrs. Addison & Co. for the
characteristic neatness and accuracy with which they have
got up this pasuphlet.

HArvEYPURAN,

TRIVANDRUN, P. SUNDARAM PILLAI, m.aA.
June 1894,

TRANSLITERATION.

Diacritical marks have been used as sparingly as possi-
ble. The following are the few adopted :—

K=, F= ﬁ) @ = i: ﬁ:=i; e =u, m=ﬁ) o= e, 57=é, &=ﬂ-]‘,
9=0, 3=0, gor==au; m=1, =ch, G =ii, L =t, et =1),
g=t, o=l ar=l, p=|, p=r, W=d, ¥=d; his added to
mark the aspirates.




SomE EARLY SOVEREIGNS OF TRAVANCORE

FOR THE FIRST TIME BROUGHT TQ NOTICE
sWITH THEIR DATES DETERMINED BY
INSCRIPTIONS.
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It was His Highness the late Maha Rajali of Travancore
who observed in oue of his public lectures that if India
could he considered a microcosm of our Globe, Travancore
could be with greater'justification regarded as the epitome
of all India. The observation was made with special
reference to the variegated natural featuns of Travancore
and to her equally rich and varied flora and fauna. It is,
however, no less applicable to her population. It would be
difficult, indeed, to find anywhere else in India, in so
limited an area, a pcople so varied and typical of the
mixed races of this coutinent. The two e pfedominant
factors of Indian civilization—the Aryan and the Pre-Aryan
—will be found hero in every degree of fusion. From the
aboriginal Kanikdr or Hillmen to the Vaidika Nambiri
Brahmin, ywhat stages of the meeting and mingling of the
two races can we not perceive in the endless distinctions
of caste so eminently characteristic of this coast? The
subtle forces set in motion by the great Aryan race to sub-
due and absorb into its own ‘polity the earlier races of
India may bo gtill seen at full work here in Travancore.
Here again may be observed to take place under our very
eyos the gradual evolution of all the forms of marriage
known to History,—endogamous, exogamous, polyandrous,
polygamous, punaluan, and what not.(1)  Arrested in con-
_sequence at different stages of their natural growth, may

(1) Vide L. H. Morgaw’s Ancicnt Svcicty. Punaluan is the Pindave
type.
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be seen also all conceivable lawsof inheritanae. Equally
diversified and full of philological import is the language
of the country. Exactly as the practised ear per-
ceives all possible stages of corruption between pure
Tamil and pure Malayalum, as one passes from onc
end of the land to the other, ay from Cape Comorin
to Paraviir, so may also the dritical student notice all
varieties of mongrel mixtures of Sanscrit and Tamil, as
he descends from the proud poems of the erudite few to the
popular dittius of the illiterate many, from a Bhasha
Sakuntalam, for instance, to a Torrampatiu. (1) Livery face,
too, in the evolution of that all-embracing conglomeration
of -faiths, ceremonies, and philosophies, called Hindu
religion, from the grossest fetichism, worship of trees, of
snakes, of evil spirits and what not, to the highest
Vedantic school of Sankardichdryw,—himself supposed to
be a native of the place—finds here its votary to this day,
—not to speak of the large representatives of foreign
religions, such as the Syrian Christians, who claim to have
received their gospel direct from Saint Thomas himself.
With l'egm?d to manners, customs, dress, and ornaments,
infinite is the variety that obtains. ILach caste would
appear to have been bent upon originating and appropri-
ating to itself a particular form of these natural adjuncts
of social organization. Even more tempting thn all this
pleasing variety is, to the student of Indian Kthnology,
the general air of primitive simplicity that nevertheless
pervades the entire society,,ts language and institutions,
its manners and traditions. And the air of primitiveness
is by no means deceptive. Most of these soclal peculiarities
are in truth but strange survivals of what at different
stages was the rule in all India, at any rate in the Penin-
sular portion of it. Endless particulars from the daily

(1) Means *“ A gong on the Appurition,” and narrates the story of Silap-
padhikfram, tho ancient Tamil epic. It is being fust supplanted in popular

fuvour by more modern s C
ern songs and scems t v 3
dtore 1t Hie 0 have but a short term of life
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routine of igdividual and, vocial life may be given to illus-
trate how strangely things survive in thisland, though long
extinct elsewhere. But suflice it here to say that Travan-
core seems to have played, in Indian Anthropology, the part
of a happy and undisturbed fossiliferous stratum. And it
is easy to understand wky it should have been so. No
int8rnal revolution seemsto have ever convulsed her social
system so as to efface the past, to which her own remarka-
bly conservatiye nature inclined her steadfastly to stick ;

and as for the violeht changes outside her domains, they
seem to have never reached her till their fuxy was spent,
so that when, ﬂoatmg down in the fulness of time, their
.influence came to ba felt, the nett or skeleton results alone
sank into the structure of her society to be preserved
unmolested for ages to follow. Thus taking all in all,
Travancore, I earnestly believe, deserves more attention
from the students of Indian History than at first sight her
apparent geographical and historical isolation would seem
to entitle her to; her population being so remarkably
varied and typical, and their social fabric a veritable
mine of precious antiquities in many a department of
Anthropolsgy.

2. But to the best of my knowledge the mine remains un-
worked—nay even unnoticed—up to date. I do not complain
that the %istory of the people is yet to be weitten; but I
confess [ am surprised to find that the political history of
this Principality, one of the most ancient though it is in all
India, is itself a bl.mk all bayond the immediate present.
Even of onr rulmo' royal dynasty, whose origin, Mr.
Shungoonny Menon observes, () tradition reckons as cocval
with creation itself, what information are we in a position
to offer to the critical historian beyond a couple of centuries
ago, while sever al even of the minor Barons of Great
Britain are able to trace their blue blood over twice that

(1) Fide the opening sentence of Mr. Shungoouny Menon's Hixstory of

Travancore.
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period ? The Travancore Government Almanac(l) publishes,
no doubt, year after year, a list of 35 sovereigns from 1335
A.D., as having immediately preceded His Gracious High-
ness our present Maha Rajah. But apart fromsuch indefinite
and suspicious-looking names as ¢ Wanaut Moota Rajah’™
which cannot but detract from the scientific value of the
document, what little T know frozi independent and indGbi-
table sources of knowledge is not in favour of its accuracy.
Mr. Shangoonny Menon begins, indeed, his history with
Brahma the (‘reator, but he fills up his first chapter which
brings down the account to His Highness Martanda Varma,
who began his rule just 164 years ag;ro, 1.e., within the
memory in all probability of the historian’s own grand-
father, with such questionable materials as to render it
difficult to rebut Mr. Sewell’s condemnation of the whole as
devoid of historickl value.(® When of the political history
of the country, of the history of the unquestionably ancient
Royal dynasty itself, we know so little, it is no wonder
that we should know less in the more obscure and less
attractive branthes of Travancore Archeology.

3. But low long are we to remain in this lamentable,
if not disgraceful, condition of ignorance ? To a native of
Travancore—and I am one—it cannot but be galling to
have to wait till competent foreign scholars find leisure to
investigate and enlighten him on the history & his own
fatherland. He would rather, whether fully qualified for
it or not, gird up his loins and be doing something, than
be simply moaning over the fact till the fortunate advent
of a competent savant. But even should one be willing
to wait, the sources of sure information, the facts and
things to be observed, do not seem to be endowed with

(1) Vide page 43, Part II1., of the Almanac for 1894.

(2) Means but ‘the ruling sovereign of Travancore,’ * Wanaut’ being
Vondd or Travancore, and Moota Rajah or Mdtta Tampirdn being the
popular way of styling the eldest member of the royal family,

(8) Vide Sewell’s Lists ntiowitics
Travancote, ists of Amtiquities, Vol. 1L, part treating of
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equal placid, pd,t:lCllCO Vwith the rapid spread of education
and the general uprising ‘and commingling of the masses,
the very t,]llllu‘s of archwological import are fast vanishing
out of sight. No one with wal\etul eyes could live a decade
now in Travancore without being constantly reminded of
the extraordinary rapidity with which the tide of progress
is *washing away all old® landmurks even in this retired
creek of the “so-called ¢ changeless East.” T raditional
beliefs, wziys, and manners are dissolving like spectres in
the air. Every caste seems bent now upon.giving up its
own, for the sake of the forms and ceremonies, dress and
ornaments, and even the modes of speech, of some other
which it supposes to be superior to itself. What traits of
the primitive Dravidian Vé nad chiefs would you discover
in the anglicized Nair, or of the Vedic age of simplicity
in the Nambiiri constable®? However desirable such
changes might be from other points of view, to the anti-
quarian they cannot be more gratifying than the rapid,
dizzying, gyrations of an auimalcule can be to the micro-
scopist. o neglect vaccination and to trust to A'rﬁ{gu(?'
i3 certainly not desirable; to indulge in Padaiyani® ov
mock fights, in these days of peace, might be even more
culpable ; but when the ﬁrt‘({,{ wand Padaiyani are gone for
good, the historian will look in vain for equally good and
clear evidences of the past history of the particalar localities.
The damp atmosphere of Travancore is another source of
dread. It is fast demolishing and disintegrating sources of

e

&
(1) The last Travancore Government Gazelte to hand anmounces the

reduction of a \Inmbﬂu Sub-Inspector of Police. Let us hope it is only
for his simplicity !
A

(2) Uritttn is o village feast gencrally in honour of the heroine of
Siluppudhik-..’trum, celebrated as a disinfectant of small-pox, exactly as it
was resorted to in the days of that old Tamil cpic,—vide page 31,
Swaminatha Iyer's edition.

(3) Menns literally ‘ battle array.’ 1t is a disorderly march past under
torchlight, ofton ending in something worse than sham fights. It is an

jmportant item of calculation with abkari routers!
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information of the highest scientific value possible. A
host of historical temples with valuable inscriptions are fast
going to ruins. Left to the dissolving influences of nature,
or worse still, to the tender mercies of Mardmut coolies,(1) the
temples of the land, with their many and diverse archi-
tectural peculiarities and memorable historical associations
and inscriptious, will before long »ither quietly cease to De,
or so utterly change their aspect as to present no meaning
to the future inguirer. Our sources of historical informa-
tion then, both ethnical and epigraphical, seem to be all
equally moribuiid, muttering, as it were with their dying
gasp, ‘“ Observe now or never!” Hoiv important, how
Lelpful, thése dying declarations of the past are often
found to be, only those who have dealt with them can know,
and, if I here venture to catch and interpret some of the
still voices of antiyuity in our midst, with a view mainly to
awaken general interest in our history, 1 have no other
justification to offer, no other apology to make, than that
they might ere long cease to be heard at all.

4. 1 propose to begin our study with the Royal House
of T'ravancere,’and I have not the least doubt you will all
agree with me in thinking that there can be* for us no
worthier object of inquiry. I propose again to confine our
atteution at present to what light we could secure from
public stone inscriptions.

5. Of all the materials available to the critical student
of Indian History, inscriptions, as far as they go, are, I
believe, the very best. It may he possible, indeed, to
extract a few scattered grains of historic tr uth from the old
and genuine Purdnas, but only those that have made the
trial can be aware of the difficulties and doubts with which
the process is beset. Even when the genuineness of a
Purdna is settled boyond doubt, and its age determined,

(1) Duy labourers in the Sirkar Public Works department. MMaramut
is an Arabic word used in Travancoro to mark off the native agency as
contrasted with the one under the Bur opean Enginecers,
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one ought tp have an extaviordinary fund of faith, or as it is
called, ‘piety,’ to lack a sense of insecurity, as one threads
his way through the endless accounts of Dévas and Aaum.s,
and discerns herc and there a glimmering, and perhaps
distorted, view of matters earthly and human. But what-
ever might be the historical value of the °real and old
Adttadasa Puranas, to Sollow the Stala Mahdtmyas as
faithful, guidés would imply an unconditional surrender of
all canons of, historic criticism. Thoy all profess to be
integral portions ofethe old 18 Purdnas, buf it is an open
secret that their manipulation can scarcely be said to have
yet ended. To quote a familiar instance, the late Mr.
Miniikshi Sundaram Pillai of Trichinopoly, the last of the
Tawil bards, used to supply Stala Puranas onorder; and
I know a respectable and scholarly physician in Cottayam
is to this day engaged in writing.a Mahdtmyam in
Sanscrit on his own household deity. But whether old
or new, it would be a satistaction to find in these works
of skill even remote references to events historical. But
true to their function, these religious compositions begin
and end with gods, and condescend to scheonicle only
their miraculous dealings with friends and foes. Local
traditions in some countries may subscrve historical
purposes, though the logical rule for the rapid deteriora-
tion of tleir testimony has always to be kept in view.
But in Southern India, all legendary lore is of the
most mischievously misleading character. We cannot
travel far, even in Travaucore, without constantly coming
across hills, valleys, streams, temples, and hamlets, which
are fondly believed to be connected with the incidents of
the Mahabharata and the Ramayana. As observed by
Dr. Burnell, most of them are “ merely attempts at explana-
tion of the unkunown through current ideas, which, in
Southern India, amount to the merest elements of Hindu
mythology, as gathered from third-rate sources.”’(l) In

(1) Vide Dr. Burnell's Palwegraphy, Introduction, page 1.
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Travancore, even the legitimate rames of places, of idols, of
castes, of religious dignitaries, and of social ceremonies,
which when carefully understood bear clear historical allu-
sions, are strangely twisted and corrupted to suit fanciful
derivations under the influence of the same myth-making
tendencies. Literature is another of the resources usually
open to the student of history, and, in India too, much valaa-
ble and reliable information may be gleaned from the ancient
literary writings, so long as they had the gopd sense to be
true to naturcpnd man, and to dispense with the crutches of
“ Divine machinery ”’ so nniformly found at every turn in
their later limping career. But unha,ppil‘y for nsin Southern
India, we know how soon the Tamil Literature, the only one
among the Dravidians that can boast ofany antiquity, degenc-
rated and lostits healthy Realism. Copperplate documents,
temple and palace secords, and what are called Grantavari or
connected accounts in respectable households of long
standing, are less pretentious but often more fruitful
sources of information ; but even these are certainly inferior
in point of reliability to contemporary stone inscriptions in
open and publiz places. Copperplate grants, being mostly
private property of individuals or corporations, have
always the chance of turning out forgeries in favour of
vested interests. As for the other records, it is always
impossible to rebut the charge of corruption or interpola-
tion, since they have frequently to be branscribed—‘mostly
by. guqualiﬁcd hands—in consequence of the ephemeral
writing materials to which they are generally committed.
Unless, therefore, we have cléar internal evidence or other
couz.mt;er'.ul securities, it is seldom safe to lean.on crumbling
cadjans, ho.weve‘r venerable. On the other haud, a con-
temporary luscription in a place of public resort, if once
deciphered, and its age determined, will afford for

. its ever a
footing to the historian as sure and firm:

ting to as the rock on
which it is engraved. It would seem then to be the very
first duty of those who crave for more lj

o ‘ ght on the past of
ravancore to ascertain whether such 1ncontrovertible
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epigraphicalevidence is amailable in thisancient principality
before proceeding to utilize less trustworthy sources of
information. Fortunately for us, inscriptions are not
altogether rare in Travancore. I have with me about one
hundred and odd of these ancient stone docnments, taken
from different quarters, wmostly from places south of
Trivandram, and by confifing my attention, for the present,
to the light they shed on the history of the Royal House
we are now in quest of, I will have also the -opportunity of
illustrating their geferal historical value.

6. One word more I feel bound to add in the way of
preface. Since most of the documents I have now the
-pleasure to place before you are in that mysterious archaic
alphabet, called Pindi-chéra or Vatteluttu, the translation I
give of them ought to be considered tentative only. The
characters of this curious alphabet, which according to
some authorities is the only one original to India, are not
yet fully made out. Out of 180 letters which ought to
make it up, Dr. Burnell’s conjectural plate (No. XVIL. in
his Palivography) is able to supply only 96., Until, there-
fore, photo-lithographed copies of the facsimiles with me
aro placed’before the scientific public, and my readings
and renderings subjected to searching criticism, I have no
right to claim your confidence. I may, however, in the
meantims, ussure you that each of the inscriptions I have
here to depend upon has received my best and most anxious
attention, and that sufficient time has been allowed to
elapse since the collection wag completed for patient study
and reflexion. I “shall further indicate, as we go on,
whatever doubss or difficulties still strike me as material to
my interpretation. 'The whole being thus but provisional,
I have not made the translations altogether and strictly
literal, which would be but rendering them mnearly
unintelligible in the absence of the originals for reference.
They are nevertheless as faithful as I can make them under

the circumstances.
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THE SOVEREIGNS OF TRAVAI\(GORE IN THE-4TH AND
5TH GENTURIES M. E. ‘

Proceeding then to my work, 1 shall select a period
for our study, which is an absolute blank in the history of
Travancore,.as it now stands. ’The list of 35 sovereigns
given in the Travancore Government Almanac beging, as
I nave already told you, with 1335 A.D., so°that from the
14th century downwards, we have some sort of account to
give of the Travancore Royal dynasty, whether absolutely
correct or not. In Mr. Shangoouny Menon’s History, too,
we have some sort of account, however interrupted or loose,
only from that date downwards. “In the Kollom year 5
(830 A.D.),” writes thisauthor,* Udaya Marthanda Vurmah
Kulasekhara Perumal died, but his successor’s name and
the particulars of his reign are not traceable from the
records. The names and other particulars of many of the
succeeding kings are also not in the records.”() The
writer then returns to his narrative only with 505 M.E.,
or 1330 A.D., when, according to the author, the accounts of

the pagodd at Fycome® show that King Ad(litya, Varma
« gssumed authority over the affairs of that Davaswam "'(3)
or temple. Thus, then, it is clear we have now no information
whatever to give for the first five centuries of the Malabar
Era.(4) Leaving theearlier periods for further restayches, we
shall here select for our study the last two centuries of this
blank epoch, viz., the fourth and fifth centuries M.E., and
shall try to see whether our jnscriptions can help us to fill
up the gap with authentic facts and dates.

=
(1) Vide page 89, Shangoonny Menon’s History of Travancore.
(2) TVycome, or rather Faikam, is a populous village about 24 miles to
e, e D, S e by i
r 14 T
local f]eity is called ‘ Kélappan,’ ob\l:ionslg;cn chr':-%l;)]ti?m to]t? 'l;érz)(:len) ih?
showing that ‘Kail’ must have been once used to designate tl r t’
exactly as Chidambaram was in the days of the early Sdit'gn aint; € spot
(3) t’fdc page 93, Shangoonny Menon’s History o_)f ’1')'a1'a:¢::;;"‘ >
(#) The Report on the Travancore Census of 1891 6:-‘
tll:z:llrpal was i}xlzsm]]cd about 34+ A.D. For ubour012 ceml?n'yS’ f"rhetllét
¢ is no nuthentic ¢ out ries after this
tic record of any value.' —Vide page 179, Vol. L.
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2. Intheyery opening, vear of this period, viz., 301 M.E.,
or 1125 A.D., we find Srt Vira Kérala Varma ruling over
Travancore. Here is the document—a public stone inscrip-
tion—in proof thereof. It ‘comes from a deserted village,
called Chélapuram, about a mile to the east of Oluganachéri,
the transit station between Tinnevelly and Trivandram.
In this deserted village, Sstands the neglected temple of
Rajéndrg Cliliswaram, to complete the ruins of which not
Imany recurrinyg monsoons are now needed. Of the his-
torical importance ef the temple, this is not the place to
speak. 1 shall reserve that sad tale for a more suitable
occasion. Meantime, if any one wishes to verify the docu-
.menc 1 have now to_present, let him look up the western
wall of this shrine, where he will find it engraved in old
Tamil characters in four long lines. Care, however, should
be taken that the examination is not long postponed, lest
the temple be gone by the time the expedition is under-
taken, and equal care should be taken also, in the course
of the examination, not to disturb the serpents inside,
lest the examiner be gone before his mission is fulfilled !
The document I depend upon runs thus:— <

OLp TaxiL (2)

SEx TAMIL * CURRENT.

1(1)
No. 9.

Hail Prosperity ! In the year opposite(3) the year 301, since
the appeirance of Kollam, with the Sun in tht sign of Leo

(1) The numeral above indicates tho serial number of the inscriptions
as made use of in thca(‘; lectures, while the one below gives the number
as in my register.

(2) The description above the line refers to the characters, and the
one below to the language of euch inscription. For a -specimen of Old
Tamil characters, se¢ Dr. Hultzsch’s facsimile of Rajaraja’s inscrip-
tion, No. 1, in FVol. IL, Part L, of South Indian Inscriptions. The same
inscription will be a specimen also of what 1 call Sen Tumil Curreat with
reference to the langnage of the document.

(8) Endless are the controversies with regard to the interpretations of
this expression as found in the Tirunclli copperplate grant. For the
opinions of Mr. Whish, Sir Walter Elliot, Dr. Burnell, Dr. Caldwell, and
Dr. Hultzsch, sce pages 288 and 289 of the Indian Antiquary for August
1891. Here, however, the word opposite evidently meauns * equivalent to.’
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(i.e., in the Malabar month Clu}wam), we, the loyal chief-
tains(1) of Sri Vira Kérala Varma, ﬁourlshmg in ¥ “énidu, (viz.)
Danaiijaiyan Kandzm of Varukkappalli, Sri Tongappalla (?)
Sri Saiyan alias Sri Sakkariyudban of Manpir, Kannpan
Govindan, the brief writer,@) (private secretary ?) and Kérala
Simha Pallavaraiyan alies Vikraman Kunran of Ulliruppu
hill, in the discharge of our official agency, do make over,the
tax in paddy and money, due from Vadasérieto this side of
Mummaudi Chola Nalldr, as a gift to the god, to be-utilized for
supplying every duay four ndlies of rice, vegetables, ghee, curds,
arecanuts and”hetel, and also one nande (or perpetnal) lamp,
to the Mahi Déva of the temple of Rijéndra Chdliswaram, in
Mummudi Chdla Nallir alias Kottir, and in order that the
arrangement might last as long as the sup.and the moon endure,.
we make the gift, solemnly pouring water on tho altar, and
cause also the grant to be engraved on stone.

3. And there ¢o this day stands the document engraved
on stone, whatever has become of the pious dedication it
was meant to perpetuate. It perpetuates to us, at a-u)'r
rate, the happy memory of His Highness Sri Vira Kérala
Varma, who was reigning in Travancore, in the first month
of the first year of the fourth century of the Malabar Era,
or roughly speaking about the latter half of August 1125() ?
The document proves also that Travancore, or Vindad (4
as it was then called, was under him a well-organ-
ized principality with loyal feudal chieftains {o transact
public business in her name, and levying taxes, as she
does to this day, both in kind and in cash. The Govern-
ment dues even in these backward days, with heavy

o —e

(1) The expression is si@wgre oFari—They were feudal chiefs and
uot * paid ugents,’ as far as I can ascertain,

(2) Thoe original reads “ cu s mafluas.”’

(3) The equation for the conversion of the Malabar or Kollam Era to
the Christian is +824]. 1 use the Malabar year throughout, as it is the
ono still current in thc count;ry

(l»)d I('uuz’l'b is one of tho twelve districts of low or vulgar Tamil
chor ing to Tamil Grammariang. Kérula Utpatti’ makes it one of the

1wv ) )
isions of Keralu. It is derived from Vél=love or desire, either directly

or through Veén, Venad
el ¥y enad would mean, thercfore, the land of love or the
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military charges, could_‘,not have been anything but
moderate and fair, as the whole revenue of the tract of
country, set apart for the purposes of the grant here
recorded, was considered adequate to furnish daily but
4 ndlies of rice and sundries to the Maha Déva of the Rajendra
Choliswaram temple. This temple, as the nae indicates,
was founded in honour of the famous Eastern Chalukya-
Chola Empercér, Rijéndra Chola, who, according to the
latest researches, ruled from 1065—1112 A.D. over almost
the whole of the Madras Presidency, from sKalingum in
Orissa to Viliiiam in our own coast.(1)  The circumstances
under which Sri Vira Kerala of Venad was prompted to
.dedicate so piously .a portion of his revenue to a temple
founded Ly a foreign monarch are, of course, now difli-
cult to determine; but if I am at liberty to venture a
hypothesis, I suspect the grant was meant, in all proba-
bility, as a political peace-offering to the representatives
of the Chola Power in the land.(2) [t being but twenty-three
years after the death of Rajendra, Venad must have been,
about this time, just recovering from the terrible shock it
hadreceived fromthe victoriousarmsof that great conqueror,
whose forces, after subduing the 5 Pandyas,® overran all
Ninjindid, and advanced as far to the west, as the ancient
seaport of Viliiam,®) about 10 wiles to the south of 'I'ri-
vandram. *Rajendra’s was no passing whim of conquest.
His vigilance extended over every part of s territories,
and he did all he could to consolidate them into one
enduring empire. He transformed Kottdr, the chief city
of South Travancore, into Mwmmudi Chilanallur—@3)

(1) Vide page 276, Vol. XX., of the Indian Antiquary.

(2) Isuy Chola Power,as it looks probable that Rajendra’s dominionsin
the South fell to the lot of the Cholas rather than to the Eastern Chalukyas.

(3) “Sucsarsdaodfaasriage Qoo g ired SergivCurguw £.”
Kalingattw Parant.

(4) CalbvdsrabIfigodssgosric I gL sEaEdsrcaeoCas,
Kalingattu Parani.

(5) Rajendrais called “ Mummudi Chela " in an inscription dated tho
14th year of his reign—uide Dr. Hultzsch's report for 1892, But as some
of his predecessors were also known by this name, we cunnot be sure of
the fact.
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“the good town of the thrice-(‘:rowned Chola,” and left
there, not merely the temple of Mah# Déva noticed in the
document before us, but, what is more, a powerful ‘“stand-
ing army 1) to watch over his interests in this distant
corner of his dominions. The Oddars® and Chaluppars,®)
so comumon all over the southerm districts and in Trivan-
dram, mark to this day the extent of the old Chalulyan
sway in the land. I am afraid, tllel'ef'ore,, Sri Vira
Kerala was making but a virtue of necessity, when
he thus yieldad up the tax on the trdct of land between
Kottir and Vadaséri for the support of the  great god ”’
of Rajendra. It nevertheless proves, for one thing, that
the Venad principality was gradual]® emerging, with the.
opening years of the fourth century M.E., from the effects
of the Chalukyan-Chola eclipse. The receipt of a grant is
an ackuowledgmént of the right of the grantor to make the
grant. It argues, therefore, both practical shrewdness and
statesmanlike sagacity, on the part of Vira Kerala, that he
should have thus fully recognized the situation and made
the best of it.

4. That this policy of conciliation with an enemy, too
powerful at once to overcome, was only a preliminary for
the recovery cf lost territories, as opportunities occurred,
is proved by the document I have next to present, dated
justeighteen vears afterwards. Thisinscription ¢omes from
Tiﬂwallmn,(s a petty village near the old mouth®) of the
Karamanai river, about 4 miles to the south of the Trivan-

(1) Called #% Gum.c in an inseription with me dated in the 39th year
of his reign. °

(2) Oddar means the men of Odya or Orissa. Raj-ndra was himseclf
first anointed king at Vengt in 1063,

(3) The word is evidently a corruption of Chalukkar or Chalukyas.
w(u-l:])]d rll’:tll‘a:;nl]zﬁ:tl::i,qﬂncg::(:ng t,? Dr. Gundert, a place for wuterim;; fields.

7 ame in WRJAJ0 H.algjnjo augyQio airv)eeo

in Siva Purana ?

(3) This river scems to hav

e frequently altered its pla i
‘ v ce of di 1d
evenin recent times, p SCI]nrbo

The shifting bound
: . 8 ary of the two adjoinine
is a guide us to what the course w : f

as, w ) S PP
wore last arrangod, as, when the administrative divisions
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dram fort. Withina rectangular enclosure,on the eastern
bank of the river, stand three chief shrines, of which the
easternmost, dedicated to Mahd Déva, is certainly the
oldest. The middle one—the smallest of the three—is now
said to boe sacred to Brahma, and it is on its western wall
that the following grant is inscribed, in rathér small and
superficial Vatteluttu chafacters, running over ten closely
packed lines. “Being close to a holy bathing ghat still in
use, and being jn some measure related to the.central temple
in the capital, all the*three shrines are in pretty good con-
dition, though, because of the exposed situation, the in-
seription itself is fully open to the effacing influences of the
sun and rain. The translation of this rather lengthy record
would run thus:—

VATTELNTTU
. Out MaLavaLaym. (1)

Hail! Prosperity! In the Kollam year 319, with Jupiter in
the sign of Scorpio, and the sun in Capricornus (z.e. the Malabar
month of Makaram), was done the following deed.(2) Tenganidu,
belonging to the loyal chieftains of Sri Vira Kérala Varma
Tiruvadi, graciously ruling over Venad, being ®covered,(3 the
said chieftams make over in writing the tax payable in paddy
within the area of Nigamattiir, amounting to ** and the duties
called Chévatuand Alagerutu, as well as the tax on hand looms, in
order to provide daily, inall, 7 ndlies of rice, for the use of Brah-
min worshippers, (Numaskdram) and for evening offerings to
the Mahd Déva, Tirukkannappan,(#) and Ganapati in the temple
of Tirnvallan, and also to provide once a month one candelabrum,
(dipamdla) for eack of the (first) two deities. Accordingly
from this time forwards, Mahd Déva shall have two ndlies of

2
No. I—?

(1) Old Mulayalawm differs but little from current Tamil. Tshould
have reckoned it as Sen Tamil, but for certain inflexions—for instance
ozde instead of @zag; sodarssfere instead of scdsrrsEra.

(2) “Qewgssfleerede” isan expletive to introduce a document.

(3) The word is RIss8e.

(4) There is nothing to show that the Tamil snint of this name had
ever o temple at this spot. The word refers only to Krishna, now the
presiding deity.
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rice, Tirukkamappan two ndlies, Ganapati one pdli, and the
worshipping Bralimjns two ndlies.” Moreover, the gight coins(l)
given in addition by the men of Kattuséri, being also handed
over as Néli, to Narina Tadar, he shall make a set-off with that
money for the amount he has invested in the purchase of
Aruviyiir-compound, and he shall further, after making forth-
with a flower garden therein, supply the three deities with two
gdrlands each, and take for himself (in return «for his labour)
the boiled rice offered to the gods. Narina Tidar, on his part,
while accepting the aforesaid grant of the“tax due from
Nigamattur, dmwounting in paddy to * * and the duty called
Alagerulu, as well as the tax on hand looms and the 8 coins given
as Néli, agrees to collect the said dues in half-yearly payments, to
grant receipts therefor, to meet the charees thereon, and to fur-
nish the Dipamdla, as well as the garlands from the flower gar-
den (now directed to be opened). If Nirina Tidari [should
ever fail] (2), the v*llage association, the Biddra Tiruvadi,(3) and
the temple managers are empowered to carry out this arrange-
ment, as long as the moon and the stars endure, through such
agencies as they might be pleased to nominate.

Here then in this document, we have irrebutable evidence
of the continusnce of Sri Vira Kerala Varma’s rule up to
Makarvam 319 M.I., or roughly speaking up to the end of
January 1144, How long his reign lasted, or when it
actually commenced, we have as yet no means of doter-
mining ; but that it did last for 18 years and 3 months «f
the least is established by the two inscriptions béfore us.
The addition in the second document of Tiruvadi, or holy
feet, to the name of the sovereign, if it means anything at
all,4) may betaken toindicate theexpans‘on of hisdominions
and the consequent growth of his power, since we first met

(1) 7= clearly means a cgin, though it is impossible unow to deter-
mine ity value.

(2) The expressions within square brackets are conjecturally supplied,
while those within the semi-circular brackets are additions to render the
meaning clearer.

(3) Bidara is a corruption of Bhattiiraka, in which full form, too, the
word i3 often found,

(4) The kinga of Venad were always known to Literature, Tamil and
Malayalam, ns CGagycy.aer—the holy feet of Venad. ’
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him. The rg-establishment of his authority, so far to the
north as Trivandram, affords of course clearer evidence of
the same. Though I have not yet been able to identify
the exact locality of Tengandd, I have no doubt it must
have embraced the seacoast from 'lI'émgipatnam on the
mouth of the Kulitturai river to Tiruvallum, including the
famdus seaport of Viliiam® The enemy, from whose hands
Tenganid is here recorded to have been recovered, may
have been, thegefore, the representatives of the very same
Chola power which Ierala Varma in the earli=r part of his
career found it wisg to conciliate.

6. As for other inferences from the inscription before
us, particularly abaut the village associations, temple
authorities, and the curious personage, Bhattiraka Tiruvadi,
I would fain wait till our data accumulate. It is quite
the fashion nowadays to suppose thate ancient Native
Indian Government was despotism, pure and simple. I
would wait, therefore, till more facts are brought to our
notice about the constitution and powers of the early
village associations of ‘I'ravaucore, before.I venfure to
discuss the soundness of this general assumption. When
once we reihember the diverse secular functions the Hindu
temples(!) were designed to discharge, besides being places
of divine worship, we would feel we cannot be really too
curious 2bout their constitution and management. I would
allow again the Budhistic mounk, Bhattiraka, to go through
his slow evolution of Bhattiraka Tiruvadi, Badara Tiruvadi,
Balira Tiruvadi and Pashira, Tiruvadi, before I identify
him with our modern Pishdradi, whose puzzling position
among the Milabar castes, half monk and half layman,
is far from being accounted for by the silly and fanciful
modern derivation of Pishdrakal+ Odi, Pishirakal being
more mysterious than Pishdradi itself.®) On these and
similar questions, therefore, I would beg to reserve my

(1) They were fortresses, treasurics, court-houses, parks, fairs,
exhibition sheds, halls of learning and of pleasure, all in one.
(2) Tam sorry the Travancore Census Report, 1891, adopts this absurd
derivation.  Sce pages 743 and 755, Vol. I.
3
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remarks till sufficient data accumulate before,us. A word
or two about the taxes and duties mentioned in our docu-
ment would prove more pertinent to our present inquiry ;
but I am sorry I have failed, even after repeated inspection
of the original itself, to make out, not only the shorthand
symbols(!) given to signify the guantity of paddy, but also
what is intended to be read by%the combination of letters
which, as far as I can discern, look like’‘chgvatn’ and
¢ alagerutu’—terms which convey no intelligible meaning t¢f
me. From the context I take thenfto stand for certai:
duties then levied. The tax on loorps 1s clear enougl
though there is no means of discovering its amount. 1
must have been but a trifle, congidering the total expendi;
ture charged on all the revenues set apart by this deed.
"Phe word N@li is another obsolete term, which I take to
mean ‘capital.’ Consideringthedifficulties ofthe Vn?.tf’.l.“{'f”
alphabet in general, and the faintness of this inscriptl.on m
particular, I have reason only to be gratified that it h:}s
served to attest at least Sri Vira Kérala Varma’s rule in
1144 A.D. and the re-establishment of his authority in
Tengandad.

7. We have to wait now for seventeen years more before
we get a glimpse of another sovereign of Véndd. On Satur-
day, the 7th Idavam 336 M.E., the throne of ,Venad was
graced by His Highness Sri Vire Ravi Varma Tiruvadi,
and here is my authority for the statement. Itisa docu-
ment in old Tamil, inscribed in four long lines on the
southern wall of an old tem}de, in another deserted village
near Olugunachéri, now called Puravachéri, a name as
much fallen from its original proud designation of Puravari
Chatur Védi Mangalam, as the village itself from its former
pristine glory. For the sake of such of you as may wish
to verify my document, I mustadd that the priest in charge

(1) This applies to all subsequent inscriptions. The eymbols are

m-ln'nrm'y contractions of words and numerals, and ditticult, therefore, of
conjecture. ’
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of this templg is a heavily-wor ked inveterate pluralist, and
his movements are more incalculable than most mundane
phenomena, so that one ought to go prepared to stay at
Olugunacheri for a week to catch a glimpse of this oue
servant of many gods and to be admitted into the court-
yard of the pagoda. Yet if you believe the "priest, (and
it would be plofane not td do so) the pijis are most regn-
larly performed only, if you go there in the day time,
they would be performed in the night, and if you go there
in the night, they would be over by day ! Car document
would run thus in English :—

Orp TayiL

% Sey Tamin CURRENT.

Hail! Prosperity! In the year opposite the year 336, after
the appearance of Kollam, with the sun six days old in the sign
of Taurus (ie. the 7th Idavam), Satdrday, Makayiram
star,(1) was the following deed in cadjan passed :—The loyal
chieftains of Sri Vira Iravi Varma Tiruvadi, graciously ruling
over Vénid, declare that with the object of providing for the
daily offerings to the f\lv.‘u in (the temple of) Poravaravuy, in
Puravari Chatur Védi Mangalam, and for a Aurtdzfluulp to the
same deity, are granted under Tirnvidaiydttam tenure, to last
as long as the moon and the stars endure, the following paddy
lands, irvigated by the Chivdr channel of Tilakkudi, and by the
waters of Cheyyinéri tank in Chiravayal, viz. ay Unnantittai,
measuring ++5%5+535 and Puduvir Milai measuring 5%,
making a total of &+ 515 lands, the dues on which at the rate
of assessment obtaining 1n the village amounting to Mdttdl
7 % # theservants of this AA]'vﬁr,Ashall lease out, levy, and cause
to be measured gt the door of the Punddra(?) (granary), as per
temple measure called Puravariydn, and conduct the above said
expenses without failure. The four boundaries of the lands thus
set apart are ordered to be marked off by demarcation stones
bearing the emblem of the holy Discus, and in order that the
allowances might continue without let or hindrance, this deed

3
No. 33,

(1) Makayiram is Malayalam for Mrugasirsham, a star about the head
of Orion. It means here the lunar mansion on the day.
(2) Panddram or Bhanddram means usually the king’s treasury.
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itself is commanded to be inscribed in stone- and copper,
in witness whereof are our signatures Pullilan Aiyan
(signature): Chingan Rangan (signature) N:‘u'.ﬁym_mn Sankaran
(signature) : Kddai Dévan (signature), and Sign Manual.

8. Here then we have a document attested by the sign
manual of His Highness Sri Vifa Ravi Varma himse!.f to
rove that he was on the throne’ of Travangore on the 7th
Idevam 336 M.E., or about the end of May 1161 A.D.
It being but 17 years since we saw Sri Vira¢ Kérala Varma
recovering pds-ession of Tenganiid, we may rightly presume
that Sri Vira Ravi Varma was his immediate successor.
Pulldlan Aiyan() and others who signed this document
were probably the feudal chieftains”who conducted the
administration of the day. Talakkudi being in the very
confines of the present eastern boundary of Travancore,
we may take this grant as evidencing the extonsion of
Venad sovereignty all over the south. It is noteworthy
that the measarement of the lands given is in the style(2)
still followed in the Tanjore District. There was, further,
about this time, no standard measures and weights any-
where in Southern India, each temple using its own under
the name of the local deity. There are two revenue terms
in this record, the significance of which [ have not succeed-
ed in finding out. These are Tirnvidaiyittam®) tenure and
Mattal.

9. On the western wall of the same temple at Puravar:
occurs another inscription in eight long lives relating to this
identical grant ; but a stone in the middle of the inscribed
portion of the wall has been removed ard replaced by
another in the course of subsequent repairs, rendering
our document thereby incomplete and enigmatic. It will

(1) Aiyan is here no title but the name of the person himself.

(2) Vide Ingcriptions Nos. 4 and & in Vol. IL, Past I of South Indian
Inscriptions, for samples of this system of land measuremont.

(3) The word might be analysed into Be+ Lo +yr+ @+ 54, and
might then mean “the holy rule of the Bull,” i.e., the Siva’s emblem
and hence perhaps tax free or temple tenure. ’
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be seen, thegefore, that if is not altogether to be dep]ored
that temples with historical associations do mot I'Lcelve
frequent repairs! In the case before us, it is easy to
supply the lost parts with the help of the related document
I have just placed before you. With the omissions so
made good, the inscription would read thus inn Euglish :—

No.i : Oup Tamin
. Sex Tami Cl'l:ln:\"r
Hail! Prospesity! In the year [0pp0s1te the year 336, since
the appearance of Koltam]) with the sun * day..old in Taurus,
Saturday, Makayiram star, the officers in (,hd.‘l\gc of Nanjinddu
and the villagers of Talakkudi, assembling together, did as
follows: in necor dance with the Royal proclamation issued by
the loyal chieftains of [Sri Vu'a] Iravi Varma Tiruvadi [ruling
graciously over Vumd] to provide Tiruchénidai and Tiru-
Nandd lamp [for the Alvar in Puravari], n Puravari Chatur
Védi Mangalam, we the people of T ]ﬂl\]\ll(]l [have caused
demarcation stones bearing the emblem of the holy discus] to
be put up at the houndaries of the paddy lands, [named
Unnantittai measnring +3% + 1y and Puduvir Milai] mea-
suring % making in all 1341, and irrigated by the Chirir
clumne] of, Tilakkudi-Kidachéri and by the ~ waters of
Cheyyanéri tank in Chiravayal, and we [have made them
over] to the servants of the Alvir, so as to énable them [to
levy from this day forwards the vent due from them accor ding
to the rate current in the village]. subject to mimor charges and
deductions, for the purpose of providing, without failure, and
as long as the moon und stars endure, for the daily expenses,
as wellas for a holy Nanda lamp, as graciously commanded ; in
witness w hcreof we the people of Talakkudi (hereunto affix)
our signatures.” Arayan Pasitingi, signature, Kéralan Araiyan,
signature, * * ¥ Vikraman Arangan, signature, Vélin Kéralan
alias Niinjinittu Mavénta Vélin, signature. 1 ¥ * ¥ of Panaydr
\'rote this deed, and wrote it ut the bidding of the servants of
the Al\a,r and the people of Talai; [countersigned] * * *
Kérala Santosha Pallavaraiyan, signature, Govindan Vikraman,
signature, Anantan Sakrapini, signature.

(1) The parts within the square brackets arce those supplied.
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10. The grant declared in the previous inscription
would thus appear to have been actually executed on that
very day,—a fact reflecting no small credit on the adminis-
tration of those ancient times. This document confirms
the inference we have already drawn with respect to the
extent of the Venad Principality on that day, since the
exccutive officers who complete fhe transaction are styled
<officers in charge of the affairs of Ninjindd,—Nanjinad(l)
being the collective designation for the twp southernmost
talugs of Travancore. T'he Chola power’ then must have been
by this time altogether extinct there; and it is quite possible
that the Vaishnava temple at Puravari was thus patronized
to spite the foreign Siva temple of Raiendra, not far from
it. But it is always bad to attribute motives; and we
shall, therefore, content ourselves with recording the fact
that on the 7th ~f Idavam 336 M.E., Vira Ravi Varma
ruled peacefully over all South Travancore, his affairs in
Ninjindd bheing administered by a triumvirate, Kérala
Santésha Pallavaraiyan,(® probably in command of the
local forces, if we may judge from his title, and Govindan
Vikraman ana Anantan Sakrapini, in charge of the civil
administration. His ministers of State at the capital were,
as we have alveady seen, the loyal chieftains, Pulldlan
Aiyan, Chingan Rangan, Norfiyanan Sankaran, and Kodai
Dévan. I weuld request you to note also in i)assing the
part played by Araiyan Pasitingi and others, representing
the village of Tlakkudi. It is remarkable that the people
of Talakkudi had the right to execute, and in a manner to
ratify, the royal grant. The reservation as to minor
charges and deductions, appearing in this Inscription but
absent in the former, would point to certain cesses, levied

(1) Tt is indifferently spelt now Néanjandd and Ndujindd, the correct
form being Nanjilnddu meaning © the land of ploughs.’

(2) Pallavaraiyan, meaning the king of the Pallavas, is an old military
title. It wns sometimes conferred also on men of letters as a special
mark of royal favour, e.g., on the anthor of * Perivapuranq.”
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by village ns'zocmtlons, on lands falling within their union.
More of this in its propu' place. There is a word i in this
inscription which I do not quite understand, viz., Tiru-
chénidai, though from the context it may be safely taken to
signity some kind of daily offerings in Vaishnava temples.

11. On the southern wall of this temple;and not far
from the inscription No. §'5 containing the royal grant of
Unnan Tittai and other lands, is found a small document,
in four short Ynes, recording another royal grant on the
8th of Chingam 342 M.E. It purports also to be issued
under Sign Manua], though it does not mention the name
of the sovercign, which, however, we would be justified in
.assuming to be the, samg as in the two preceding records,
until contradicted by other evidence. It may be thus
rendered into English :—

» Oup Tann,
Sex Tavin Curgest.

5
No. E

Hail! Prosperity ! In the year 342, after the appearance of
Kollam, with the sun 7 days old in Leo, (ie. the Sth of
Chingam), was passed the following deed in cadjan :—The
land granted under command to feed two waiworn Brahmin
passengers, ~measure £5 in ¥ #* ¥ Nilakandan Parvu, and is
irrigated by the river KoOttirn and the Kaicherai channel:
Nirviyanan Kunran Péralan, signature, Kali hmnm Péralan, (1)
signature, and Sign Manual.

12. The brevity of this document would lead us to
suppose that it was a sort of note, issued under royal signa-
ture, and transmitted by two of the private secretaries in the
palace, to the min‘sters of Stite, with a view to have the
usual more fownal vroclamation prepared and submitted.
Anyhow, it may be taken to prove that Sri Vira Ravi
Varma continued to rule Venad till at least the 8th day
of Chingam 342 M.E., or about the end of August 1166.

13.  Vira Ravi Varma, however, could not have enjoyed
the throne of Venad much longer after that date, for we

(1) This word is rather indistinct. From the way which it is
repeated it would appear to have been u kind of title.
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have evidence to show that on the 10th Minam 348 M.E.,
it was occupied by another sovereign, Sri Vire Udaiya
Mirtinda Varma. This cvidence is obtained from an in-
seription in Fatteluttu at Tiruvaftar, as it is now called,
about d miles to the east of Kulitturai, which is itself half
way between Trivandram and Olugunachéri. In the in-
scription before us the place is nataed Tirn Fiittayu, and‘the
old Vaishnava Tamil hymns, Tiruviy mcli, agree.with our
record in that spelling.()  But the Sanscrit Stala Purana,
in manuscript, with which this place is honoured, prefers
obviously to follow its modern corrupt designation, and
calls it Chakra Tirta, by way of translation. There
could of course be not the lerst chjection to the holy
Stala Purina using the modern name, but then it must
surrender its insolent pretensions to antiquity. The
work claims to bt an integral portion of Padma Purina
and purports to veport verbatim, in a series of ungramnma-
tical slikas, a discourse of Siva, at Mount Kailas, extolling
to bis spouse, the unequalled sanctity of Tiruvattdr, based
mainly on the ground of certain dubious tactics, practised
by the local’ deity ou two supra-mundane monsters.(2)
On things earthly, and still more on local maters of any
historical import, the legend proserves absolute silence.
[ts writer, however, must have been evidently struck by
the similarit; of the tewmples and idols at Tiruvattar and
Trivandram, as well as the identity of the dates of their
principul feasts, since now and again he makes Siva
compliment the former by calling it zidhyana'ndapum or
01'iginal Trivandram. It is on the southern wall of the
mam sanctuary at Tiravattar that the document I am now
to translate is found.

(1) “arlcrpwerracasd wrgsrellrdunburer Sinlilﬂl‘]y in all
the 11 stanzas of the 9th Patty in the Pattimpattu of Sadha Gipalvar

, , - . .

{2) These monsters are called Késan and Kaési,

Kési, his sister, ¢ 5 i
s sister, comes in the form of a stream to avenge the sloughter

The whole looks 1i
. 4 like an old Dravidian river " if
e ook like local o) 1 river myth, modified and :l(]ﬂ])t d

Késan is killed and



(V)
(414

VATTELUTIU

_6— —te
No. 10. OLp MALAYALAM.,

Hail! Prosperity! In the Kollam year 348, with Jupiter in
Cancer, and the sun * ¥ days old in Pisces (i.e. in the Malabar
month Minam), Thursday, Anusham star, Sri Vira Udaiya
Mirvtatta(l) Varma 'l‘il'uvmjj graciously reigning at Kolidaik-
kird in Venad; brought tb Kilachchéri Palace, in Kodai
Nalliir, in the form of N¥li, 3 slikas and 30 alagachchu, due
on [or to be ndyinced on the security of] the lands belonging
to Adichchan Udaiyafinan and brothers, vig,, “Cheriyakarai
Kittya Parai measuring * * * Mattarai measuring * * making
in both * * * | in order that the fixed and regular allowances
of Pallikonda(2) Perumdl at Tiruvittaru, amounting to rice * * ¥
[might be continued without fm]me] the income per harvest

x R O¥
being .

14. This is one of the Vatteluttu ins¢riptions with me
of which I cannot satisfy myself that I have found the full
import. The only finite verb I can find in it is—* Kondu-
vannu,” meaning ‘ brought,” occurring nearly at the very
end of the document; but with the omissions gnd difficulties
in the previous parts of the sentence, I cannof be sure that
its nominative is Udaiya Martinda Varma. The obsolete
word “ Nélt,” which we have already met ia Inscription
No. 2, may be taken here also to mean capital, or a sum of
money. Both from the context and from the numerals
following the terms, Slikai and Alagachchw must refer to
the currency then in use. Sldka usually means a metallic
rod of silver or gold. According to Tamil Nikandu, it
might mean also a superior kind of gem. All the three
ideas, however,“ave closely related to one another and to
money. It is quite possible that bars of silver or gold
passed in those days, as currency, with or without Govern-
ment stamp. “ Achchu” of course, as in number 2, cannot

(1) Mairtdtta is an obvious error for Mirtinda.
(2) The Porumal in a reclining posture as in Trivandram  Sriraugam
and Seringapatam.
4
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but mean coin, the addition of Alagu (fair) being but
expletive as in ‘ dlagia Altippérilai’ meaning the fair title-
deed. But I see no means of determining the value of
Slaka and Achchu either in themselves or in relation to
one another. All that we can safely conjecture is that a
considerable sum of money was tzken to Kilachchéri Palace.
Why it was taken to that place, when it was evidehtly
meant to be utilized for the temple at Tiruvattar, is an
embarrassing question, to which I can find no answer. It
is equally difficult to understand how so 1:1A1'g0 an amount
came to be due from the lands owned by Adichchan Udai-
yannan and brothers. Since the last indistinct words of the
document seem to indicate the quemtity of paddy due
every harvest, it is quite possible that the amount, instead
of being taken from them, was only advanced to Udaiyan-
nan and brothers on the security of their lands, and on the
understanding that a stated quantity of paddy would be
delivered every harvest in_return therefor. Hence the
alternative construction given in the translation above. On
the whole, therefore, the document before us must be put

down as one yet demanding attention and study.

.
15. Nevertheless, for our main purpose in this connexion,

it is as good' a record as any we have yet had, for it
affords indubitable evidence of the reign of Sri Vira
Udaiya Martanda Varma in Minam 348 M.E., or approxim-
ately speaking in March 1173. Tt being but six years
since we met Ravi Varma instituting the second grant at
Puravari, there can be nv legitimate doubt of Udaiya
Martdnda Varma being his immediate successor. The
document gives us further the valuable information that
Kolidaikkiira was the capital of Venad—at any rate, on the
date of this record. As far as I can make out,

this capital
of Vira Ud

aiya Mirtanda is identical with the now insigni-
ficant village of Kulikéd, near Padmanﬁbhapuram, Kodai
Nallir being a well-known place thereabouts,

: : ' If my
identification is correct, the w

ay in which the old name
has been corrupted by usage might throw light upon the
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original name of our wmodern Calicut or Koliked. It
would appear more reasonable to derive Kélikéd from
Kélidai Kiiru,— the suitable middle part” of Malabar,—
than to trace it to the clever fiction that the territory was
handed over to the Zamorin, to be measured out by the
distance to which the crowing of the cock could be heard.1)
However that be, if Knlul’hz Kiirw was ever ““ the suitable
centre ”’ of Vem,d as the name indicates, we have some
means of detemmining the original extent of that ancient
Principality. Taking this village or Padménfibhapuram
as the centre and @ape Comorin as a point in the circum-
ference, Venad, as it originally stood, could not have
embraced any territery further north of Trivandram. But
the etymology of geographical names is not always a re-
liable guide to history.

16. But, whatever might have been thie original extent
of Venad, in the 4th Malabar century, it did include
Trivandram, its present capital: Forin 365 M.E. we find
zid{tya. Rima Varme making a present of a drum to the
temple of Krishna in this town. The gift isjrecorded in a
Sanskrit sl6ka inscribed in old Malayalam characters on
the northern wall of the inner shrine of the Gisila Krishna
temple. With the exception of those at Mitrinandapuram
this shrine appears to me to be the oldest in the
Trivandram Fort. In itself, it is a comparatively small
building, standing in the middle of a rectangular outer
temple called Gdsila or cowshed, and the whole is situated
in ratherinconvenicnt contact with the north-western corner
of the square formed by the corridors of the grand Sri
Bali Mandapam of Sri Pudmanébha, the presiding deity of
the place. Tradition, for the nonce realistic, points to a
worn out granite tub, still remaining close to the wall
bearing our inscription, as a memento of the good old days

(1) This fanciful derivation illustrates how traditions are invented in
Southern India. 1t is but typical of what uniformly takes place with
respect to most names of castes, villages, and customs.
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{

when the poor folks of the village resorted ts it to whet
their knives and hatchets before proceeding to the jungles
around to fell and fetch fuel. The explanation suits
very well, indeed, the appearance of the time-honoured
tub, and also what may be otherwise inferred as to the
past of the locality. It would be but easy and pleasant
exercise for historical imagination to picture, with ‘the
abundant evidences yet available, the real aud- original
¢cowshed’ and the patches of paddy lands and plantain
tépes by which it was then on all sides surrounded. But
long before the date of our document, $he primoeval peace
and solitude of the place must have been toa large extent
broken. The Brahmin landlords. of the north must have,
centuries prior, planted a colony at Mitranandapuram as an
outpost in their advance to the south. 'The Gosiila itself
was now a shrine ~orthy of a royal visit, and I feel inclined
to think that the visit itself was induced by that Brahmin
colony for some political purpose or other yet further north.
At any rate, I fancy, it is to some learned member of that
body we owe the slika which to us commemorates the
reign of .&ditya. Rima Varma in 365 M.E. The verse
may be thus translated :—

v ArcHAIC MArnAyanaym@)
No. 86. SANsCrIT VEPsE.(2)

Hail! Prosperity! In Dhanus (Sagittarius) and when Life
was at its height, Adityn Réma, who is the bearer of the State
Umbrella of Koda Mirtianda, fhe lord of Gdlamba, and who is
further the soul of the earth, both prospérous and honoured,
dedicated, after making due oblations, to the L otus-eyed of the
Temple of the Cowshed, in (the town of) Syinandira, a good
drum made of silver, as huge as Mantara mountain, and as
lustrous as all the foam of the oceans gathered together.

17. Such is the literal rendering of the rather cleverly

(1) Many letters of Archaic Malayalam differ from the characters now
in uge, though the aflinity between the two sets is casy to discover.
(2) The metre of this verse is Sriddhara Frittam.
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composed Sanscrit distieh before us. But as we know
cleverness “in Indian vers sification means to a large extent
skill in the use of tantalizing phrascology, with a view to
snggest and yet to hide the thoughts to be expressed, 1t
behoves us to look into the lines a little closer.

18. Thoungh the Wond Dhanus (Bow) is evidently
intended to suggest that Adltva Rima was, not only the
inheritor of the State Umbrella of Kboda Martinda, but
also the carrier of his how, or perhaps his standard bearing
that device of the Chéra sovereigns,() yet being in its
locative case, it cannot but mean ¢the month of Dhanus,’
i.e., the.month in which the sun isin the sign of Sagittarius.
Similarly, the e:\'pr‘éssio'n when Life was at its height
has its obvious astronomical interpretation. ¢ Jiva ’
means Jupiter, and astrology assumes t]mt that favourite
planet reaches its “height,” when it is in the sign of
Cancer.(® The use of the word ¢ G'élamba’ again, or as it
is now more usunally spelt  Kélamba,” indicates that some-
where close by lies buried the year of the inscription in the
Kdlamba or Kollam Era, the discovery of which, however,
in old verses like the one before us, is often as hard as a
feat of astrological divination itself. A reference to
Dr. Burnell’s Palxography, pages 77 to 80, would show the
extent of She resources at the disposal of the Sanscrit

L

(1) In old classical times, the Bow was the emblem of the Cheras as
the Fish was of the Pandyns and the Tiger of the Cholas.

(2) This is cortair’y the interpretation according to current astrology,
but it scarcely seems to me to be correct. Jupiter was in the sign of
Cancer in 348 nc(ol(lm-' to our inscription No. 6, and his period of revolu-
tion being roughly taken ns 12 years, it is impossible that he should be
again in the snme sign in 365. It is possible that astrology hus changed,
or that the expression ‘at its height’ has no special astrological meaning
in this connection. On the other hand, since Inscription No. SA assigns
Jupiter to Virgo in 368, ho must have been somewhero nbout Cancer in 365.
But inscriptions Nos. 9 and 10 again locate Jupiter in Cancer in 371 and
384, and all ihe subsequent notices agree with thom. All the references
to astronomical facts in these carly records require verifieation..I give

them in these pages as I find them.
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versifier to find convenient sepnlchres for the dates he
might occasionally condescend to embalm in his measured
lines. Butin the case before us, there can be no doubt that
the symbolism followed is what is called the ¢ Kadabaydidi’
system of giving conventional numerical values to the
letters of the alphabet; and thé word whose component
letters are here to be so valued can be none else than
¢ Martanda,’—the word immediately preceding the term
¢ Kélaemhe.” No other term in the neighbourhood is
capable of exprossing a possible past date in that Era. I
scruple not, therefore, to conclude that the date of this
document is Dhanus 365 M.BE., or about the end of
December 1189, when, astrologically speaking, Jupiter was
in the zenith of his power in that part of the Heavens which
is graced by the figure of the crab.

19. But for our present inquiry, it is more to the point
to know who was then in power here below in Travancore.
““ The prosperous and honoured soul of the earth’’ at that
period, we are told, was one Aditya Rima. But with all
my appreciation for the poet’s feelings of loyalty, and
commiseration for the common weakness to exaggerate the
glory of the powers that are, I cannot but still complain
that he did not somehow manage to put in ¢ Venad’ instead
of the whole earth. For as the lines now stand, it is not
impossible for a sceptic to question whether f&ditya Rima
did really belong to that Venad Dynasty, whose history
we are here engaged in tracing. I do not, however, for my
part, feel that there can be much scope for any legitimate
doubt on the point, particularly with the information
placed at our disposal by the 1nscriptions Nos. 9 and 10 in
the sequel. But the poet seems to make amends for this
defect byAt»he mention of an important ancestor of Aditya,
Rima. Aditya Rima is said to have been “the bearer
of the umbrella of Kéda Mértinda, the lord of Kélamba,”
which cannot but mean that he inherited from the latter
his umbrella, or crown as we would now say, since
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one describgd as the ‘hpnoured soul of the earth’ could
not have been the personal servant of another indi-
vidual. Who then was this K6da Mirtinda, « the Isa
or the God of Kolamba”? Kolamba is usually taken
as the Sanscrit name for the Malabar Era otherwise
called the Kollam year. It is sometime$ assumed(l)
to Rave been the anciens name of the seemingly modern
scaport - of Quilon, about 40 miles to the north of
P'rivandram. o, Whether the identification- of Kolamba
with Quilon in I'rivancore be correct oreincorrect, it
means, in the coumlet before us, only the Era, and not
any particular place, unless, of course, a play upon the word
.is intended. 1 am jnclined, therefore, to interpret ¢ God
of Kélamba’ to mean but one who instituted or took
part in the institution of the Era of Kélamba, or the Kollam
year, in which case there would be alsacean obvious justifi-
cation for the mention of this ancestor in particular,
famous as he must have been in those early days. The
traditional account of the origin of the Kollam Era, as
given in Mr. Shangoonny Menon’s Hlstmy lends all
support to this interpretation, which, in stmple fairness,
I must say, struck me as the one most natural altogether
mdependent of that account. “In the Kali year 3926
(825 A.D. ) when Udaiya Martanda Varma was residing
in Kollam(® (Quilon), he convened a coungil of all the
learned men of Kerala with the object of introducing a new
era, and after making some astronomical researches and
calculating the solar movements throughout the 12 signs of
the Aodlac and countlng scientifically the number of days

(1) For instance, vide page 163, Part I1I., Travancore Government
Almanac for 1894.

(2) According to this tradition then, the Era has nothing to do with
the foundation or ‘refoundation’ of the towu of Quilon, as stated in the
Travancore Government Almanac, page 162, Part III. Our inscriptions,
howerver, allude to the ‘ appearance’ of Kollum, which I tuke to mean the
‘institution’ of the era, and not the foundation of any town. No town of
any wmagnitude is known to have been founded in Mulabar to give rise to
an Era.
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occupied in this revolution in eveyy mouth, it svas resolved
to adopt the new era from the first of Chingam of that
year, the 15th August 825, as Kollam year one, and to call
it the solar year.”th  Whatever might be thought of this
explanation of the origin of the era, there can be no doubt
that tradition reckons one Udwya Mirtinda Varma as
hayving taken part in its institation. The change from
Kidai Mirtanda of our inscription to Udaiya Mirtinda of
the tradition is easy and natural, the latter being a more
frequent, as well as a more significant, {djunct of Mirtinda,
in the more favoured Sanscrit language than the Malayalam
word ‘Koéda. In justice to Mr. Shangoonny Menon, I
must note also that I find in his pages a mention of
Aditya Varma as the Sovereign of Travancore about the
date of our record. *‘ In like manner,”’ writes this author,
“the present Pocnjat Rajah, who was a close relation of
the Pandyan dynasty, emigrated to Travancore, and the
hill territories of Poonjar were assigned as the residence
of his family during the reign of king Aditya Varma of
T'ravancore in 364 M.E. (1189 A.D.).”(2)  We have only to
expand ﬁcl{tya Varma into /fld-itya Rame Vwrma to make
the name accord with our inscriptions. It would be
extremely interesting indeed to prove, with the help of
Mr. Shangoonny Menon’s records, could we but get hold
of them, that-Aditya Rama Varma, just a year previous to
the date of his dedication of the drum to the temple of
Gosila at [rivandram, was in a position to assign away
to a fugitive foreign Royal family a territory so far in the
north as Poonjar.® However that be, we have, I believe,
sufficent evidence to maintain, in the meantime, that
}&ditya Rama Varma ruled over Venad in the Malabar

{1) Vide page 88, Shangoonny Menon’s History of Travancore.

(2) Page 92, Shangoouny Menon’s History of Travancore.

(3) Pooujar, or Pliidru, is on the borders of the Madura District
further to the north of Peermade. There is every likeliiond of the old
chieftain of this place having had some relation or other with Madura.
His family deity o this day is * Mindkshi of Madura.
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month of Dpanus 365 M.E., and that his ancestor, Koda
Martinda Varma, was the ruler of the same Kingdom, in
the Kollam year one, i.e., about August 824.

20. Permit me now to submit to you two sinall fragments,
unworthy of your attention, but for the important quarter
from which they come. Next to Trivandram itself, the
place now most closely associated with the ruling Rofal
family is A )_']_‘l'ly_{al, about 22 miles to the north of Trivdn-
dram, and situated en the northern bank of the Vamana-
puram river, about four miles from its" mouth in the
Anjengo backwaters. The female members of the Royal
House are now known as the Rinis of Arringal, and the
village and the country thereabouts ave still regarded as
then private property. Bach Travancore Sovereign has
now to visit the place soon after his coropation to complete
the ceremonies in counection therewith, and he is expected
further to renew that visit every year of his reign. It is
difficult to believe that such attentions and honours are
allowed to the spot, simply because of an accident of
a palace having been constructed therve, tos actommodate
two adopted Rdnts, as stated by Mr. Shangoonny Menon.
“During the dth century M.E., and in the reign of King
Aditya Varma, the Travancore Royal family was under the
necessity ol adopting two femules from the Kolathnad
Royal family, and a royul residence was constructed at
Attingal, for the residence of the two Ranis, and they were
installed as Attingal Mootha Thampuran and Elia 'Thum-
puran, i.e., Seniof and Junior Ranis of Attingal. The
country arouné Attingal was assigned to them, and the
revenue derived therefrom was placed at their disposal.”(1)
Until we know for certain the nature of the authority on
which this statement is based, we may scruple to accept
the account, as a suflicient explanation of the anomalous
relation of Aryxingal to the Royal Household. Iven

(1) Page 93, Shangoouny Menon’s History of Travancore.
5
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assuming that a particular King of Venad, in the 5th
century went so far out of his way as to look to Kélatnad
for heirs to his own dominions, it is still, I am afraid, not
very likely that the fair members, so introduced into his
own family, would be located, in those troublesome days,
altogether away from South Travancore, the acknowledged
seat of his own power. Antecedént probability isin favour
of _A.ningal having been at one time an independent
principality, the first of those merged later on into Venad.
The early aggressive vigour of the kingdom of Venad,
meeting with insuperable difficulties in.the more exposed
and troublesome eastern border, over which it had once ex-
tended itself, as proved by the inscriptions said to existin
Chéra Maha Déviand other villages of South Tinnevelly, (1
must have next turned itself to the north, where evidently
it found freer sccme for exercise. The first State then to
be absorbed would naturally be Arringal, supposing it was
then independent. And to account for the facts, we have
next only to assume that for conciliating the newly added
province, an alliance through marriage or adoption was
effected with Jhe House of Arringal, the name Iinis of
zf_)_'g_'-ingal being continued, with the same object and in the
same manner, as in the familiar case of the ‘‘ Prince of
[Vules.”” A strong presumption is raised in favour of such
a hypothesis by the fact of Kilppérir being found annexed
as thehouse name of the Venad Princesinlaterinscriptions.
Kilppérir is an old and ruined village, unapproacl‘{able by
cart or boat, about 8 miles teo the north-east of Arringal.
The country about Am-ingal seems to have been known -in
early times as Kilpadésam,?)—a, proviuce altogether dis-

(1) Plenty of valuable inscriptions are found in several old villages of
this district, which, as far as 1 know, have not yet seen the llgh&of day,
both literally and metaphorically ! Chéra Mahd Dévi is now spelt Sherma-
devi.

(2) Dr. Gundert thinks that Képa R4jyam was probably identical with
Kumbalam, but notes at the same time that ‘ other manuscripts exchange
it for Miishikam, the most southern quarter.” Kumbalam, as far as 1 am

aware, is between Cochin and Alleppy. '}\p_jinga] would be the most
southern quarter excepting Venad.
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tinct from Venad. An ingeription of Réjardja Chéla dated
inthe 80th fear of his reign claims for him a decisive vietory
over the King of the Kiipakds. The Tamil Poem, Kalingattu
Parani, of the days of Kuldttunga Chola, enumerates the
Kiipakis among the subject races that paid tribute to that
Emperor.(D  The identification of Arringalwith Kdpadésam
isrénderedalmost certain By an inscriptionin the Apanéswara
temple, tbont2 miles from Arringal, dated aslateas 751 ofthe
Maldbar Era, which speaks of the princess who repaired
that shrine as the Queen of the Kiipakis. If Kipa Rijyam
and Venad were thus at one time two co-ordinate provinces
of Malabar, and if, in later times, we find the Princes of
‘the latter appropriuting to themselves, as their House
name, the name of a locality situated in the former, it
cannot be a violent assumption to suppose that the two
were originally independent pl'incipalibi’e”s, and that their
amalgamation took place under such circumstances as led
to a compromise, the weaker party submitting to the
stronger on the condition of the stronger appropriating, not
only the kingdom, but also the family namesof the weaker.
In short, it looks not in the least unlikely that when the
power of Venad prevailed over Arringal, some matrimonial
or other alliance was concluded which naturally led the
blood of Apringal to prevail, in its turn, in the veins of the
Venad Princes. ¢

21. But of course all this is more or less pure speculation,
and must remain as such only, nutil it can find support in in-
scriptions or other indubitable facts. Unfortunately, though
f\)ﬁringal has tvithin a small area more than four pretty
decent temples, testifying to its once affluent circumstances,
there is in none of them any inscription referring to early
historical facts. The temple that woild appear to be now
most closely associated with the palace is the one called
¢ Puttankdvn’ or ‘mew grove,’ dedicated to Bhagavat:.

(1) Vide Verse 8, Chapter XI. Kalingattu Parani.
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It is Bhagavati again that is worshipped .in the old
local palace, under the name of ¢ Pa/licrai ‘Bhagavati,
or ‘The bed chamber Bhagavati” It is rather diflicult
to determine whether ¢ the Bhagavati of the bed chamber’
is really a goddess, or only a deified ancestor, say the
last of the independent queens of Arringal. To the
west of the palace, and in close contig,uity with “the
principal Vishnu temple of the station, stands a.small neat
shrine, dedicated to Peru Udaiydr,(1) apparently the same
deity as is “worshipped in Rajardja’ Chola’s temple at
Tanjore, but sadly unlike that model in- having no inscrip-
tions whatever. About two miles to the east of A rringal,
and not far to the west of the populous Brahmin village,
called Avanamchéri,(® lies a petty hamlet with the historical
name of Vira Kéralam, now corrupted into Viragam. Ay
old neglected tel'ilple in this village owns the earliest
inscriptions I can find in this locality. There ave two of
them in this temple, but both of them are extremely
disappointing fragments. The first is inscribed on the
north-eastern +corner of the shrine itself, while the second
is engraved on the altar outside the square enélosure now
in ruins. Hqw sadly incomplete they are will he scen
from the renderings below :—

VaArreLyrru
8A .. k]
No.gz Taw1r.
Hail! Prosperity ! Inthe Kollam year 3368, with Jupiter in
Virgo, and the sun two days’ old in Taurns, Kilp  # *
(4

(1) Perw Udaiyar does not mean, as both people and paudits now

generally suppose, the ‘ God of copious clothing,” but the ** great Lord or
=1 . . . . N N

Master, I?cjmyzh was further the family name of Rajaraja and other

Cholas of his dynusty.

(2) Tt is ourious low false learning interferes
‘Fnstid.iou.s scholars now pronounco this name Avang
it tc': signify ‘every one’s own village,’ and no *
as it may be so navurally and so easily taken to

with etymology.
vanchéri, and suppose

the village with a market’
mean,
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V.\Tu LUTTU
Tavin.

8B
No. 83. .

Sri Dévadaram'l) Kérala Varma Tiruvadi graciously conse-
crated [this shrine].

22, Itis of course impossible now to s'w whether the
two broken inscriptions form parts of the same record, or
even whether they relate’to the same subject. But shonld
we ventury to connect them together, which of course is
by no mearns safe though not an -unprecedented
procedure in Bpl"l"’tpll), we could haveé' evidence of
some sort for the date of another sovereignm, pre-
sumably of Venad. 1 say presumably only, because it
is quite possible that Kérala Varma who founded this
temple belonged to an independent principality, say of
Ayringal itself. The word Kilppérir, with the first
syllable of which the first fraginent brettks off, is intended
to refer no doubt to Kilpperir Illam or House, by which the
ruling family is designated in later inscriptions; but since
earlier documents in my possession do not mention any such
house name, it is by itself no gnarantee thatghe reference is
to the Ven'td dynasty, at least before its i’uﬂon with the
Ary ingal or some other more northern royal House as observ-
ed above. Only after these possible sources of ervor are duly
provided fqr, can we conclude, even supposing the two frag-
ments to relate to the same subject matter, that there
reigned over Venad one Kérala Varma Tiruvadi about the
beginning of [davam 368 M.E., or about the latter half of
May 1193. Still.as the balince of evidence is in favour
of such a presumption, we will provisionally call him Vira
Kérala Varma II.,—the prefix Vira, which occurs invaria-
bly in all the known old names of the dynasty, being pre-
served to us in the name of the village where the record
is found. We shall, of course, await the result of further
researches to convert the presumption into a fact.

(1) The word is not Dévadam, buv oloarly Dévaddram,though I can-
not make out what it means.
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23. But no such scruple need be entertained to
pronounce that on the 25th of Médam 371, the ancient
throne of Venad was occupied by His Highness Sri Vira
Rima Varma Tiruvadi. My authority for the statement 1s
along Vatteluttu record in 9 lines, inscribed on the southern
wall of a smail temple, in a village now called Kunamgarai,
to the south-east of the Vellin: fresh water lake, about
8 miles to the south of Trivandram. It would read thus
if translated :—

VATTELUTTU

9 Aailah
No. 60. OLD MALAYALAM.

Hail! Prosperity ! In the Kollam ‘yem-')371, with Jupiter in
Cancer, and the sun 24 days old in Aries, is made the following
grant :—The loyal chieftains of Sri Vira Rima Varma Tiru-
vadi, graciously ruling over Venad, make over in writing, as a
solemn gift ratified” with water, the (locality of) Sérikkal, in
ChemkoOttiru, belonging to the said chieftains, to Vina
Madhava Niriyana Vinpagar Alvin of Tirukkunagarai, to pro-
vide for all his daily expenses, and one holy Naunda lamp. From
this time forwards, the manager of the temple of Tirukkuna-
garai shall, under the supervision of the Ste Hundred of Venad
and of the district officers and agents, take sole possession of
all things whatsoever in this Sérikkal, with the exception of
the paddy land, granted already under command by the said
chieftains to meet the expenses of the Bhattdraka of Néliyir,
and the manager shall duly supply according to the regulated
measurement, four ndlies of rice of proper quality for holy
offerings, and also one holy Nanda lamp. The paddy per year
required to provide the daily :)fferings of four ndlies of rice,
exclusive of pounding charges, amounting to 10 K(il.(?) and 24
Kalams, and the ghee and thread, required every day for
the holy Nanda lamp, should be supplied without failure. The
expenses shall be met out of the proceeds of the *irdl’
lands on both the sides, the lower and the higher, of Chenkot-
tiru, and also the higher fields and Kodumkarai compound,
both falling under the Kdrdnmai tenure, as well as from the
(labour of the) predial slaves thereunto attached, all of which
shall be now forthwith taken possession of (by the said
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manager). J,;’ the supply, fails once, double the default shall
be paid. If twice, twice the default and fine. If thricg, the
Stz Hundred, the officers, and the Valamjiars of the 18 districts
shall institute inguiries, and see to carry out this arrangement
without fmlule, as long as the moon and the stars endure.
Pillars(1) having been raised so as to mark and inelude the four
limjts thereof, thls séri (ov portion of a village) is granted
under the Tiruvidaiydttam temue, according to Royal command ;
all of whicl) facts (the following) do know (and can attest),
viz, Kandan Kandan of '1‘41\1\'1 Kokka Compound Kéralan
Iswaran of T.nmm'mkott:lm Adi 'luuvxkraxf.au Parnan, and
Govindan Kumiran “of Patti]i. Thisis in my hand, Kandan
Udaiyanan of Kaitavdy (signature.) (2)

24, Thus then, keyofd all doubt, there reigned over
Venad on the 25th Médam 371 M.I. or about the begin-
ning of May 1196, His Highness Sri Vu-a Rima Varwa
Tiruvadi. It is but one mouth and’ 23 years since
we came across Sri Vira Udalya Mirtinda Varma at
Tiruvattar, in our inscription No. 6—the last firm ground
we*had. The interval cannot surely be considered too
large for one reign, supposing we are cpuetrained by
further researches to reject, as foreign to the Dynasty,
both Aditya Rama Varma of the Goséla inscription, and
Kérala Varma 1I. of the Aryingal fragments. But the
latter contingency, at any rate, as far as Adlt}n Rama is
concerned, is so far improbable, that it may be well set
aside, except in the way of satisfying the conscience of the
ultra-sceptical. If we admit then either of these two
names, we abridge the interviil respectively to six or three
years :—periods too short to disturb in the least our belief
in the uninterrupted succession of the sovereigns our
records have served us to bring to light.

25. Before quitting the inscription in haund, 1 would

(1) Gsroamw is the word used, which means according to Dr. Gundert,
‘ Post with an inscription or device.’

(2) The rest of the persons here named do not sign the decd, each
says ouly ‘he knows.’
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just call your attention to two 01"t»ln-ee strikitfer feat.uli'es m
the social economy of the times. Besides ‘the village
associations we have already noticed, Venad, it would
appear, had for the whole State an important public body
under the name of ““The Six Hundred,” to supervise, for
one thing, the working of temples and charities connected
therewith. What other powersand privileges this remdrk-
able corporation of “ The Six Hundred ” was in pcssession
of, future investigation can alone determine. But a number
so large, neaily as large as the British House of Commons,
could not have been meant, in so small a state as Venad
was in the 12th century, for the single function of temple
supervision. There is an allusion again in this record to
the Valanjiars of the 18 districts. The I8 districts were,
no doubt, the 18 administrative divisions of Venad. Some
of the names of these districts we might come across in
the sequel. But who the Valanjiurs of the districts were
is a more puzzling question. As faras | can make out,
the word reads only as Va/onjiar, but neither in Tamil nor
in Malayalam am I aware of any current term of that des-
cription. 1t is an obvious derivative from the Tamil word
‘ Valam, and the leading meaning of that term is
‘greatness, dignity or honour.” If I am right in my
reading, we may reasonably presume that the eighteen
Valanjiars were the 18 local magnates, or feudal Barons of
the Realm. They were, as far as I can see, not men in the
Royal service, who are always described as those who
carry out Pani meaning ‘work,” or Kiryam meaning
‘business.” Both these latter descriptions occur in the
document before us.  But whatever was the difference in
rank, emolument, and position, between those who carried
out the “work’ of the State, and those who attended to its
“business,” the Valenjiars of the land would appear to
have been above thew both. It looks probable that the

« - M a1
loyal chieftains,” whom we have now met so frequently

transacting business in the name of the king and for

ns bus ming
as 1t were his Government or cabinet wministr

, came from
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this class of ‘i ‘alanjiurs oy fendal Barons. That there were
slaves attathed to the ].md and that there were,two
important kinds of land tenure, Uril or tirinmai, subject
to the village associations, and Kdranmat or frecholds,
direetly under the State, are other interesting items of
111101’111’\(1011 we may” glead from this record, thou‘rh they
may not be eqnally novel’

26.  Allgw now thirteen years to elapse, and we mget
with another king nt Yenad, Sri Vira thnan Kérala
Varma 1'truvadi. I base this statement en a Vatteluttu
inscription in Sri® Pudmanibhaswamy’s tewple, in the
capital itself. Unfortunately, however, it is a mutilated
‘one, nearly one half of it’heing missing. All the greater
is the pity of it, since the fine bold TVaffeluttu characters,
in which it is inscribed, would have otherwise made the
copy of it, both palacographically and ItiStorically, one of
the very best samples in my collection. The locality in
which the mutilated document is now found can scarcely
have been its original abode. T'he unhappy slab, so sudly
in necd of its engraved partner, cannot be sgid to be itself
fairly above gronnd! Any onc wishing to” pay a visit of
condolence to this mournful survivor must be prepared to
assume a befitting humble attitude ! Passing by the flag-
staff and going in at the main eastern gate of the
temple, let him walk straight on till Le crosses the gateway
of the second enclosure. There if he stands in as lowly an
attitnde of worship as he could possibly assume, he will
descry, in the nethermost row of stones forming the low
passage wall to his left, the gloomy object he is in quest of,
neat and remarkably well dressed for the situation! Bub
should he be curions to note the vather deep and clear
furrows on its fallen face, his devotion ought to go deoper ;
he ought to lie flat on the ground leaning somewhat on the
right side, not much minding the unctuous Hloor beneath,
or the untoward heels of the delichies.()  He might only

(1) These wree the gweeper women of the temple,
6
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then discover and fully realize the la.meutablclbereavement
he has come to condole on.  He would, doubtless, then fiud
out for himself that the unlucky stone before him is but
one of a well meaning and well wedded couple that did
once stand shoulder to shoulder, through weal and avoc,
until the wa)"ward Fates, envious of such firm and change-
less attachment, sent them the ctirse of the Mdirdmut codly,
who, dismembering their home and tearing them asunder,
whirled away ghis particular individnal to i*s present aim-
less posture, alene and away from its dear companion, and
unable in consequence to make its twe ends meet! But
Science which can rceconstruct a Plesiosaurus from a single
tooth or a single rib, ought to be superior to the Fates!.
With the help of other inscriptions in my collection, I
have in a measure succeeded in conjecturing what the two
stones together weuld have told us; and with the omissions
so supplied, the translation of the document would read
thus :—
No. 10 Varrereree

61. Orp MaLAvALANM.
Hail ! Prosperity ! In the Kollam year 384, with Jupiter in
Cancer, [and the sun # days old in Gemini](U in the presence of
the Tiruvinandapuram Association and its Sabhaiijita, assem-
bled in the sotthern [Hall] of Mitranandapuram, [under the
solemn] presidency of [the Bhattiraka],® * tinga(®) Pallava-
rayan, [the loyal chieftain of] Sri Vira Iriman [Kérala Varma
Tiravadi] of holy Venad, [made a free grant of certain lands)
helonging to the said * tinga Pallavarayan, in Cheyyaman and
Kalattiw, [to be taken charge of by such aud such, under such
and such arrangements,] with the object of providing daily four
nilies of rice and condiments [partly] to be used as offering to
the Perumdl of Tiruvinandapuram, and [partly] to feed one
Brahmin, besides providing every year on the Uttiram star in
(the month of) Panguni,(3) [a special feast or lustration.]

(1Y The parts within square brackets are those supplied.

(2) Looks like a corrnption of Chingn or Simhu.

(8) The principal festival of the temple still takes place about this
time. Uttiram or Utram is a star about the tail of Leo Major.
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[The daily offpring to the Perumd! shall he made ] when a man's
shadow in the sun measures 12 ft.11) [and the rice so offered
shall be made over to such and such, who in return theitfor]
shall supply [each day] one garland to adorn the Perumdl.
lf the supply (of this stated ynantity) of paddy fails once,
[dowble the default shall be paid. I twice, twice the default
.md fine. If thrice] in sucgession, the property shall be confis-
cated, and the amount of 13add) recovered and measured qQut.
[If any d]\v)ute arises thereon,] the case shall be taken to Sri
Pdilum dlld thesquestion then finally decided. To which effect
[witness below our hinds,* *] of Kaitaviligam. ©The first half-
yearly [payments will be due] in the month of Vrichigam in
Kollam 385.

27. Such in substance would be the document, if the
portions lost are supplied, as far as it is now practicable
to do, with the help of the context and of similar records
with me. Happily for us, so far as ififportant historical
facts are concerned, there is little or no room for any
legitimate doubt. Tor instance, comparing the inscription
before us with the one to be given next, how can one
reasonably doubt that the full name of the king who ruled
Venad on the date of this document was Sri Vire Irdmai
Kérala Varma? The last letter in the part of the name
actually found is (@) 1, which can combine with no other
letter in the alphabet than a K.; and our naxt inseription,
which is but five years later, completes the nnme exactly as
we should expect. Tortunately for us, again, the last word
with which the opening line breaks off is Kollum 384,—
the year of our document ; and the date is confirmed, if need
be, by the closing line, fixing the time for the payment of
the first lialf-yearly duesin Vrichigam 385. This mention
of the month with which the first half-year ends enables us
further to fix the month of the grant itself as MMithunam
preceding. Supposing a tull half-year was to expire in
Vrichigam for the payment to be due, we have only to shift

1) Techuically called Pantiradi or ‘ the 12th feet offering.’
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the date of the grant u month earlier, i.e.ildavam 334.
Thus, then, we may be perfectly sure that abput May or
June 1209, Venad was ruled over by Sri Vira Raman
Kérala Varma Tiruvadi.

28. Certain other inferences, equally unquestionable,
may be also made from the record in hand. I'or instance,
it is impossible to doubt that in 384, Trivandram, like so
many other villages, had a sabha or association, with a
Sadhanjita,chairman or secretary of its own, and thatitused
to meet on occasions of importance ia the old temple at
Mitrdnandapuram, about a conple of furlongs to the west
of the present shrine of Sri Pudmanabha. The south-
western corner of the courtyard of this temple is still
pointed out as the sacred spot where sabhas used to meet
of old, and the word ‘Tek’ or south, in our inscription,
gives no dubious guide to that spot. The raised floor of
this hall still remains, but the roof, which must have
resounded with the voice of many a wise council, is
now no more. Fragments of apparently very old in-
seriptions in the Mitrinandapuram temple speak also of
memorable me-tings of the sebha in the same * counth-
ern hall.” These mectings are recorded to have taken
place in the solemn presence of the Badira or Bhatti-
raka Tirueadi of the locality, cnabling us thus to in.t.'el'
that the solemn presence, with which the meeting here
recorded is said to have been honoured, must have been
also of the same mysterions personality. It would ap-
pear further from an inscription at Suchindram, dated
406, that there was at that time a senior’ Badéara Tiruradi

‘e . .
at Trivandram, in superior charge of the temple manage-
o

ment. From this latter document, I am led also to suspect
that by “Sri Padam,” to which according to the recordin
hand tlic final appeal was to lie, in case of dispute iu the
administration of the land in question,
same religious functionary.
how or

is meant also the
‘ .

I'he expression is now some-
other used to designate the palace, w

' ' here the
Queen-mother resides with the Junior

members of her
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family. But‘uth(, context in the Suchindram record, above
referred toy militates agalust that modern applic: ition of
the term.

29, Permit me now to call your attention to the curions
way in which the town Trivandram is here spelt.  Twice
the word occurs in the poxtion of the inscriptidn preserved
to us,and on both occasiofis it is clearly spelt Tiruvdnanda-
puram with a Tong &, meaning the holy city of Blessedness,
and not as"it s now universally understoad, the city of
Ananta, the serpent.® The deity, too, of the place is named
Pu;umul the Great,One, and not Pudmanwbha the Lotus-
Navelled. s iv possible that the city- of DBlrssedness
.passed into one of dAnantg, the serpent, with thc transfor-
mation of the infinite and indefinite ¢ Great one,” into the
definite Pudmandbha, whose mattress Ananta is? The
analogy of Mitranandapuram, the oldget temple of this
town, lends support to the orthography of our inscription.
But on the other hand, the Suchindram iuseription already
referred to, spells the town in the usual modern fashion.
So also does the hymn in T7rucdymoli,(V) dedicated to the
local deity, thongh, in this case, it is not fs decisive as
with Tiruvittar, since neitherrhyme nor metre will be wholly
spoiled by the substitution of one of the nawmes for the
other : and as faras I can remember, the tow is mentioned
nowhere efse in Tamil literature. The Sanscrit name
‘ Syiinandiira’ only adds to our doubts and difficulties. Un-
derivable proper names are by no means common in any
Indiun language, and in Sanscrit, there are but very few
vames of any class whose etymology cannot be traced to
well-known rodts. But ¢ Synnudura thongh used fami-
liarly by Sanscrit scholars both in inscriptions and in
standard Malayalam works,(2) is analysable according to no
known rules of grammar. It looks in the highest degree
incredible that the Aryans of Upper India could ever have
been under the necessity of inventing such an arbitrary

(1) Vide 2nd Pattw in P.lttump'ltl.u
(2) Tide, for example, Vairdgia Chandrodaiu
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and unanalysable name for so petty \'{’].loc in the
Dravidian country. In all probability themw, it must be a
Sanscritized corruption of a Dravidian name now altogether
lost to us. The last syllable in Sydnandira sounds like
@r, the Tamil term for villige or town, but what the
preceding two syllables stand for, it is difficult to coujcc'tm'e.
If the word were Srydnandiraywe could have takeiwrthe
body of it as made up of Sri or T%ru in Tamil, al}d,i./inanda,
as preserved to us in the inscription before ys as well as in
the name Mitriinandapuram. Butin that case there would
have been no necessity forany corruptionat all. My im-
pression, therefore, is that the original native denomination
of the town must have been a Drayidian word ending in 7.
The form ¢ Sydnandiirapure’ occasionally met with tends
to show that dre was a pm't of the original name and no
corruption of Pura, since < pura’ is itself 'decd toit. Atany
rate, the name could not have been either Anaudapm am, as
in our inscription, or Anantapuram, as in current use, since
both of them are good Sanscrit words needing no corrup-
tion to suit the genius of that langnage.

30. Returning now to our history, we have seen already
that in Idavam or Mithunam 384, i.e., 1209 A.D., the
Government of the country was in the hands of Sri
Vira [riman®Kérala Varma. This same sovereign was
in power on Fhursday, the 18th Minam 389 M.E. If
any one wishes t5 assure himself of the fact, it would cost
him nothing wore than a pleasant trip to Kadinamkulam,
just 12 miles north of Trivandram, on the backwater route
to Quilon. On the north-western wall ‘of the temple of
Mahidiéva in this village, he would fina a Vaiteluttu
inscription in four lines to the following effect :—

11 VATTELUTTU
No. 2. CTAMIL.
Hail! Prosperity ! In the year opposite the Kollam year 389,

with Jupiter in Aquarius, and the sun 18 days old in Pisces,
Thursday, Pushya star,() the 10th lunar day, Aries (being

(1) Pdyam or Pushyam is a star about the head of Hydra.
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the rising sig}i), and Sri Vira Iriman Kérala Varma Tiravadi
of Kilppértn being the gfacious raler of Venad, Sri Vira
Iraman Umaiyammai Villavar(?) Tiruvadi graciously edused
the consecration (of the idol inside).

31. This neat inscription, giving full details of date
up to the hour, would have been altogetler unexcep-
tioflable, but for a diffictlt word which I am not quite
sure ofe between Umaiywmmai and Tirurvadi. We need
not be puraticu‘]:n'ly sorry for it, if we could be but stre
that it was a part Of the proper name of tlie tounder of
the temple. Bute~as it stands, the proper name wounld
appear to be completed with Umaiyammai, and the intrac-
table word after it would seem to describe her status or
position, in which case, indeed, it must be of supreme
historical importance for us to kuvow exactly what it was.
The title Tirwvadi is found throughout qur records reserved
to Royalty. It occur: even here just a line above in
connection with Sri Vira Iriman Kérala Varma. Who
then could this additional 7Vruradi be? The name given,
Sri Vira Iriman Umaiyammai, is a curious compound, Sri
Vira Iriman being a masculine name, the ﬁrst.-purt in fact
of the name of the then ruling king, and Umaiyammai, an
appellation as distincetly feminine. In a compound name
like this, usage as wellas grammar would determine the
sex of the person so named by the ultimate particle of the
nawme, and we have, therefore, practically no doubt that the
founder of the temple was a female, entitled, however, to
Royal rank. The interesting question then is, did she
belong to the same Royal House as the then ruling
sovereign, and if so, what was the particular relation in
which she stood to that ruler. The full importance of the
question will be perceived, only when the following facts
are borne in mind. In the first place, this is the earliest
record T have yet found of any female member of a Royal
family, in a country where succession is believed to have
been always in the female line. In the second place, it is
also the first occasion, barring the Ayringal fragments,
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where we have the family designation of l(id.!,ulérl?_r. .And
lastly, it must also be noticed thdt' tlre telflpl.c as I\a(]z-nu-;-,f_
ku.,la\qln, the institntion of which this inscription Arec.ords’ is
exactly cquidistant between 'l'rivau(h:mn .and .c\)f).'.mga]’_
and, therefore, a convenient stage 1 a journey ‘h'om the
one to the otner. Both tradition and locrfl inquiry \\r9}11(1
prave that the village of Kadinamkunlam 1{:..5011 came into
prominence, if not also into e.\"istenc(-a, only m-cousequenc.e
of its having been a snitable hn-ltm;?r place, .:md that it
coutinued to .etpin its importance, so long as it was used
as such, i.c., before the Shandnkaral cenal 001311ccted '.he
present capital with the backwater system of the north.
Is it fanciful or farfetched then to suppose thn't tho temple,
of which our inscription records the fOll%ldatlon_, was the
divect fruit of extended political relations in t‘ho I.\'orth, say,
such as would arise from the mmexatio.n of 1\)_'_1:1{1ga1 with
Venad and the amalgamation of their l'es])ectn:e. Robjal
Houses, assuming, as we have already donc,.the original in-
dependence of Arringal ov Kipadisam ? l[')tl}c h ypothes]:s
then is allowable, we might t.ak‘e both the Im’:ccss ‘ li/'maf;-
yamnat andAthe present fmm]'y name 0? Iu.l:ppcrm'. as
coming from Arringal, and aceruing to th(? Venad sc?verefgu
by right of adoption, marriage,or ot-hfar ullmn‘cc. I't 1s a]?lty,
therefore, thatithe word after Ummy‘imuna{, which might
have helped to ¥lve some of these (llfﬂClllf;le.S:, happens to
be so unyielding. * As far as I can mak.e out, it look's only
like ¢ Villavar,” which carries no meaning to my mind.’(1)
Until, therefore, further reseatches throwemore llght on the
question, we should be content to accept the mdi'stinct
word to be a special title of Princess Umaiyammai in the
Veuvad Royal House itself.

(1) 1t is possible that Villavar is a mistake for Yilaiyavar, meani gthe
younger. ‘There ure one or two other dated Va{feluttu inscriptions in the
place but unfortunately as the stones beariug them have been repeatedly
white-washed, plastered over and painted upon, only portions of the lines
are now open to view. [ went {0 the spot again on the 16th June 1894

to try whether the broken lines could not holp us over the difficulty, but
returned not wiser than T went.
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32. But \ahouvel Princess Umaiyammai was, our docu-
ment ])IOVQS beyond all®doubt that on the mor mng of
Thursday, about 8 r.y., the 18th Minam 389 M.E,, i.e.,
1214 A.D., the throne ot Venad was occupied by Siri Vira
Irfman Kerala Varma Tiruvadi. We know he was on the
throne in 384. How long ago he ascended dt, and when
exactly it passed away to his successor, are pomts yet to be
determined. Ve meet with another sovereign of Venad
only in 410°M. E., and we may, therefore, proyvisionally take
his reign to have extended to the close of the.4th Malabar

L4

century.

33. With the opening of the fifth century of the Kollam
.Era we meet with another king of Venad, by name Sri Vire
Ravi Kérala Varma. 'That the 28th Médam 410 M.E. fell
within his reign is proved by a Vatteluttw inscription at
Manalikkarai, a petty village near Pudmanibhapuram in
South Travancore. ‘T'he document is found inscribed on
all the four sides of a tablet specially put up in front of the
;xlv(h temple in this village. The face of the tablet
contains 23 lines, its obverse 32, and the two sides 37 and
17, vespectively. Why the document was entered on a
special tallet, and not on the walls of the temple as was
the custom, it is impossible now to ascertain. Possibly its
singular importance demanded this singuar treatment.
IFor if my lea.dmg of 1t is correct, it is not},.ng short of one
of the great charters of T'ravancore. ts substance, as
far as I can make out, would run thus in English :—
2 VArTELUTTU
NO. 1_— OLp MALAYALAM.
Hail ! PlOSpel ity ! In the year opposite the Kollam year 410,
with Jupiter in Scorpio, and the Sun 27 days old in Aries (Z.e.,
the 28th Médam), is issued the following Proclamation, after a
sonsultation having been duly held, among the loyal chieftains
of Sri Vira Iravi Kérala Varma Tiruvadi, graciously ruling
Venad, the members of the Sabha (or Association) of Kddai-
nallr, and the people of that village, as well as Kandan Tirn-
vikraman of Marugatachchéri, entrusted with the right of

7
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realizing the Government dues. Agreeably to tlle understand-
ing arrived at in this consultation, we command and direct
thatthe tax due from Government lands be taken as amounting
in paddy to * * * * and 24, in Arakkal() crop, and 725 * and 24,
in Chdral crop, and making up per year a total of * * * ¥ *; and
the same, due from tax-paying village(2) lands, be taken as
amounting in paddy to * * * * and 2%, in Arakkal crop;and 728 *
and 24, in Chdral crop, and making up per year, a total of **
709 ; and that when the due quantity is measured out, a re-
ceipt be granted, discharging the liability, the fact being duly
marked also i.. the rent roll: and we conimand moreover that
the ovder of perrﬁzment lease (mow in force) be surrendered in-
to the hands of the clerks who write or issue such deeds* * * * (3),
From the Twvdmi (or Swimi), too, no more shall any lease be
taken. When part of the tax is paid, and part is still due, a
list shall be prepared showing the arrears for the whole year;
and an Anchdli(4) (or authorization) taken in writing to realize
the same from the Sabha and the inhabitants; and the arrears
then recovered accordingly. In seasons of drought and conse-
quent failure of crops, the members of the Sabha and the people
of the village shall inspect the lands, and ascertain which have
failed and which have not. The lands that have failed shall
be assessed at ome-fifth of the normal dues, but this one-fifth
shall be levied as an additional charge on the remaining lands
bearing a crop. If all the taxable lands appear to have equally
failed, the ;S'ui‘lz:r and the villagers shall report the matter to
Tuvimi, and aftl» the Twuvdmi has inspected the lands and as-
certained the factsone-fifth (of the entire dues) shall be levied.
This one-fifth shall be taken to include Patta Vritti and égza
(Chelavn, amounting in paddy to * *. If the members of the Sabla
and the inhabitants agree among themselves; and pray incommon
for a postponement of the payment, as the oply course open
to a majority among them, this demand (one-fifth drought rate)

(1) Arakkel and Charal seem to have been the crops of those days;
now they are called Kanni and Kumbham.

(2) Obviously then there were lands that paid no tax to Governmeut.

1 _(33 There are anut b or 6 words here which carry no meaning to my
m(l;). So also after ihe word ¢ fino’ about the end of the deed.

I take thi ]
take this word conjecturally to mean some kind of authorization.
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shall be appg‘utioned over all the lands paying tax to Govern-
ment, (to be levied in the sdbsequent harvest) but without in-
terest and Pattiri, the rent roll of the current year being stored
out. Should anything whatever be done contrary to these rules,
the deviation shall be visited with fine, * * * and the strict pro-
cedure again adopted. This our regulation shall continue in
forge as long as the moon apd the stars endure. This is a true
stone inscribed copy of the holy Royal writ.

a

84. Such ig the substance of the remarkable document
before us, as far as Pcan make it out. Contau.mvr as it does
several obsolete revenue terws, I cannob vouch for the
literal accuracy of every word in my rendering. One or
two expressions still remgin obstinate and obscure. Never-
theless, I feel sure I cannot be far wrong with the bulk of
my interpretation. Nor can there be any doubt as to the
unique importance of the record. Uullke the inscriptions
hitherto noticed, the one before us gr ants, not a perpetual
lamp or ‘amountain-like’ drum to the gods above, but peace
and protection to toiling humanity here below. One of
the most momentous questions in all human communities
has been, and will always be, the price each individual in
it has to pay for the advantages of organized social life.
In proportion to the fixity and definiteness characterizing
this price, in all its aspects, is the Govenment of the
community said to be civilized, stable, an. constitutional.
An important item i the price to be thus paid is the
pecuniary coutribution given by each Yndividual for the
maintenance of the State. In all agricultural countries,
the bulk of the contribution must assume the form of land
tax. In U'ravancore, then, which is little else than agri-
cultural, where in fact there is no individual but has his
Tarawdad, his plot of land, the plot in which he is born, in
which he lives and works, and in which he dies and is
cremated too, so that his very ashes stick to it even after
his soul departs this world, in a country so entirvely agri-
cultural, there can be no question of more vital interest, or
of more universal concern, than the nature and amount of
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land tax, the manner and time of paying it, and the
machinery through which it is realized for the State. It
appéars to have been the practice with several Governments
in bygone days to farm out the land revenue to the
highest bidders, with a view to save themselves the trouble
and expense of collecting it by drops and dribblets. The
iniquity of the system may be better imagined tlhan
described. Tt seems, nevertheless, to have been, current
in the neighbouring districts of Tinnevelly, and Madura,
until the very days of the Honourable East India Company.
But in Travancore, thanks to our village associations and
the magnanimity and political sagacity that seem to have
uniformly characterized the Venad sovereigns, the system,
if it was ever largely illtroduced; was nipped in the bud,
and the disasters of the fable of the goose with the golden
eggs were early averted. TFor, observe how the Royal
writ before us deals that system a deathblow. It quictly
takes away, in the first place, its sting by fixing the
Government dues exactly and unalterably per year and
per harvest. 'T'he lease again is not to be a ¢ Tira Taratn’
an enduring ons, hutto berenewed from time to time, so that
the Government farmer would have no chance >f abusing
his power on the strength of the hold he might otherwise
have on the people.  The writ provides, further, for the
reduction of tks Government demand to one-fifth in times
of drought and tuilare.  'Why when some lands alone fail
in a village, this one-fifth should be given up on those
lands, but levied as an additional charge upon the remaining
might demand a word of explanation: In seasons of
partial failure, and in tracts of land not fully opened out
by easy lines of communication, the
high : and the Kédainalltr C
it just, orat all events con
those that are benefited by
prices should forego a
of their

price of corn goes easily
ouncil seems to have thought
ducive to fellow feeling, that

such an adventitious rise of
portion of their profits for the sake
suffering fellow-villagers, At any rate, the
measure must have acted as a check upon false complaints
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of failure, siche the duty of determining what lands bad
failed, and avhat not, was® left to the villagers themselves
under the supervision of the Sabha. It would be inteTest-
ing to know who the Tuvdimi or Swdimi was, to whom the
edict assigns the duty of ascertaining and certifying the
fa.ct,cin case the whole vi}lztge fails. He was, no doubt,
sonre high ecclesiastical functionary, with a considerable
portion qf the fand revenue of the village probably assign-
ed to him Tor _his own support and the support of the
temples he was in clarge of. The prohibitior, to take out
leases from the Tuyimi would then mean a prohibition to
farm out to the highest bidder the land revenue so assigned
tohim. Anyhow, when the Swaimi certifies a complete
failure of crops in the whole village, the Government
reduces its total demand to one-fifth, and foregoes, in
addition, its right to levy two minor charges, under the
names of Patta Vritti, probably a presc;nt oun the anniver-
sary of the Sovereign’s accession to the throne, and (A)na(')
Chelavn, a special contribution to keep up the annual
national festival of that name. Deviation trom the rules
is forbidden under some severe penaltie$, the extent
and nature’'of which, however, I am not able to discover ;
and the rates of assessment as well as the rules are
declared unalterable as long as the moon -ind the stars
endure. Can a permanent Revenue Sottlem zut go further ?
or can a wmore deadly blow be imaginc(:“oﬁ the farming
system, which seems to have been allowed to do so much
mischief, and for so long a time, in the neighbouring Tamil
districts? The preamble to this remarkable Proclamation
adds but a charin and a dignity of its own to the whole. It
is said that the edict is issued in terms of the understanding

(€8] (513run or Srivanam is a star in Aquila. Tho national festival is
culled by this name, because it falls on the day the moon renches this
mansio in September. 1t is probably connected with the harvest, Para-
surdma’s yearly visit being a later fiction. Tenants do present to this :lny
to thoir landlords certnin agricultural products under the name of Ona
Kalcha.
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come to in a Council composed of the 1oyall‘chieftaius or
ministers of the king, the association of Kédainalliir, tho
peo%)le of the village, and Kandan Tiruvikraman, the
local revenue farmer or collector. I call him the collector,
for, however oppressive a lessee or farmer he might have
been before the date of this doenment, he and his succes-
sors in office could have been fothing more than susple
collectors of revenue, after the exact definition of
thé Government dues given in the edict itself. No
doubt, he n.ast have been a terrible man in his day, with
an appointed function in the evolution of history, not
unlike, perhaps, the one played by those who went forth to
demand ‘ship money’ from Hampden. The good people
of Kédainalliir seem to have been also equal to the occasion.
Here is proof, if need be, of the independent nature and
constitution of our old Village Associations. The Sablhas
being mentioned side by side with the people, it is impossi-
ble to takethemas mere occasional assemblies of the inhabi-
tants, summoned together, for the time being, by those in
charge of the administration. Here they appear as perma-
nentand well-constituted Publicbodies thiat acted as a buffer
between the people and the Government. The: village or
common lands, so clearly distinguished from those directly
under Goveriment, in this our present record, was in
all probability‘>verywhere under their wanagenient. What
exactly was the vervice the good Sabha of Kddainallir was
able to render on this occasion, or what exactly were the
circumstances that brought about this memorable Council
itself, we have as yet no means of knowing ; but whatever
they were, the whole procedure reflectsthe groatest credit on
all the parties concerned, their conjoint action resulting in
so precious a charter to the people, and so unmistakable a
monumentof the sovereign’s unbounded love of his subjects.
Though the wording of the document makes the enactment
applicable primarily ounly to the village of Kodainallfir, I
have no doubt it was sooner or later extended to the whole

of Venad. A just principle needs but once to he recognized
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to be applied on all hands. I hesitate not, therefore, to
call this Manhlikkarai Proelamation, one ofthe great charters
of Travancore. Entered as it is on a detached stone, and
containing as it does several expressions yet dark and
obscure, it would be well to remove the original document
itself and to preserve it in the Public Museum at the
capital, where, I have no Clonbt it will now receive better
treatment than was accorded to a similar tablet frem
Varkkalai,» which, having discharged well and lopg
the duty of a grindstone, is now so far defacéd as to reveal
nothing more than its ancient age and its unqmtous suffer-
ings !(1)

35. But the immediate purpose for which the Manalik-
karai charter is heré introduced is to prove the rule of
SriVira Ravi Kerala Varma on the 28th Médam 410 M.E.,
or about April 1235. Having met Sri Vira Riman Kerala
Varma only 21 years prior, we u1§13r take the two
reigns as having been conterminons with one another.
Seventeen years later still, we meet with another monarch
of Venad. That the _.,nd of Idavam 427 was a day in
the reign of Sri Vira Pudmandibha Migtanda Varma
Tiruvadi isproved by a Vatteluttu inscription at Varkka-
lai, a place of pilgrimage about 24 miles to the north of
Trivandram.  Perhaps to the pilgrim worldl in ludia, no
place in Travancore is so well known as Varkkalai or
Jandrdanam. The geologically interesting diffs that form

L]

(1) Thisis a remarkable old spccxmul of Vatteluttu inscription. 1t
seems to be dated 79 2LE. 1 believe it comes from Varkkalai. It opens
with o string of Sanscrit words written in old Malayalam characters
in praise of the then ruling king. The body of the documont is in Vaite-
luttu. But in spite of all my repeated endeavours, oil abhish¢kams and
ptjas without number, I have not succeeded as yet in coaxing it to reveal
even n line in full, the middle of it being so completely defaced by the use
to which it was put by the Marimut coolics. A hundred times the cost of
the mortar ground on it would not have been ill spent, if it hud been spent
in the preservation of this unique ancient monument. It appears to me to
record an important treaty between certain parties of whom Uyyakkondan
was surely one.
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the characteristic features of this promontory, are obviously
of much earlier formation than the alluvial soil surrounding
it on all sides, and possibly the early Indian geographers
used it, along with Oape (Comorin and Rameswaram on the
eastern coast,(M for marking off the southern contour of
their favourite Bhdrate Varsha. The mineral springs of
this sacred place may be taken, perhaps, as furnisking
another and more practical justification for the estimation
in which it is held by foreign pilgrims. To the Stala
Purdna,® of the place, however, the hills and the springs
are us if they wever existed. It delights only to relate
how on one occasion the Dévas performed a yiga sacrifice
on the spot, how the Brahmins had then a feast, rich and
indescribable, and how the local deity, with the object of
perpetuating that feast, practised a clever and successful
practical joke upon the authors thereof ! On the southern
wall of the chief shrine in this spot, will be found in four
lines the docaument I now proceed to translate :—

13 VATTELUTTU

No'ﬁ OLD MALAYALAM.

Hail! Prospsrity! In the Kollam year 427, with Jupiter
entering into Aries, and the sun 21 days old in Tawmrus, Wed-
nesday, the 5th lunar day after new moon, and with the sign of
Cancer rising in the orient, the loyal chieftains, of Sri Vira
Pudmanibha Mértinda Varma Tiravadi, graciously ruling over
Venad, consecratyd the holy temple of Vadasérikkarai, at
Udaiya Martindaparam in Varkkalai, after constructing with
granite stones the inner shrine from the foundations to the wall

(1) Tt is possible thai the sanctity of Farkkalai is partly duc to its
having been taken by early Indian geographers to be in the same latitude
a8 Raméswaram in the east. Later, perhaps, a closer approximation was
attempted by the foundation of a temple near Quilon, under the very
name of Raméswaram. That something of the kind must have been
meant is proved by such places as the following almost in the same
latitude :—Alwaye und Madura, whose ancient name was ;\lavx‘ly, and

Trichur and Trichinopoly, obviously derived from the sume root, despite
modern fanciful corruptious.

(2) Ttis available only in manuscript. Iis style is clearly modern.
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plates, and pgring the courtyard with stones, besides repairing
the Sri Mukha Mandapan® (ov the hall in front facing the
shrine).

36. This is one of the most satisfactory Vatteluttu
inscgiptions with me, every word in it being clear and
unmistakeable. It proves that on the morfning of the
22xd of Idavam 427 M.E, about 9 .M., Wednesday, the
throne of Verad was enjoyed by Sri Vira Padmandbha
Martinda Var 'ma Tiruvadi, who in all probability immédi-
ately succeeded His°Highness Sri Vira Raw Férala Varma
of Manalikkarai fame. It is interesting to note that the
sacred spot where the temple now stands was then called
Udaiyamértindapuram, go doubt, in commemoration of an
earlier builder or patron of the fane; but it cannot be the
Udaiya Martinda Varma of our Tiruvattar inscription,
as it is not likely that the temple could have demanded
repair and reconstruction in so short a time. That the
chiefs of Sri Padmanibha Mirtinda Varma were not the
originators of the temple is clear enough from their having
had only to repair the hall facing the shrine.

37. Hitherto we have had a series of sd*verqeigns, from
301 to 427, with intervals too short to lead us to suspect
their unbroken succession. But now for the first time
appears an apparent blank. The next king of Venad
revealed by the documents in my collect.ou is Sri Vira
Udaiya Martinda Varma II., who ruled on the 22nd of
Kumbham 491 M.E. There is thus aninterval of 64 years
—a period presumably too lorg to beallotted to one reign.
What princes, if any, enjoyed the throne of Venad during
the interval, and whether they have left any traces at all
behind them, future researches alone can determine. I
have about 15 documents in my present collection, dated
from 400 to 491, but none of them gives me any help. On
the other hand, judging by the light of these records, one
would be led to conclude that this unaccounted interval
of half a century was a time of trouble in the south-eastern

frontiers of Venad. It is about this time that the foreign
8
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temple of Rajendra Cholisvaram at Kéttar recnives several
grants and dedications from private parties, primi fucie
foreign to Travancore. In the midst of these grants and
presumably of the same age, so far as paleography and
situation can tell us, occur four inscriptions dated ir the
11th year of Sri Sundara Chila Paindya Diva, alias
Kichchadaiya Varma. In an inscription at Suchindrhm,
dated the 9th year of the same Pandya Deva, this ancient
village is itself called ¢Sundara Choh Chatur V&di Man-
galam.’ Fm'u]y in Saka 1293 or 546 of our Malabar Era, this
same foreign temple of Rajendra Chola veceives substantial
repairs in the hands of Parikrama Pindya Déva. What
could all this mean but that South Travancore was
once more, about this period, under foreign-.sway? It
looks highly probable that Sri Sundara Chola Pindya
Déva of the insc.iptions we have just noticed, was the
same as Sundara Pandya Jath4 Varma, whose accession(l)
is calculated by Shankar Dikshit of Dhulia, from materials
furnished by Dr. Hultzsch, to have taken place in Selka
year 1172, and whose ninth year of reign in consequence
would be Sul.a 1181, or 531 M.E,, .., exactly seven years
after the chieftains of our \ua l’adm'umbh'l Martinda
Varma completed their reconstruction of the temple at
Varkkalai. Probably, then, soon after the completion of
that architectural undertaking in the north, Sri Vira
Padmanabha Mattanda Varma must have been called upon
to do more anxious duties in the south. The cloud must
have been gathering in that horizon even much earlier.
I find the foreign temple of Rajendra Cholisvaram rising
into favour from 392 M.E. The countest might have been
long kept up, but the result could not have been other
than unfavouralile. Sundara Chola Pandya Déva succeeded
at least in wresting the whole of the district of which
Koéttar was the centre. He seems to have established also
his authority so widely and well as to lead private parties

(1) Vide pnge 221 of The Indian Antiquary for August 1893.
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to reckon thejr grants in the year of his reign, and to call
an auncient. hamlet like Suchindram, by a new fangled
name, coined specially to flatter his pride. Sundara Chola
Pandya Kéchchaidya Varma was by no means the last of
the revived dynasty of Pandyas to trouble Travancore.
I have with me an inscription dated the J3rd year of
Udoiyar Sri Chola Pandya Deva Kochchadaiya Varma,
another  dated the 2nd year of a simple Kochchadaiya
Varma, pro‘bably the same as the last; two again dated in she
reign of Vikrama Chola Pindya Déva Mara. Varma, and
two more in the reign of Sri Vallabha Dévh Mira Varma.
"These and other important records of foreign sovereigus in
Travancore, 1 shall, with your permission, place before
you in the course of another lecture. I refer to them here
only in the way of showing that, pending further researches,
we may, for the present, reasonably assume that the hiatus
of 60 years, of which we have now no account to give,
was a period too full of trials and tribulatious to allow
occasions for such acts of charities and temple buildings
as form the subject matter of our inscriptions in general.

38. But before the century we are ndv in did end,
the Pa‘n)(_lyiin wave of conquest must have receded for a
while ; for we get once more a glimpse of our beloved
Venad throne in 491 M.E. On the 22nd of Kumbham of
that year, ‘that throne was occupied by Sri Vira Udaiya
Martanda Varma 11., alias Vira Pindya Déva. My autho-
rity for the statement is an inscription in five lines on the
southern wall of a temple at Kéralapuram about three
miles from Padmanibhapuram. It would read thus, if
translated :— "

14 Vatrenvmy,
No. 5g: OLp MALAYALAM.

In the Kollam year 491, and in the 4th year, the sun being
21 days old in Acquarius, is made the following grant. The
loyal chieftains of Sri Vira Udaiya Mirtinda Varma Tiruva-
diydr, Vira Pindya Dévar, graciously ruling over Venad, do
hereby provide in writing for a holy Nandu lamp and for the
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daily expenses of the Mahidéva of Sri Vira Kéralésvaram, at
Muttalaikkuruchchi, in Palkddu Disam, in Divi ision No. 1of the
district of Chenkalunirnidu, in Tennfdu, belonging to (or under
the administration of) the said chieftains. Accordingly, the said
chieftains make over (for the said purpose) all the dues taken as
Kaliyaklam, from this Désam (orcircle), including Ottiratax, Dved,
bamboo grain, dlagerutu, duty on lsoms and palmyras, Karaip-
parru, fines and Kj-muraippddu. In this manner then, the said
chieftains grant in writing, all the dues taken as Kaliyakkam
from this Désam (or circle), including Ottira tex, Uvvi, hamboo
grain, Alagerxtn, duty on looms and palmyras, Karaipparru,
fines, and Ké-muraippddu, excepting such of them as have been
already granted to meet the charges of the Mahddéva of
Tiruvitinkddu(l) and the Déva and Bhagavati of Pikkodu, to be
made use of as long as the moon and the stars endure, for the
purpose of supplying the daily needs of the Mahidéva of
Kéralésvaram, and a holy Nanda lamp to the same deity, which
fact we the following do know and can attest:—Chittan
Maniyan of Talkkil Pulavaraman, Niriyanan Kudisan of Pen-
ankddu, Kandan Iravi Varman (signature) * * Tiravikraman of
Punaldri (signature). This deed in cadjan is written with the
knowledge of the above persons by Iriman Kéralan of Kaitaviy
(signature).

89. Thus then on the 22nd Kumbham 491 M.E., or
roughly speaking about the end of TFebruary 13106, the
sovereign of Venad was Sri Vira Udaiya Martanda Varma,
who, it will be.okgerved, styled himself further Vira Pindya
Déva. Nothing can be of greater historical interest than
to know the circumstances that led to the assumption of
of this new and foreign title , but I have succeeded as yet
in finding no clue whatever towards its solution. May it
be that when the Pindya power shrunk back to its or iginal
condition, after having been blown out into dangerous and
meddlesome greatness by the breath of a Kdchchadaiyan
or a Koméran, the Venad kings not only regained their

(1} The word Travancore is a corruption of Tiruvitdnkddu. But I
am not at all sure Tirwvitankédw is analysable into Sri Fdlum Kiodu, as is

now so generally assumed. The derivation ow es its play
usil r
corrupt form of Tiruvdnkégdu, : bility to the
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lost ground, hut also retaliated by invading and congunering
a portion of the dominions of their recent conquerors, and
assumed, too, their style and manners to legitimize their
hold upon the territories so added to theirown ? Agrecably
to thisforeign title, we find also the no less foreign method
of dating the inscription in the year of the sovereign’s
reign. But thanks to the visdom of the Venad chiefs, this
new method vsas not allowed to supersede, but was only
combined Qv'it;h‘ the old and sensible way of reckouning in the
fixed Kollam Era. sIn the case before us, therefore, the
.mention of the yeay of the king’s reign, ifistead of giving
rise to endless collations and calculations, as is so usual in
"Indi:m Epigraphy, onlylgives us the additional welcome
information that Udaiya Mirtinda Varma ascended the
throne three years previously, 7.e., in 488 M.BE. It is quite
possible that the reference is made not to the year of the
accession, but to the date of his assuming the foreign title
of Vira Pindya Déva. In either case, we are sure that
the reigning sovereign of Venad on the 22nd of Kumbham
491 (March 1316) was Sri Vira Udaiya Martinda Varma
Tiruvadi. Having already met o king ofgthis name, we
shall call him Sri Vira Udaiya Martinda Varma IL, or
as styled in the document before us, Vira Pindya Déva.

40. As for the particulars of the grant, I am at a loss
to understind the naturc of all the taxes set apart by this
document for the use of the Mahidéva. Aost of the terms
used are unknown to literature and le.\:i<;0ns, and as far as
I am aware, they are obsolete also in the current revenue
system of the land. Neither Kaliyakkam nor Ottira carries
any meaning td my mind. Uvvi, according to Winslow, may
mean ¢ Head ;* but what sort of tax was called by this rare
word for head is now impossible to conjecture. ¢ Bamboo
grain’ is still of some use to Hill-men, and probably it
stood, in those days of little or no forest conservancy, as
the type of hill products, which in Travancore now includes
besides timber, ivory, bees wax, &c. Alagerutu is a term
we have already met with and despaired of. Literally 1t
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may mean a ‘ fair bull’  To the known tax on,qha-ud-looms,
we find here attached a tax on the palmyra, =nd it looks
probable that what is meant is a tax for tapping, and not
otherwiseusing thatpalm. Besidesfines,the Governmentof
those days, it would appear, appropriated certain payments
under the name of Ké-murai Padu, literally ¢ Royal-justice-
income,” which we might take tp represent the court fees
and ‘Judicial revenue’ of modern times. Karaipparru
means adhering to or reaching land, and it mpight be taken
to include treasure troves, mines, jetsams and floatsams
and all such royalties known to law. It would be interest-
ing indeed to know how, at what rates, and through what
agencies, these several taxes werellevied, and what exactly
was the bearing of the change with respect to both people
and Government, when the revenue was assigned away, as
in the present instance, for the maintenance of a particular
temple. One would think from the minute political divisions
and subdivisions mnoticed in this document that the
administration of the revenue was far from crude or
primitive. We know already that Venad was primarily
divided into 18 Provinces or Nadus, and probably Tennidu,
or Southern Province, was one of these primary divisions.
That the part of the country about Padmanibhapuram
should be called the southern province, while the one still
turther to the south is named Ndnchil Ndidu, may be
significant of the' extent of the Venad Principality at one
stage of its history. The loose and redundant style of the
document speaks badly of the literary capacities of the
hereditary clerk of the crown, Kaitaviy [riman Kéralan,—
whose family name Kaitavidy occurs so freyuently in the
royal grants in our collection,—unless, indeed, it is taken to
indicate the hurried occasion of the grant itself, such as
the flush of a signal triumph, or sudden recovery from a
serious malady. The absence of the usual expression
:%ail! Prosperity !’ at the commencement, and that of the
Sign Manual’ at the end are omissions e

qually worthy
of attention. ey g

What they signify, if anything at all, we
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ha've no datp to determine. That only two of the four
ministers or chieftains that arrange for the grant sign their
names may to some extent be taken us an indication G1 the
state of education at the time.

4T.  The next record with me will take ug beyond the
fiftl Malabar century, anjl therefore beyond the scope of
the permission,I have taken from you this time to address
you. Of tWe many themes of historical interest calling for
nvestigation all aroynd us here in Travancore, we selected
its ancient Royal House, that beloved Rofal House to
which we are all ‘so devoted, as the one most unaturally
and rightfully claiming gour first and foremost attention.
"Limiting ourselves tfien to a particular period in the history
of that house, viz., the <th and 5th Malabar centuries, of
which no account of whatever description was forthcoming,
and availing ourselves of but one of the“means of historical
researches, the safest and the best in fact, viz., public stone
inscriptions, we endeavoured to find whether there were
no rays of light to dispel the desperate darkness in which
the epoch was allowed hitherto to stand enyeloped.  Lven
putting aside all side lights and inferences as to the
general coudition of the country, its society, its economy,
its internal government, we have now the following solid
facts to offer:—
I. SriViraKérala Varma ruled Venad ih 301 and 319 MLE.
II. Sri Vira Ravi Varma ruled Venadin 336 and 342 ME,
III. Sri Vira Udaiya Mirtinda Varma, in 348 MLE.
IV. Sri j\dityﬁ. Rama Varma ruled Venad in 365 ALE.
V. Sri Vira Rima Varma ruled Venad in 371 M.E.
VI. Sri Vira Riman Kérala Varma, in 384 and 389 M E.
VII. Sri Vira Ravi Kérala Varma ruled Venad in 410 AMLE.
VI1II. Sri Vira Padmanibha Martinda Varma, in 427 MLE.
IX. Sri Udaiya Mirtinda Varma 1I. alias Vira Pindya
Déva ruled Venad in 491 M.E.

It will be obscrved, in this list of the early sovereigns
of Travancore, whose names and dates the inscriptions
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I have now laid before you have served to bying to light,
T have not included the doubtful case of Sri Vira Kérala
Varma II. of the 2\1'):ingal tragments, or ofKoda MArtinda,
who seems to have taken part in the institution of the
Kollam Era in 824 A.D. Reject these two names,. and
reject also, if you please, every word of my inferences and
surmises, and yet you will have,’for the first time revétled
to J'g/ou., the names and dates of nine of the old and revered
sovereigns of Venad. That these names and dates by
themsclves -vill not constitute the ‘history of the two
centuries we took up for our study, needs no saying. But
that they will stand in good stead when the history of the
epoch comes to be written is my ‘lumble hope and trust.



APPENDIX.

The following are copies of the inscriptions
made use of in the above lectures, transliterated into
ordiual‘v modern Tamil and Malayalam, characters.
I use Tamil letters far every varviety of Vatteluttn
and old Tamil, and Malayalam for old Malayalam.
The int'ei’-gpersed Tamil Granta characters are shoywn
as such. TFor pnrposes of paleography nothing
short of Photo-lithographs can be.of much real
service. The English numerals indicate the lines as
separated in the original engravings.

No. % OLp TaMIL.
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(@) Qusis written G which is not a usnal compound even in
old Tamil.

0
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(a) Observe the admixture of Malayalam Granta charactersin the
ubove Vatteluttu record. The style and S/anti indicate the natural varia-
tions that led to the evolution of the Malayalam dialect.
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(a) Tho parts in semicircular brackets cxpress in words what is
n symbols in the original.
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EparcLrhm o CaszatCuponcn Ceruled
GCaadrymésafe.

il F Qarevevis mared o LTI STEEEE

Bov ddwripiifarp Bergsrdp (V) Qaanp dlwrpd gjom

(@) The omissions due to the removal of one of the inscribed
stones are marked thus * % #* * #*
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b @imTorTed Cagn® Qsrefloni_ m ay T T eOIIEB &7
GRS ST Y TR i LT Bmurer
Doy UseflDaT ouT=phet &1 p Quaswrar@ Hw 5. (Lp
L ré@avaufl » % % % g REF S0 FWEN T QS Fwi@on H Fib
ajerar Ao Qelusmps swlgu Guamp (Bovid) * * @yd
wrgaep (Aw) b * s ** @ (Fov) b * a.@mgnba;maf
QP FOTDIYD HprES RO FIgmd (2) Crafurey
G’s.lrm,zms'\)c@rrli' Gb'géG&fﬁ;' 3@&@5#1196'\)&56‘0 Q@zran®
asm g o+ o+ = % gad(

z OnD MALAYALAM.
No. g, ,

Spaumpaib CErando BrasawdiCendd aipéFalfs.

~ x 1 e_l 5 ﬂ 3

mumfl: mpaEsEeeamnITe (2) & S2e AWNNI3

20TmOETWaNIEO  (3) oSl aR@A2a0) WanAilaHTHIMNIY

(4) gam@onglons | 5)2imodlT; moag\l\)m’\mmmgmo (5) ademua

ea mesgoslemll moasemumenugy sl (6) sgslweom) EYOLIAN
eo®3It. (b)

No. g_g VATTELUTIT.
Srarid gy fans e Lrpigd a’:m‘f&;,
M) Qarevevin maradsy wradngssr el dur
i s @ ugrmiy 2. Qearp msrar Sl
8B
No. 83, .. Do.
Cuduy preobucnigss pargnden USTLSHr
Gupgliymib.
L@ saugrn Qsroraiibw Sang Or B Lisrenf)
w . °

(a) @& is now unknown to Malayalam. It is curious to noto
how in tho above Vatteluttu record it is seeking to slip out of the lan-
guage. y@abarp is first spelt @R ez and then szefap.

(b) There aro not many letters in old Malayalam which have not

sinco altered their form. &. for instance is written 0 as in Tamil
Granta.
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No. 80. ) ‘f'..l:.”ib,r C o
Gumermefigamfisomr gyhami G o0 fainip
' Cadrymsafe.

wum) B sidsigBe Bwrips Hem puran® @ Frevaid
hmeids wramem Cui_gyrud o oDe Qearp Brard Qs
wg sriuwrd g CaueyBarpssmes@srp L5 *fg”“f'
6UELDLD Egﬁmqé&mm@& &Y FET T HEH LW Cem@ar
cra (2) CrAsdase ﬁ@é@mr &GN 0 QUTGITLOT Sk /51 T TIWZHT
e st pp AT g Gaa)ap},@@m&,mrr ‘flor &P a1 gItb
pB QIO 19 aPar®szrr oyFarer @isro(ps
or  @&Qem s s Gm@Lr_yﬂrf&gp:m@-m uenf  (3)
Reinlen peuignm arfugy Qeiudsn pargnbd  weoupF&F
LOM ) 5 3B (16 5 (& 59T & & 1 & @G:GQQ{QBI;@!I(&'&:@LDW&;T QoS
vl rrsid@ Oevllsigy wpaarn o Fsror salQa
BB OzrBs58 AovilsRaystonQs0@uids (4) vl go
S g Basflie @zran® Huzsbwamwrew nr @G a
sl Fwaldi gy QelndssaQ@rrBmnssr fors e Q&
S 5FuTpR m Bwsn B HQFiun gfva 5Tyl
&@Hb Liow p & %6 IE@Q% (5) e D awrQaan®@s D n (u(_s,,ﬁm)
ci&l::‘\)’Té.\.) @.@u{}ga/arrff\)e&&a)@/& Q@@i;fxrraﬁfmi@ @@ bl
Sz Bn Q5w DwanZeor s FA gr guid @ 50& gy
sRumd 5 QroPari rp Cugimiep dwiarer £ 5
o eampls i Buynd sraran Ao (6) 8 Bl d Qs rar omid
G?ma)@;zi/@;r/r@,rbaszmzruqnﬂg.@m ool i@ a1l Bl
Ul mhaL gy Rafis @;xna&r@@&ara{@ L r@s
OrensmBgm. Do 2B@Bp PR apligolig
Dsan®mamqplBOF Pregriguys @gan (7) @ptb
epar gy g pl BDs I &y BT Dy eughn Lawh) Dl s
parens uZQar Orrd) g e mar@@w@m QYITIDFF
uau:?mﬂ YrBarran plrQs Qs gismel g @27
a’sasa? BT@waY y3iu 5 Qgrmm@)mm;q_,a;- Bmaan
wre 15 QFe gl wr o (8) &a19F DT g 5805 515
@Méim{;l.lpd»tﬁé)i ST EIERTL_ gt gy By ST ST
,1;.71_..1._5@:@5%71{ BFaus goip Y 2% Q@“Q*féa:f
warurssge gpuyn vl rfNs Qarelssi @ b

.n/,zi’u../Lb oL @B 3 FuTLS 5 0L 6 (9) 2 swar arar
UCEF:N
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10 N
No. 81 VATTELUTTU.

spaarfsyibd FusjwprusanlGinuis @renLrdbTasng
‘@eoLpif (@l Casiymé Smasaife.

s\ 4 & HEL 8 AT 69.'1.1.15@:&.19651@&;#&61@ @sre
Db .r:.n.r.,zy@w. PEE e s (2) oo Smanenimyr
S av ¥l r @ sene 85 Brrens gy G Oza» =
#owow .#' (3)..651637',:?;@@&\.19.:@@/&;5@67?) Cu s
‘5(,5@@@;:_45?7 oy Drrws * e ¥ » (4)
[E15 (1 IO GU G T I 59T ﬁ@wrrmz&ysqrﬁ@ @u@mtr@é@s}
Poubisanis »y» o & () sre@dgn om
ﬁu}lr%ﬂmﬁf o B7 GJ‘L’,\?)‘ ) 5oy Cauadmr@rn @.m@-:;—'::rw
* w2 % & (0) soQuay AiFe 1L YIRS AT o
@msui;m&a'b&@u@widr L pwTey Yoty Dar * » ¥ &
(7) BasiuR U &siar @&u&uwa?;r@,‘ﬁ: & 5 T (LD
Re» popptd Q&pgs = = s % = (8) sevrwid aong
byerlile 5% Cugio gan®aumruy vB@gafl 2 55
g8 % % * % (0, A5en 5LQuIBs a0 0 5
Sm upryi@ amCrr gBiz * * 48 ° 8 » (10)
ar 9@0[3@m;r6\) @51;19.{#&”1%;}‘@ wmagm @sOrn Y]
S p@ * * % x x & (1) — 94@s5 ap @
Qe A m’"ib(y) SO speass Onagin Yonay Garer o gz
Seg % * *x * * (12) b am@n Qgﬂ.un‘a;@pa)z.b Q& ar
2 Zigam Qar@lLl e Do mssugrasgem * * *
* & (13) e (o) wran® Qsreven mrydB wrwrar®

fflsRs grruigye °

L
(a) @ewrery is Malayalam for a low passage between two rooms.
() Q@eugPg looks like a mistake for Ceiafm.

(c) e~ may be taken as &o also in which case .thc‘s interpreta-
tion I have given in the lecture will not hold good. Bu't n'.. is u]tngcthc‘-r
improbable that the date with which the document begins is rcpctx\te(l Jin
tho end for no special reason. I prefer, therefore, to take it as standing

for o2 or @,
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11 VATTELLTTU.
No- 20. LT
e BgaiiFerd s warCzai GRaOS e Gops
s e § HaPed

m_‘q%):\@q @dusi;aﬂurry;’s,@éﬁé;@mré\m@ BT o0& ST
wrane&0sFrrwrenean Bar g5Tad p Wy (2) Gegarm
e LpLo &bt QLIPs Caeldy Cwi(pd 55 Q!;DL:I?U
et 3 e @urrwi@sroranr (3) wimay G uemBuTps s
mer B ffr @erwgumioubaio eﬁ[e?r_er_rawi"j' B apang-
Qo Femu (4) ewerfidemafl g,

12
No. 1. Do.

usupruLIE 558 9655 werSizmr ghari Gl
paHY LY BEHD 0O 2 drarFouraS 83 1b.

1. apasivb yudssBe (2) elwurp e purer® (3)
Qsrevaon srerpo @ (1) ugsiwreren_6Qs Frrwr
(5) an® PuLgpTiig Vot Qaar (6) prrar O
aryofl (7) &1 W s @oaliGarar (8) QUIT LD LD B TH g &
sorw (9) B g Barfisenn Cara g n (10) & Qi an@E e
wrayd s (1)o7 (Cupuyg.) mi.isl_mm,ilerqair
(12) D WEEF G’;/ﬁéa;sa%n_réﬁ (1? GRS
(14) Lup@res w00 sl (15) & G pafl fon * #
(16) s Ber Cuano yréise (17) sadbs ray @ma
x % % (18) 2 D& n FIIQGLDLEG (19 esvss
* % % 200& wr (20) & %as'ar@eumn Famws@ & (21)
wsQs may On * * * * * (93) aub erri_a @avp
Boub (22) * * ¥ * & B Qo gub 97,

1. (1)& sevsLwé® s050s ray.(2) Cra #* * 4
odg b Frre@ (3) sad0s ray Orevs * )
*» x »0p wrs gyenBamr sLaw (5) 6@ saFls
ra)@m * * X (6) * % ¥ % * ¥ s Doés
(7) wrad s—ew  yerisr (8) eeullyerefl Lrgsem 5 9)
@or pyib &7em GO Beit o (10) evien ensindo s Bir srays
(11) Pywrpmsei8sCsns (12) Lanida, @maﬁ)s\)‘mﬁ-
sr (18) & eufluda s Lyair ofl UTGEEE * * (14) @ardBense

soe) Qzrars iflar (15) & SLw@sar gy Geaoor 5 5
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Baroy (16) gamrBamrinyb ex@Owranguyn (17) eerr
TUD w%wéag@:wr&{m) eTp B9y 1955 S
(19) B @srar® Gu@.-ﬂgl slQaurar (20) orsreus.st
Q@ eowWT Ry ecram (21) @K LD 2 s ® g erO&rarm
(22) @ ayeILrTE@ITY wpsumat (23) 9 alarQaeur
arer £ovsReBue (21) sLew Qa1 g Hillessms
25) om0 wHY erarg RETTEN F (26) PULTTELp
T HLh ‘@.awnﬂf"u_ur@ 27 @5”'5“7.@ [6"] .5'75””’-& um
aam® g @8) @Prrery Gsraidlag @uepsed(29) &
vl B 58 émrcj:,Gcra)an (30) smoror pid
asRerardsn (31) sfbe sOfs Gunfem 5 (32)
DUWLTT S @D 2STTTTEE LD

II. Bawm (2), PAaepT (3) o @50@sr (4) a5
2y A (5) @ (0) s (7) & @rd (8) wg
Far (9) Cudad (10)y Cwgps (11) s@=r@ig (12)
bapsy (13) d@ued (14) Oryb y (15) o duyGur
(16) Hesem sam (17) y&Qaran® (18) aufliyis (19) yair
ofur (20) @'gj@@éﬂ (21) 57.@1-!&0”' (22) r33wer A
(28) Qu QeQur (24) @TT@ (25) * * * x % x
(26).:X= ¥ % % % * x (27) ¥ *¥ * x g

IV. @rpi (2) Qadand (3) erCaryi G (4 &Qa) 5
@z (5) arfluwr (6) dsraayn (7) YFSDIT (8) ansdn
(9) L9ée (10) oAU sra (11) Bwmwpss (12) D
ool (13) rwridgs (14) Cw ap@u (15) owée @
(16) & soQau. (17) r(gd. ()

13 -
No. z3. VATTELUTTO.

i s%oug L CETu?E CadrLm&arauPov.

@8 Qo5 Hev H@durpsfe purar® Qsra
QLD FTe WGT (1T G075 L B _cugprud ay Dmussm & 2y
Qearp Us@psasun ~ylatamgfe ugselBuym (2)

(a) T to IV mark tho four sides of the tablet. It will be scen how
corrupt the language of the document is. Does it show that it was
3}“‘“2'3‘] by o member of the Kddaialldr Sabha, and not by the hereditary
QSLF of the crown as usual ? It freely mixes up Tamil and Malayalam,

1s still done by the illiterate classes in N4njind.

10
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GHF By BETI T
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s sy R p (g e guinr i ST EOLE
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serLup b gflay Genpift QRarapen pur®ib e @
5QarBssri gmuss IFeryt DaasyerGw @565
sm BodgrersCar 6 wrlsaidgn wré@sr @
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